TURKIYE'DE KILAVUZ KAPTANLIGIN TARIHi
History of Turkish Pilotage




%r. Murat Koraltiirk, Marmara Universitesi [ktisat B&IimG'nde yardimer dogenttir. Birgok yayini arasinda sunlar sayilabilir: Ttrkiye'de Sermaye
Birikimi Sorununa Tarihsel Perspekliften Bir Bakis ve Ahmet Hamdi Bagar'dan Segmeler, Sermaye Piyasasi Kurulu Yayinlan, Yayin No. 107, Anka-
ra 1997. Tirkiye Ekonomisinde Bir Onct Stimerbank, Creative Yayincilik, [stanbul 1997. Kitalanin, Denizlerin, Yollann, Tacirlerin Bulustugu Kent Is-
tanbul, Oya Baydar ile birlikte, ITO Yaymni, Istanbul 1997. Cumhuriyet'in 75 Yillk Sigortacisi Kog Allianz, Haydar Kazgan ve Alkan Soyak ile birlikte,
Creative Yayincilik, [stanbul 1998. Osmanh Toplumsal ve Ekonomik Tarihine lliskin Tirkge Makaleler Bibliyografyas: Denemesi (1910-1997), Creati-
ve Yayincilik, Istanbul 1998. Osmanlidan GintimUze Tirk Finans Tarihi, Cilt 1, Haydar Kazgan, Toktamis Ates ve Ofuz Tekin ile birlikte, Creative
Yayincilik, Istanbul 1999. Tiirkive Cumhuriyet Merkez Bankasi, Haydar Kazgan ve Murat Oztiirk ile birlikte, Creative Yayincilik, Istanbul 2000. Tir-
kiye'de Ticaret ve Sanayi Odalari (1880-1952), Denizler Kitabevi, Istanbul 2002. Sabunun Hikayesi, Giinseli Ozen Ocakodlu ile birlikte, Colgate-Pal-
molive Yaymni, istanbul 2003. ilk Cimento Fabrikamizin Oykiisi, Emre Délen ile birlikte, Tiirkive Ekonomik ve Toplumsal Tarih Vakfi Yayni, Istanbul
2004,

Dr‘ Murat Koralturk is assistant professor of Department of Economics at Marmara University. His many publications include Ttrkiye'de Ser-
maye Birikimi Sorununa Tarihsel Perspektiften Bir Bakis ve Ahmet Hamdi Basar'dan Secmeler, Sermaye Piyasas) Kurulu Yayinlar, Yayin No. 107,
Ankara 1997. Sumerbank: In the vanguard of Turkish economy, Publisher: Creative, |stanbul 1997. Istanbul: The City where the Continents, Seas,
Roads, Merchants Meet, (with Oya Baydar) Publisher: ICOC, Istanbul 1997. Cumhuriyet'in 75 Yillk Sigortacisi Kog Allianz, {with Haydar Kazgan and
Alkan Sevak) Creative Yayincilik, Istanbul 1998. Osmanli Toplumsal ve Ekonomik Tarihine lliskin Tiirkge Makaleler Bibliyografyasi Denemesi (1910~
1997), Creative Yaymncilik, [stanbul 1998. Turkish Financial History From the Ottoman Empire to the Present, Volume |, (with Haydar Kazgan, Tok-
tamig Ates and Ofuz Tekin) Publisher: Creative, Istanbul 1999. Tirkiye Cumhuriyet Merkez Bankasi, (with Haydar Kazgan and Murat Oztiirk) Cre-
ative Yayincilik, istanbul 2000. Tiirkive'de Ticaret ve Sanayi Odalan {1880-1952), Denizler Kitabevi, Istanbul 2002. The Story of Soap, {with Giinse-
li Ozen Qcakoglu) Publisher: Colgate-Palmolive, Istanbul 2003, [k Cimento Fabrikamizin Oyktist, (with Emre Délen), Tarkiye Ekonomik ve Toplum-
sal Tarih Vakfi Yayin, Istanbul 2004.




TURK KILAVUZ KAPTANLAR DERNEGI YAYINI
Publication of Turkish Maritime Pilots’ Association

TURKIYE'DE KILAVUZ KAPTANLIGIN TARIHI
HISTORY OF TURKISH PILOTAGE

DR. MURAT KORALTURK

ISTANBUL 2004




Turkiye'de Kilavuz Kaptanhigin Tarihi / History of Turkish Pilotage

Yazar / Author
Murat Koraltlrk

Ceviri / Translation
Niltfer Oral

1.baski, Mayis 2004, Istanbul / 1st Edition, May 2004, Istanbul

Yayimlayan / Published by
©Tiirk Kilavuz Kaptanlar Dernegi / ©Turkish Maritime Pilots’ Association
Tdm Haklar Sakhdir. Tanitim igin yapilacak kisa alintilar disinda Tirk Kilavuz Kaptanlar Derneginin
yazili izni olmaksizin higkir yolla cogaltilamaz.

All rights reserved. Unauthorized duplication contravenes applicable laws.

Tasarim / Graphic Design
Kubilay Eryilmaz

Kapak Tasarimi / Cover Design
Cumhur Koralttirk

Yayima Hazirlayan / Prepared by
Marajans Yaymncilik Reklameilik Ltd. Sti.
Mebusan Yokusu Birlik Apt. 81/1 Findikli / Istanbul
Tel:(0212) 252 76 27-28 Fax:(0212) 251 37 64
E.mail:bilgi@marajans.com

Baslka ve Cilt / Printing and Binding
ACAR Matbaacilik

ISBN 975-98846-0-7







Kisaltmalar
Sunusg
Onsodz
GiRi§

TARIHTE KILAVUZLUK

Kavramlar

Eskicagda Kilavuzluk

Avrupa'da Kilavuzluk

XIX. Yizyila Kadar Osmanl Devleti'nde Kilavuzluk

XIX. YUZYILDA

OSMANLI DEVLETI'NDE KILAVUZLUK
Ekonomi, Teknoloji ve Osmanl Denizcilidi
Musliman-Gayrimslim Kilavuz Kaptan Rekabet|
Sosyal Glvenlikten Yoksun Kilavuz Kaptanlar
Kilavuzluk Ucretini Odemeyip Kaganlar
Kahraman Kilavuz Kaptan

OSMANLI DEVLETI'NDE

MODERN KILAVUZLUGUN DOGUSU
imtiyaz Talepleri ve Ik Dizenlemeler

[stanbul Limaninda Zorunlu Kilavuzluk Girisimi
Romorkdr Yetersizligi

Kilavuz Sancaklarinin Gelisimi

- -w. il e - : —-ﬂhﬂ_.ft- -—
.-—__-,,q\.E _.h_..;}-ir'.':‘:-"?"ﬁ'-:m' g

XIX. Yiizylda |
Osmani Devietinae K

Slleyrman Nutki ve Kilavuzluk

CUMHURIYET DONEMINDE KILAVUZLUK
Devlet Tekelinden Ozellesmeye

Kilavuz Kaptanlarin Yeterlilikleri

Turk Bogazlan ve Kilavuzluk

TURK KILAVUZ KAPTANLAR DERNEGI
Dernedin Kurulusu

Kurulusun Ardindan Etkinlikler

Yurtdisi Meslek Birlikleri ile lliskiler, Uyeliller
ve Etkinlikler

IMPA Uyeligi ve Calismalar

EMPA Uyeligi ve Calismalar

IMO lgerisindeki Calismalar

Diger Yurt Disi Etkinliklerden Bazilan

Yurt Igi Etkinlikler

SONUGC

KAYNAKCA

KILAVUZ KAPTANLARDAN ANILAR
EK BELGELER

ALBUM

Plotage In The Ottornar

During The 19TH Century




s

Kikviztign Do
I
f_

Osmanh Devietinde

?ﬁ

The Birth Of Modem

Abbreviations

Forward - Development of the Pilot Flags
Preface - Sileyman Nutki and Pilotage
INTRODUCTION '

HISTORY OF PILOTAGE

Concepts

Pilotage in Ancient Times

Pilotage in Europe

Pilotage in the Oitoman State until the 19th Century

PILOTAGE IN THE OTTOMAN STATE
DURING THE 19™ CENTURY

Economy, Technology and Ottoman Shipping
Competition Between Moslem and
Non-Moslem Pilots

Pilots Lacking Social Security

Failure to Pay Pilotage Dues

Brave Pilot

THE BIRTH OF MODERN PILOTAGE CONCLUSION

IN THE OTTOMAN STATE BIBLICGEAPHY.
Demand for concessions and the First Regulations ANECDOTES OF PILOTS
Attermpts for Mandatory Pilotage in the Port of ! DOCUMENTS

Istanbul ALBUM

erinde Kilgyuzluk

In The Ottoman State '_

The Lack of Tugs

PILOTAGE IN THE TIME OF THE REPUBLIC
From a State Monopoly to Privatisation
Qualifications of Pilots

The Turkish Straits and Pilotage

TURKISH MARITIME PILOTS" ASSOCIATION
The Foundation of the Association

Activities After the Establishment of TUMPA
External Relations with International Associations,
Membership and Activities

Membership with IMPA and Activities
Membership with EMPA and Activities

IMO Activities

Other International Activities

Domestic Activities

Cumhuriyet
Tirk Kilavuz
Association







AB/EU
ADVN

AMKTMHM

AMKTNZD

AMKTUM

bkz.
BCA

BOA

cev.
DHEUMS3.Sb.,
DHKMS

ed.

EMPA

EUEF

haz.-yay. haz.

HH
HRMKT

IMO

IMPA

Avrupa Birligi / European Union
Sadaret Divan Kalemi
(Bevlikgi) Belgeleri

Sadaret MUhimme Kalemi
Belgeleri

Sadaret Mektubi Kalemi Nezaret
ve Devair Yazigmalarina Ait
Belgeler

Sadaret Mektubi Kalemi Umum
Vilayet Yazismalarina Ait
Belgeler

bakiniz / see

Bagbakanlik Cumhuriyet
Arsivleri / Prime Ministry
Republic Archives

Basbakanlik Osmanl Arsivleri /
Prime Ministry Ottoman
Archives

geviren / translator

Dahiliye Nezareti Emniyet-i
Umumiye Mduriyet]

3. Sube Belgeleri

Dahiliye Nezareti Kalem-i
Mahsus Miidiriveti Belgeleri
editdr / editor

Avrupa Kilavuz Kaptanlar

Birligi / European Maritime
Pilots” Association

Fge Universitesi Edebiyat
Faktiltesi / Ege University
Faculty of Letters
hazirlayan-yayina hazirlayan /
prepared by

Hatt-1 Hiimayun

Hariciye Nezareti Mektubi
Kalemi Belgeleri

Uluslararasi Denizcilik Orgiitii /
International Maritime
Qrganization

Dinya Kilavuz Kaptanlar Birligi /
International Maritime

Pilots" Association

11

IRCICA

iTO

UEF
KOL./COLL.
m.0./B.C.
Vv

No.

s./p.

TE.

TCDD

TDA

TDI

TDS
TTK
TUMPA

VTS
yay.

YMTV
YPRKASK

YPRKBSK

Islam Konferansi Teskilat,
islam Tarih, Sanat ve Kiiltir
Arastirma Merkezi /
Organisation of the Islamic
(OIC), Research Centre for
Islamic history, art and culture
[stanbul Ticaret Odasi /
Istanbul Chamber of Commerce
Istanbul Universitesi Edebiyat
Fakiltesi / Istanbul University
Faculty of Letters

Koleksiyon / Collection

Milattan Once/before Christ
Meclis- Viikela Mazbatalar
number

sayfa / page

Turkiye Cumhuriyeti / Turkish
Republic

Turkiye Cumhuriyeti Devlet
Demiryollar / Turkish Republic
State Railways

Tarihi Deniz Arsivi / Historical
Naval Archives

Tirkive Denizcilik Isletmeleri /
Turkish Maritime Organization
Inc.

Turkiye Denizciler Sendikasi /
Seafarers' Union of Turkey
Tirk Tarih Kurumu /

Turkish Historical Society
Turkish Maritime Pilots'
Association

vessel traffic services
yayinlayan, yayinevi / publishing
house

Yildiz Mitenevvi Maruzat Evraki
Yildiz Perakende Evraki Askeri
Maruzat Belgeleri

Yildiz Perakende Evraki Mabeyn
Baskitabeti




o~
—



%avuz kaptanlik mesledi, diinyanin en eski ol-
dugu kadar, en glizel ve ilging mesleklerinden bi-
risidir. Seyri zor ve tehlikeli kiy1 sularinda seyre-
den gemi kaptanlari, bu sulan iyi bilen denizcilere
denizlerin ulasim amaciyla kullaniimaya baslandi-
g1 glnlerden itibaren ihtiyac duymuslardir. Bu ih-
tiyag, kilavuz kaptanlik mesledini ortaya gikarmis-
tir. Duyulan bir baska ihtivag, yine denizin kullanil-
maya baslandidi yillardan itibaren, kilavuz kapta-
nin sundugu hilgi ve deneyime itibar edilmesi ge-
regidir. Bu ylzden kilavuz kaptanin "bilgili, dene-
yimli ve givenilir" bir meslek adami olmasi, mes-
ledin ilk glnlerinden baslayip buglne kadar sire-
gelen degismez ilkesi olmustur.

Buglin; artan seyir donanimlari ve teknik ola-
naklar, kilavuz kaptana olan ihtiyaci azaltmamis,
bilakis arttirmistir. Ustelik kilavuz kaptanin daha
donanimli olmasini zorunlu kilmistir. Bu yizden
nitelikli kilavuz kaptanlar ve nitelikli kilavuzluk tes-
kilatlari bugilin deniz glvenligi fenomeni icinde
ayri bir yer ve dnem arz eder. Ancak bu yerin ve
onemin dinyanin her verinde ayni olglide deder
buldugunu soylemek de mimkin degildir. Her
dlkenin denizlerdeki basarisi, efer denizcilik ku-
rumlarinin ve hizmetlerinin kalitesi ve altyapisi ile
Olcdllr ise, kilavuzluk hizmetlerini bu listenin ba-
sina koymak gerekir. Clnk( kilavuz kaptanlar, bil-
gili ve deneyimli usta denizcilerdir; boyle bir kila-
vuz kaptan kadrosuna sahip olmak ve ona Gzen
gostermek, her dlkenin denizlerdeki glcinin ve
kalitesinin Gnemli bir gdstergesi olarak ortaya gik-
maktadir.

Tirk Kilavuz Kaptanlar Dernegi olarak, bu ko-

% dl/(aritime pilotage, together with being one
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of the world's oldest professions is also one of
its most interesting and wonderful ones. Since
the beginning of seafaring times captains naviga-
ting dangerous and difficult waters have always
felt the need for the services of mariners with in-
depth knowledge of such waters. And it was this
need that gave birth to the profession of mariti-
me pilotage. Another need that was also felt sin-
ce the beginning of seafaring times was the ne-
ed to respect the knowledge and experience of
the maritime pilot. For this reason an unwave-
ring principle defining the essence of the mariti-
me pilot since the beginning days of the profes-
sion has been "knowledge, experience and reli-
ability".

Teday, the advances in navigational equip-
ment and remarkable technical capabilities of
ships has not decreased the need for maritime
pilots but to the contrary has increased this ne-
ed. In fact, it has made it necessary for the ma-
ritime pilot to be even better trained. For this re-
ason well trained maritime pilots and well equip-
ped pilotage organizations occupy a separate pla-
ce for safety of navigation. However, it is not
possible to state that pilotage finds the high va-
lue as it deserves at the same level in all parts of
the world. If the success of a nation’s shipping
can be measured by the quality of the services it
provides and its infrastructure than maritime pi-
lotage services should be placed at the top of
this list. This is because maritime pilots are
knowledgeable and experienced master mari-




nuda "TUrkiye olarak biz neredeyiz?" scrusuna ya-
nit aramadan dnce, "Nerelerden geliyoruz® soru-
suna yanit aramak istedik. Bu amagla; Istanbul’da
gerceklestirecegimiz "Dinya Kilavuz Kaptanlar
Birligi Kongresi' ile birlikte; "Turkiye'de Kilavuzlu-
gun Tarihi" adl bu kitabi da Trk ve Dunya deniz-
ciliginin hizmetine sunmaktan gurur duyuyoruz.
Bu kitap bu alanda tlkemizde hazirlanmis "ilk" ki-
taptir; ancak siphesiz daha sonraki dénemlerde
daha da gelistirilecek ve zenginlestirilecektir. An-
cak ilk 6rnek olarak da, kilavuzlugun Tarkiye'deki
tarihi gelisimine 6nemli &lglide 1sik tutacadina
inaniyoruz.

Bu kitabi yazan ve yayina hazirlayan Sayin
Yrd. Dog. Dr. Murat Koraltlrk'e; kitabin hazirlan-
masinda yardimaci olan Kongre Organizasyon Ku-
rulu Gyeleri Kapt. Sedat Tenker, Kapt. Ergun Al-
tinkut , Kapt. Cahit Istikbal'e, kitap calismalarinda
Organizasyon Kurul'una yardimei olan Kapt. Atilla
Karhan'a, Kapt. Erdem Bicakci'ya ve metinleri In-
gilizce've ceviren Istanbul Bilgi Universitesi De-
niz Hukuk Arastirma Merkezi'nden Sayin Av. Ni-
lGfer Oral'a ve Sayin Jeanene Mitchell'e tesekklr
ederim.

Tirk Kilavuz Kaptanlar Dernegdi olarak bu ki-
tabi denizde zor kosullarda gorev yapan kilavuz
kaptanlar basta olmak lzere tlm denizcilere ar-
magan ediyoruz.

Kaptan Timur ildeniz
Tiirk Kilavuz Kaptanlar Dernegi Baskani

ners. Possessing such a maritime pilot cadre is
an important indication of the strength and qu-
ality of a nation's maritime power.

As TUMPA we chose to pose the question
of "where we are coming from?" before asses-
sing the present situation. With this purpose in
mind, in conjunction with the IMPA Congress,
we are proud to present the "The History of Tur-
kish Pilotage." This is an important achievement
for us as it is the "first" book on this subject in
Turkey. Of course, we will continue to develop

that as the first work of its kind it will shed light
on the historical evolution of pilotage in Turkey.

We would like to thank the following per-
sons for their work and contribution towards this
book: Dr. Murat Koraltlrk for writing and prepa-
ring the manuscript; members of the Congress
Organization Committee Capt. Sedat Tenker,
Capt. Ergun Altinkut and Capt. Cahit Istikbal, for
their assistance in its preparation; Capt. Atilla
Karhan and Capt. Erdern Bigake! for assisting the
Congress Organization Committee; and Nilufer
Oral and Jeanene Mitchell from the Istanbul Bil-
gi University Marine Law Research Center for
translating the text.

TUMPA  dedicates this book to all the
world's maritime pilots working under difficult
conditions to keep our seas safe and all mari-
ners

Captain Timur lldeniz
President / Turkish Maritime Pilots’
Association
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and improve upon it. Nonetheless, we believe
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%enize ve gemilere olan ilgim tarihe olan merakim-
la hirlesince denizailik tarini ile ugrasir hale geldim. Bu-
nu bilen dostum Kaptan Turgay Erol, 2003 vili yaz ay-
larinda TOrk Kilavuz Kaptanlar Dernedi'nin Haziran
2004'te Istanbul'da yapilacak olan IMPA Kongresinde
katiimeilara sunmayr diastundidgld, Tarkiye'de kilavuz
kaptanhgn tarihi ile ilgili bir kitap talep ettigini, bu pro-
je ile ilgilenip ilgilenmeyecedimi sordugunda tereddit
etmeksizin ilgilenebilecedimi sdyledim. Kisa bir slre
sonra dernek yoneticileri olan kilavuz kaptanlarla tanis-
tim ve projenin igerigi hakkinda kendilerinden bilgi al-
dim. Dernegin talebi 6nce bir kaynak taramasinin yapil-
masl, elde edilen kaynaklar ve materyallerden yararla-
narak TUrkiye'de kilavuz kaptanh@imn tarihi ile ilgili bir ki-
tap yazilmasi idi. Slratle kaynak arastirmasina basla-
dik. Hakkinda Gretimin oldukga az oldugu bir alan olan
Turk denizcilik tarihinin, bakir bir konusu olan kilavuz
kaptanh@in tarihi ile ilgili olarak énce arsiv taramasi
yaptik. Bu baglamda Osmanli Arsivieri, Cumhuriyet Ar-
sivi ve Tarihi Deniz Arsivi'nde bu kitabin yaziminda kul-
lanilan temel kaynaklari bulduk. Bu galismayr Torki-
ye'de kilavuz kaptanlik teskilati ile ilgili bir 6ncli olan
Stleyman Nutki'nin arsiv malzemesi degeri ve nadirli-
ginde olan kitabini edinmek izledi.

Birinci kaynaklara dayanilarak Tirkiye'de kilavuz
kaptanhgin tarihsel gelisiminin anlatimaya calisildigi bu
kitabin en énemli 6zelliklerinden birisi konu ile ilgili bir
il olmasidir. Umarim konu ile ilgili son arastirma ol-
maz. Clnkd bu kitapla birgok yeni bilgi ortaya kondu.
Ancak zaman basta olmak Uzere cesitli kisitlardan do-
lay1 kitabin kapsamini daha gelistirmek ve genisletmek
mumkin olamadi.

Kitap eskicaglardan bugtne, kilavuz kaptanhgm

(M/hen my interest in the seas and ships combined
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with my interest in history | found myself involved in
researching the histery of shipping. Back in the sum-
mer months of 2003 when my friend, Captain Turgay
Ercl, who knew of my interests, asked if | would be
interested in writing a book on the history of maritime
pilotage for the 2004 IMPA Congress to be held in Is-
tanbul, without hesitation | accepted. Shortly thereaf-
ter | met with the Directors of TUMPA and obtained
information on the details of the book project. TUMPA
wanted me to conduct a detailed documentary rese-
arch and then based upon this write a book on the his-
tory of maritime pilotage in Turkey. | immediately be-
gan my research first consulting original documents in
the Ottornan Archives, Republic Archives and Histori-
cal Naval Archives, all of which constitute the basic
documents of this book. | also was fortunate enough
to obtain possession of the rare book written by Si-
leyman Nutki, who was the founding father of modern
pilotage in Turkey.

This book is the first of its kind but should not the
last. Hopefully it will spur further research as it has
brought to light new historical facts. Unfortunately,
due to a lack of time | was not able to delve further in-
to the subject matter.

The book traces the history of pilotage from an-
cient times to current time period, emphasizing the
developments that occurred in the Ottoman Empire
era during the end of the 19t and beginning of the
20th centuries. Research demonstrates that particu-
larly during the mid- 19t Century, the expansion of Ot-
toman economic relations with the West, especially

trade, created a greater demand for pilotage services.




tarihini icermekle birlikte, agirik merkezini XIX. ylzyll
sonu ve XX. ylzyl basinda Osmanli Devleti'nde kila-
vuz kaptanhdin gelisimi olusturmaktadir. Arastirma sU-
recinde gérdigimiiz, Turkiye'nin XIX. ylzyllin ortala-
rnndan baslayarak ézellikle Bat ile iktisadi iliskilerindeki
gelisimine, bilnassa dis ticaret hacrindeki artisa bagli
kilavuzluk hizmetlerine olan talep de artmigtir. Buna
paralel olarak Tirkiye'de kilavuzluk hizmetlerinin mo-
dernlestiriimesi giindeme geldi.

Kitap Turkiye'de kilavuz kaptanhgin tarininin anla-
tldigr bir ana metin yani sira, emekli olmus ve hala ca-
lisan kilavuz kaptanlar ile yapilmig 56210 tarih gdrisme-
lerine dayanan anlatimlardan olusmaktadir.

Arastirma ve kitap yazim slrecinde yardimini gor-
dugum cesitli kisi ve kurumlar oldu, Oncelikle kitabin
yazimina ve yayimina olanak saglayan Tlrk Kilavuz
Kaptanlar Dernegi'ne tesekkir ederim. Kaptan Sedat
Tenker, Kaptan Ergun Altinkut, Kaptan Cahit Istikbal,
Kaptan Atilla Karhan ve Kaptan Erdem Bigakg bu kita-
bin yaziminda ve hazirlanmasinda en cok yardimini
gdrdigim kisiler, onlara tesekkir borgluyum. Osman-
i Arsivleri, Curnihuriyet Arsivi ozellicle Tarihi Deniz Ar-
sivi yetkili ve caliganlanina da tesekkir ederim. Kitabi
ingilizce'ye geviren Niliifer Oral'a, fotograf koleksiyo-
nundan yararlanmama izin veren Rahmi Topgu'ya,
Cengiz Kahraman'a, gesitli asamalarda yardimlarmi
gordigim Adnan Ersezer's, Canan Akyildiz'a, Salih
Kahriman'a, AH.Bozogﬁu'na, Kerem Cogkuner'e, Cihan-
gir Gindogdu'ya, Kaptan Haydar Yiice've, Eser Tu-
tel’e, Prof. Dr. Yavuz Nutku'ya ve Prof. Dr. Mete Tun-
cay’a tesekkir ederim. imkan ve kaynakiarindan yarar-
landigim DEKAS, Kaptan Gindiz Aybay Denizcilik
Merkezi ve Tirkiye Denizcilik Isletmeleri Kiltir ve Sa-
nat Merkezi'ni de anmadan gegemeyecegim. Okurlar,
benim arastinrken ve yazarken aldigim hazzi umarim

bu kitabi okur iken alirlar.

Dr. Murat Koraltiirk

16

Parallel to this, a movement developed in Turkey for
the establishment of a modern pilotage system. The
book has also included an oral history of pilotage in
Turkey based on many interviews with retired pilots
as well as those still exercising their profession..

During my research | received the help and
support of many persons and organizations. First, of
course, | would like to express my gratitude to the
Turkish Maritime Filots’ Association who made it pos-
sible to hoth write and publish this book. In particular,
| am particularly grateful to Captains Sedat Tenker,
Ergun Altinkut, Cahit Istikbal, Atilla Karhan and Erdem
Bigakgl.

In addition, | would like to thank the personnel at
the Ottoman Archives, Republic Archives and Histori-
cal Naval Archives for their valued assistance. Furt-
hermore, | would like to thank Nilifer Oral for their
work in translating the hook, Rehmi Topgu for the use
of his photograph collection, as well as Cengiz Kahra-
man, Ali Bozoglu, Kerem Coskuner, Cihangir Gindog-
du, Adnan Ersezer, Canan Akyildiz, Salih Kahrarnan,
Eser Tutel, Captain Haydar Yuce, Prof. Yavuz Nutku
and Prof. Mete Tuncay for their assistance at various
stages of my research. Last, but not least | must also
thank DEKAS, the Captain Gundiz Aybay Maritime
Center and the Turkish Maritime Culture and Arts
Center.

| hope that the readers will experience the same

pleasure in reading this book as | did in preparing it.

Dr. Murat Koraltiirk




%eniz, sundugu imkanlar ve kaynaklar yanin-
da, aldiklariyla da insanoglunda tarih boyunca
saygl ve korku hissi uyandirmistir. Denizde olan
insanlarin en cok ozlemini duyduklar sey glven
duygusudur. Bu duygu ise somut bilgi, arag ve
deneyimi gerektirir. Denizde glven duygusu his-
setmek igin deneyimli ve bilgili denizcilerin idare-
sinde, sadlam ve iyi donanmis bir gemide bulun-
mak sarttir. Bazen bu kosullar, denizde insanin
kendini glvende hissetmesine yetmez. Akinti,
rizgar, tehlikeli sihklar ve dider dogal engeller,
denizde seyretmeyi olagan risk ve tehlikelerin (s-
tinde glvensizlestirir. Bu noktada olagandisi se-
yir kosullanindan haberdar ve deneyimli bir kisinin
bilgisine, yani kilavuz kaptana ihtiyag duyulur.
Riskli ve tehlikeli su yollaninda seyrederken gerek
can, gerekse mal glvenlidi icin kilavuz kaptan ve
kilavuzluk hizmetleri vazgecilmez glvenlik unsur-
landir. Bu kitabin konusu kilavuzluk hizmetlerinin
ve kilavuz kaptanhgin Tarkive'deki tarihsel gelisi-
midir.

Bes bolliimden olusan kitabin birinci boli-
miunde, kilavuzlugun eskigaglardan yakin zaman-
lara kisa gelisimi anlatilmaktadir. Yine bu bélim-
de, Osmanl Devleti'nde kilavuzlugun XIX. ylzyi-
la kadarki gelisimi ele alinmaktadir.

Kitabin ikinci béliminde Osmanl Devle-
ti'nde XIX. yizyilda kilavuzlugun gelisimi konu
edilmektedir. XIX. ylzyilda bir yandan iktisadi de-
gisim, diger yandan teknolojik degisim, Osmanli
denizciligine de etkide bulundu. Deniz trafigi ve
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‘jh_e sea, throughout history has been a sour-
ce of life as well as a source of fear and awe.
When at sea what people most yearn for is a
sense of "safety”. Butin ordér to meet this need
requires knowledge, technology and experience.
Safety at sea requires a ship that is manned by
well-trained and experienced mariners as well
being well equipped. But sometimes even these
conditions are not enough for a person to feel sa-
fe at sea. Currents, winds, dangerous shallows
and other natural hazards can create exceptional
risks and dangers at sea. At this point there is a
need for someone who is familiar and experien-
ced with extraordinary navigational conditions
and that person is the pilot. The pilct and pilota-
ge services are sine qua non of safety of naviga-
tion for protection of life and property in dange-
rous seas. And the very subject of this book is to
trace the historical development of pilotage in
Turkey.

This book is divided into five parts: Part one
will trace the history of pilotage from ancient
times to recent times. This part will detail pilota-
ge during the Ottoman pericd up to the 19t
century.

Part two of the book deals in more detail
with pilotage in the Ottoman era during the 19th
century, examining the impact of economical,
technological and political changes on Ottoman
shipping. This time period witnessed an incre-

ase in maritime traffic and port activity that cre-




liman hareketlerinin artig), kilavuzluk hizmetlerine

olan talebi arttirdr.

Uctincii béliimde, Osmanli Devleti'nde kila-
vuzluk hizmetlerinin modernlestiriimesi yéninde
atilan adimlar anlatilmaktadir. Bu badlamda kila-
vuzluk imtiyazi taleplerinden, bir resmi kilavuzluk
teskilatinin kurulusuna kadar uzanan gelismeler
ele alinmaktadir.

Osmanl Devleti’'nde 6zellikle 1890'lardan iti-
baren kilavuzluk hizmetlerinin modernlestirilme-
sine iliskin atilan adimlar ve sarf edilen ¢abalara
karsin, bu hizmetin belli nitelik ve standartta ve-
riimesi saglanamadi. Bu gelisme, ancak Cumhu-
riyet déneminde kaydedilmeye baslandi. Kitabin
dérdinet baliminde bu gelismeler kenu edil-
mektedir. Kitabin besinci balimiinde ise Turk Ki-
lavuz Kaptanlar Dernegi konu edilmektedir.

Kitapta, Osmanli Devleti ve Tirkiye Cumhu-
riyeti'nde kilavuzlugun gelisimi dniindeki engelle-
rin, neler oldugu ortaya konmaya caligildi. Buna
gére Osmanl De\{leti’nde kilavuzluga yeterli ne-
min verilmedigini séylemek mimkinddr. Stley-
man Nutki drneginde oldugu gibi, verilen dnemin
kisisel imkan ve glcl asmadidi icin de etkili ola-
madigi belirtilebilir. Bagka bir ifade ile Osmanl
Devleti, kilavuzluk ile ilgili olarak kararllikla hare-
ket etmemistir.

Cumhuriyet déneminde kilavuzluk, Osmanli
Dénemi ile karsilastinldigi zaman, daha cok
onemsenmis ve olanaklar dlglistinde hizmetin ni-
teligi yikseltiimeye galisiimistir. Ancak bu ¢abala-
rn yine de vyeterli oldugu sbylenemez. Ayrica
Tlrkiye'nin érnegdin Montrd Bogazlar Sozlesme-
si"den dolayl Bogazlarda oldugu gibi glclni asan

engeller, kilavuzluk énliinde set olusturmay! str-

ated an increase in the demand for pilotage ser-

vices.

Part three outlines the modernization pro-
cess of pilotage in Turkey, including the de-
mands for pilotage concessions to the creation
of an official pilotage crganization.

However, despite the efforts and steps ta-
ken to establish a modern pilotage system in the
Ottorman State from 18390 onwards, it was not
until the modern Republic of Turkey was created
that pilotage services reached international stan-
dards and quality. Part Four examines this pro-
cess in detail.

The book has attempted to bring to light the
difficulties faced in the development of pilotage
during the time of the Ottorman State and the
Turkish Republic. This study shows that the Ot-
toman State did not give enough importance to
pilotage. Stleyran Nutki, who spent many years
in an unsuccessful effort to create a modern pi-
lotage system, is an example of the lack of inte-
rest by the Ottoman State towards pilotage. By
contrast, during the era of the Republic, the Sta-
te gave greater imporiance to establishing a mo-
dern pilotage system and made efforts to impro-
ve its standards. The fifth part of the book is abo-
ut Turkish Maritime Pilots" Associaticn.

There exists very few published works on
the history of pilotage in Turkey. Given the lack
of resources efforts were made to use original
sources as much as possible. Much research
was based on original documentation from the
Ottoman Sate Archives and Historical Maritime
Archives. The book has relied primarily on docu-
ments from the Republic Archive. In addition, ot-




dirmektedir.

Turkiye'de kilavuzlugun tarihi ile ilgili yayin-
lanmis az sayida arastirma bulunmaktadir.” Konu-
nun bu derece bakir olmasi nedeniyle mimkin
oldugu kadar birincil kaynaga basvuruldu. Ozellik-
le kilavuzlugun Osmanli Devleti'ndeki gelisiminin
vazilmasinda yararlanilan Osmanli Arsivi ve Tarihi
Deniz Arsivi belgeleri, kitabin dayandigi kaynakla-
rin basinda gelir. Kitabin yaziminda bu iki arsiv ya-
ni sira, Cumhuriyet Arsivlerinden de yararlanildi.
Bu temel kaynaklarin yaninda, yardimer kaynak
mzhiyetinde matbu olmayan cesitli rapor, kitap,
makale ve gazete yazilarindan da faydalanilmistir.
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her sources of informaticn were taken from vari-
ous reports, books, articles and newspaper co-

lumnists.
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Kavramlar

Uygarliga dair ¢esitli tanimlar yapilabilir. Bir
yoni ile uygarligi insanin dog@a ile micadelesinin
Orand clarak tanimlamak mamkidndir. Dogal ko-
sullar, duvar gibi bélgeleri birbirinden ayiran yuk-
sek daglar, derin vadiler, kitalar bélen engin de-
nizler, goller, ne-
hirler  platolar...
Batln bunlar insa-
nin ve insana ait
her seyin, bir yer-
bir
tasinmasi

den baska
yere
dniinde cesitli en-
geller igeren cog-
rafi etkenlerdir.
Kani, wviicu-
dun dort bir yani-
na tastyan damar-
lar gibi, yollar da
uygarhd dinyanin
dort bir yanina ta-
SIr.
her zaman engel-

Ancak vyollar

siz degildir. Hele
suyaollar yani de-
niz, goél ve nehir-
ler, akinti, rizgar
ve tehlikeli sighk-
lar ile bu yollarda
seyreden tasitlara
yonelik cesitli teh-
likeleri de i¢lerinde barindinrlar. Can ve mal kay-
bina yonelik tarli dogal tehlike ve engeller iceren
suyollarinda, bu tehlikelere karsi glivenlik iginde
vol alabilme gereksinimi nerede ise dinyanin en
eski mesleklerinden birisi olan kilavuzlugun orta-
ya ¢tkmasina neden olmustur.

Kilavuzluk seyir esnasinda akinti, rlzgar ve

Alman fener gemis! Elbe 2
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The Elbe lightship No. 2

Concepts
Many definitions can be given to the word
"civilisation". One such definition is civilisation
being the struggle between nature and humans.
Geographic features such as high mountaintcps,
lakes, rivers, plateaus, deep valleys, and oceans
create natural
obstacle between
regions and conti-
nents, posing
obstacles for hu-
mans to travel

from one place to

another.
Like wveins
which transport

blood to all points
of the
body, sc do trans-

human
portation routes
take civilisation to
all four corners of
the earth. These
routes, however,
are not always
without obstac-
les-such as the
lakes, and
that
characterized by

seas,
rivers are
fast moving cur-
_ rents, high winds
and dangerous shallows. Pilotage is one of the
oldest professions in history, born te overcome
the obstacles of water rcutes and continue hu-
man advancement along the path of civilisation.

Pilotage is a service rendered by persons
possessing the knowledge and expertise to
overcome navigational hazards and dangers en-




diger etkenlerle
tehlike ve ylksek
risk iceren bogaz,
gegit, kanal, korfez
ve liman gibi suyol-
larinda, tasitlann
guvenlik icinde yol
almasini saglamak
tzere, bu tehlike
ve riskleri taniyip
ona gore davranma
bilgi ve deneyimine
sahip kisilerce veri-
len bir hizmettir.

Daha dar anlamda,
gemilerin riskli su
yollari olan bogazlar
ve limanlardan girig
ve c¢lkislarinl, bo-
Gazlar ve limanlarin
ozelliklerini iyi bilen
kisilerce gercekles- B P
19. YY Alman

kilavuz kaptanlarin
faalivetlerinden kesitler

tirilmesi igidir. Bu
kisilere kilavuz kap-
tan denir. Geminin
kilavuz kaptan tarafindan seyrine kilavuzlamak,
kilavuzluk hizmetlerinin verildigi sulara kilavuz su-
lan, kilavuz kapian almanin zorunlu olmasina zo-
runlu kilavuzluk ve gemiye kilavuz kaptan gén-
dermek igin kiyida veya denizde bulunan yere ki-
lavuz istasyonu denir.?

Eskicagda IGlavuzlulk

Kilavuzlugun izini, uygarlidin insanlarin tica-
ret yapacak kadar bir diizeye ulasmasindan itiba-
ren strmek mumkindar. Ornedin Eski On As-
ya'da Kalde'nin Ur liman kentinde, limanda kila-
vuz kaptanlar gérev yapmaktaydi. Tespit edilebi-
len en eski yazili yasa metinleri olan, Babillilere
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Original pilot

(1881)

countered during
maritime transpor-
tation. These ex-
perts, known as pi-
lots, help facilitate
safe navigation in
straits, canals,
bays and ports.
The service provi-
ded by the pilot is
called pilotage, and
the waters where
pilotage is manda-
tdry are called pilo-
tage waters. If ta-
king & pilot is requ-
ired, this is called
mandatory pilota-
ge, and the pilot
station is the locati-
on, either on shore

or on the water,

from where pilots
skerches by G.Schildt are sent to ves-

sels.?

Pilotage during ancient times

The history of pilotage can be traced back to
when humans first began to trade. For examp-
le, in the city of Kalde in Asia Minor, pilots were
providing services in its port. In the oldest
known writing frem Babylon in 1700 BC, the
Laws of Hammurabi, there is mention of pilots.
According to the Laws of Hammurabi, the fee
for the service of a captain was one silver coin,
whereas it was two for the services of a pilot.3

Pilotage can also be traced back to ancient
Greek mythology. The Argos, in its quest to find
the Golden Fleece, used the assistance of a pilot




ait M.Q. 1700 yillarindan bugiine ulasan Hammu-
rabi Kanunlari'nda da kilavuz kaptanlara deginil-
mektedir. Hammurabi Kanunlar'nda kaptanin c-
retinin bir gimis sikke, kilavuz kaptaninkinin ise
iki gimis sikke olacad ifade edilmektedir.3

Eski Yunan mitolojisinde de kilavuzlugun iz-
leri sUrdlebilir. Altinpost'un pesinde Argos Gemi-

si ile buglink( Yunanistan'dan Gircistan'a uza-

nan Argonaut[ar e

da bu zorlu yol-
culuklarinda yerli

|

kilavuz kaptanla-
rnn  yardimina
basvurdular.4
Eski

gibi denizci bir

Yunanhlar

kavim olan Feni-
keliler de kilavuz
kaptan kullanir-
lardi.>  Kilavuzlu-
gun, dlanyanin
diger ucundaki
en eski kiltirler-
biri
Cin'deki gecmisi
ise 2000 yildan
Khan

Hanedani déne-

den olan

Onceye,

mine kadar uza- . .
; bir fiman kenti: Caesarea

Dogu Akdenizde

in its difficult voyage from today's Greece to Ge-
orgia.* The Phoenicians, who like the ancient
Greeks were a seafaring tribe, also used pilotrs.5
Far across the world in China, pilotage dates
back 2000 years to the era of the Khan Dynasty.6

Pilotage in Europe

Pilotage in England, one of the leading Mari-
time  Nations,
dates back 1o
the 12th century.
Before embar-
king upon his
Crusade to Jer-
sualem in 1190,
the English King
Richard | first
equipped  the
majority of his
fleet in the Isle
of Oleron, Bay
of Biscay. Upon
returning to
England, Richard
| took with him
the maritime-re-

lated laws and

rules of Oleron,
which at the ti-

Caesarea, a port city in the
Eesastern Mediterranean

nir.8 [

Avrupa'da Kilavuziuk

Avrupa denizciliginin onder Ulkelerinden in-
giltere'de, kilavuzlugun temelleri XII. ylzyila ka-
dar gider. Ingiltere krali |. Richard, 1190'da Ku-
dis'e yaptigi Hacl seferi 6ncesinde donanmasi-
nin biydk bir b&IGminl Biskay Kérfezi'ndeki Ole-
ron Adasi'nda denatti. |. Richard bu sirada deniz-
cilikte oldukga yetkin bir durumda olan Oleronlu-
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me was strong
in maritime matters. The Oleron laws regulating
pilotage were particularly harsh. According to
these laws, a pilot who navigated a ship incor-
rectly due to lack of knowledge, thereby causing
losses to the merchant, would be made to com-
pensate for such losses. Othewiser, he would
lose his head.

The Oleron laws served as the basis for the
Pilotage Laws that in 1913 went into effect in




larin denizcilige iligkin
kural ve kanunlarini al-
di ve llkesi Ingilte-
re'ye gotlrdl. Oleron
yasalaninda kilavuzlu-
ga dair hikimler ol-
dukca serttir. Buna
gore bir kilavuz kaptan
gdrevinde basansiz
olup, bilgisizligi nede-
niyle idare ettigi gemi-
yi yanlis yere gotilr-
mekten dolay! tlccar-
larin zarar etmesine
neden olursa, bu zara-
r tazmin etrmek zorun-
dadir. Aksi taktirde ka-
fasi kesilerek cezalan-
dirilir,

Ingiltere'deki bir
diger onemli gelisme,
Kral VIII. Henry donemlnde 1514 yilinda kilavuz-
luk kurumu olarak Trinity House'nin kurulusudur.
Bir meslek loncasi halinde kilavuz kaptanlarnn ér-
gutlenmesi ile kilavuzluk resmi bir hiviyet kazan-
di. Yetki ve becerileri bir standarda oturtmak igin
gerekli diizenlemeler yapildi. 1681'de XIV. Loui-
se'nin emri ile Fransa'da deniz yasalar yirirlGge
girdi. Bu yasalar Rhodes, Oleron, Whisby ve
Hansa birligi yasalarindan esinlenilerek dizenlen-
di. Fransiz deniz yasalari, gok gesitli denizcilik is-
lerini kapsar ve diizenleyici kogullarla ilgili b&l-
mi, verel kilavuzluk hakkinda 18 maddeden
olusur.”

XIX. Yiizyila Kadar

Osmanh Devleti'nde Kilavuziuk

Dlnyanin blylk bir boliminde oldugu gibi
Tirkiye'de de modern kilavuzluk teskilatinin te-

Blf Femke QemlS!
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A Phoemcran shfp

England. Ancther im-
portant development
in England was the
creation of an impor-
tant pilotage estab-
lishment, Trinity Ho-
use, by King Henry VI-
[l'in 1514,

as a professional lod-

It served

ge which played a ro-
le in pilotage being of-
ficially recognized as a
The ne-
regulations

profession.
cessary
were adopted in order
to establish minimum
levels of expertise
and responsibilities.
In 1681 by decree of
Louis XIV, maritime
| laws went into effect
in France. These laws were adopted from the
laws of Rhodes, Oleron, Whisby and Hansa, The
French maritime laws covered various maritime
matters, having 18 separate provisions regula-
ting pilotage.”

Pilotage in the Ottoman State

until the 19t century

As in most of the world, the foundations for
modern pilotage in Turkey date back to the 19t
century. However, the maritime circle in the
Ottoman State were aware of pilotage services.
For example, Piri Reis describes pilotage servi-
ces provided in the important port city of
Venice:®

"..since ancient times ships that were to le-
ave here for the city of Venice could not set sail
without taking a pilot and they would have to use




melleri XIX. yuz-
yilda atildi. Bu-
nunla birlikte Os-
manl Devleti za-
maninda XIX.
ylzyilla gelinceye
kadar kilavuzluk
kavrami ve hiz-
metinden deniz-
cilik kesimi ha-
berdardi. Ornegin
Piri Reis, Kitab-i
Bahriye'de doéne-
min énemli bir liman kenti olan Venedik'teki kila-
vuzluk uygulamalari ile ilgili olarak su bilgileri
veriré

" ..eski zamandan beri, buradan Venedik
sehrine gidecek olan gemi, kilavuz almadan yola
cikmaz ve Venedik sehrinin éniine gelince limana
demir atamaz. Clnku alcak (sighk) kiyilardir. He-
niiz kiyr gérinmeden, suyun derinligi (g kulac
asmaz. [Kilavuz kaptanlar] Korfezin neresinde ol-
dukiarini, denizin camurundan bilirler. Baska [kap-
tanlar] bunu bilmezler.”

Piri Reis, Venedik'teki zorunlu kilavuz uygu-
lamasi ile ilgili olarak da sunlar anlatir:®

“Venedik sehrinin limanna, ister Venedik ge-
misi olsun, isterse yabanci bir gemi olsun, Paren-
zo kalesinden kilavuz almadan ulasamaz. Clinkii
vasaktir. Sayet kilavuz almadan Parenzo'dan yola
¢ikmis olsa ve yolda zarara ugrasa, bu zararn, o
geminin halkina édetirler..."

Osmanli Devleti, pratik nedenlerden dolay!
kamu hizmetlerinin bazilarini ayncaliklar ve bagr-
sikliklar taniyarak kisi veya kisilere yaptirma alis-
kanhgina sahipti. Bu tirden hizmetler arasinda ki-
lavuzluk da bulunmaktaydi. Kiyllarda ikamet eden
ve yasadiklar bélgenin cografi kosularini iyi bilen
kisilere, taninan vergi bagisikliklari ile bulundukla-

Kilavuz kaptan gemide
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Pilot on board...

a pilot again in
front of the City
of Venice. The
water would not
be more than 3
fathoms  even
before the coast
could be seen.
They knew whe-
re they were in
the bay from the
mud in the wa-
ter. Other capla-
ins would not know this."

Piri Reis also discusses mandatory pilotage
in Venice:®

"Whether it be a Venetian ship or foreign
ship, it would not be allowed to reach Venice
without first taking a pilot from the Fort of Paren-
7o0. Because it was mandatory. If the ship were
to proceed from Parenzo without a pilot and ca-
used damages along the way, the people of the
ship would be made to pay for the damages."

The Ottoman State, for practical reasons,
was accustomed to granting a person or persons
certain immunities or privileges and having them
perform certain services in return. Pilotage was
amongst these services. Local people who lived
along the coasts and who knew the condition of
the region well were granted tax exemptions to
provide pilotage services to ships navigating
through their region. An example of this is docu-
mented in the register book of the Governor of
Trabzon. Towards the end of the 15th Century
in the Fort of Giresun, which at the time was at-
tached to Trabzon, 114 sentries and 20 widowed
Christians were granted exemptions from all
taxes in order to repair the fort and to provide
pilotage services to ships navigating through




ri bélgeden gegen gemilere kilavuzluk hizmeti
vermeleri saglanirdi. Ornegdin Trabzon Sancag
tahrir defterine gére, XV. ylzyilin sonlarina dogru
Trabzon'a bagl Giresun kalesinde 114 nefer ve
yirmi iki dul Hiristiyan nifus kaleyi tamir etmek,
Giresun'dan gecen gemilere kilavuzluk yapmak
sartiyla her trlii vergiden muaf tutularak iskan
edildiler.10

XIX. ylzyla kadar kilavuz kaptanlarin gogu
Rum'du. Osmanli Devleti’'nin sahil bdlgelerinde
yogun bir bigimde ikamet eden ve delayisiyla de-
niz ile icli dish olmus bu kilavuz kaptanlar, mesle-
ki niteliklerini 6rglin bir editime degil, deneyim ve
pratide borgluydular. Ancak deneyim ve pratikle-
rinin yetmedidi noktada aciz kalmaktaydilar. Buna
dair bir g6zlem, 1770-1784 villari arasinda Os-
manh donanmas! hakkinda incelemelerce bulun-
mak Uzere Istanbul'a gelen M. Bonneval's ait-
tir.11 Bonneval raporunda soyle demektedir:

‘Kilavuzlar Rum‘durlar. Buniar, uzun bir tec-
riibe neticesinde elde edilmis tamamen pratik
bilgiden baska bir sey bilmezler. Binaenaleyh, ka-
rayl gozden kaybedince, vollanni tayin etmek icin
pusula ile hicbir is géremezler. Bundan dolay! da,
bir haro gemisi Suriye veya Misir'a génderildigi
vakit, bu geminin evvela, lzmir ve Rodos’a ugra-
digi ve orada pesine takiimak icin memur oldugu
mahallere hareket eden bir Frenk gemisi aradigi
gérliildir." 12

Kuskusuz Osmanl kilavuz kaptanlannin ta-
mami bdyle degildi. Ancak mesleki bilgi ve stan-
dartlara sahip gemi adamlarinin yetistiriimesi ve
kilavuzluk hizmetlerinin modernlestiriimesi, XIX.
yizyilda gindeme geldi ve bu ydnde Onemli
adimlar atilmaya baslandi.
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Giresun.10

Until the 19th century, most Ottoman pilots
were Greek. These pilots, who lived along the
coasts, knew the sea intimately. They learned
their profession not from any formal training, but
through pratical experience. However, they flo-
undered in situations where practical experience
did not suffice. A personal observation was ma-
de by M. Bonneval during a visit to Istanbul to
inspect the Ottornan naval fleet between 1770-
17841

wing:

In his report Bonneval stated the follo-

"The pilots are Greek. Their knowiledge Is ba-
sed only on practical experience and no more.
Thus, when they lose sight of land They can't
use compass to fine their way. As a result, when
a warship Is sent to Syria or Egypt the ship will
first stop either in lzmir or Rhodes and then will
search for a Frankish ship going in the same di-
rection to follow." 12

Undoubtedly, not all Ottorman pilots were
this way. However, it only was during the 19t
Century that the issue of modernizing the pro-
fession with standardized training and pilctage
services was raised and important steps were

taken in this direction.




28



XIX. YUzylda Osmanli |
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Ekonomi, Teknoloji ve Osmanli Denizciligi
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Sosyal Glivenlikten Yoksun Kilavuz Kaptanlar
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Pllotage In The Ottoman
State During The 19t
Century

Eccnomy, Technology and Ottoman Shipping

. Competition Between Moslem and
Non-Meslem Pilots
Pilots Lacking Social Security

Failure to Pay Pilotage Dues
Brave Pilot

29




Ekonomi, Teknoloji

ve Osmanl Denizciligi

XIX. ylzyilda Osmanli Devleti'nde kilavuzluk
hizmetlerini modernlestirme yoninde girisimle-
rin yasanmasinda, bu ylzyilda yasanan iktisadi ve
teknolojik gelismelerin blyak rolt oldu. Osrmanli
Devleti'nin batih Glkeler ile ekonomik iligkilerini
kapitilasyonlar belirlerdi. Genel olarak, bir Ulkede
ikamet eden yabancilara devletlerarasi antlasma-
lar ile taninmis imtiyazlar clarak tanimlanan kapi-
tiilasyonlar, Osmanl Devleti'nde ticaret alaninda
oldugu gibi hukuk, din ve siyaset alaninda da uy-
gulandi.’® Basta ingiltere, Fransa ve Hollanda ol-
mak Uzere bir gok batili devlete verilen kapitllas-
yonlar ile Osmanl Devleti, hem mali hem de si-
yasi bazi amaglar gittli. Gerek transit ticaret, ge-
rek {llkeden inrac edilen mallardan alinan vergile-
rin devlet hazinesi igin dnemli bir kaynak olmasi,
kapittilasyonlarin yani yabancilara taninan ticari
ayricaliklanin mali yéninl olustururken, kapitulas-
yonlarin kendi gikar ve givenligi icin batili devlet-
ler arasinda bir denge saglarnak amaci ile veril-
mesi ise Osmanl Devleti'nin kapitllasyonlardan
umdugu siyasal amag oldu,

Kapittlasyonlar ile "en cok misaadeye maz-
har (lke" niteligini kazanan batill devletler, Os-
manli sularinda kendi bayraklarni tasiyan gemiler
ile ticaret yapma hakkini da elde ettiler. Kapittlas-
vonlar ile yabanci tiiccarlar yalnizca ticari ayrica-
liklar degdil, Osmanl Devleti icinde uyruklan ol-
duklari devletlerin hukuki niifuz ve korumasini da
edindiler.

Osmanl Devleti'nin batili Glkeler ile kapitd-
lasyon antlasmalan etrafinda bir seyir izleyen ikti-
sadi iliskileri, XIX. ylzyilda yeni bir boyut kazand!.
Bu dénemde anilan iliskileri belirleyen dnemli ge-
lisme sanayi devrimiydi. Sanayi devrimi ve sinai
kapitalizmin dogusu slrecinde gelisen uluslarara-
s1isbdliminde, Osmanli Devleti, kapitalist Avru-
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Economy, Technology and

Ottoman Shipping (Maritime Affairs)

The modernisation of pilotage services during
the 19th Century owed a great deal to the econo-
mic and technological advances which occurred
during this century. The relations between the
Ottornan State and the western States were de-
termined by capitulations. Capitulations, a gene-
ral name for privileges granted to foreigners resi-
ding in country according to international agre-
ements, were applied by the Ottoman state in
trade relations as well as in matters of religion,
politics and law.”® In particular, countries such
as England, Holland and France were motivated
1o obtain these capitulations by both economic
and political ambitions. Be it transit trade or ta-
xes imposed on exported goods, which served
as an important source of revenue for the Otto-
man State coffers, the granting of capitulations
was used as an important political tool tc estab-
lish a political balance for the Ottoman State's
own security and to gain benefits from western
States.

The "most favored nation" status granted to
western States through capitulations included
the right to trade in Ottoman waters for ships fly-
ing their flag. With capitulations, foreign merc-
hants not only acquired priviliged trading rights,
but also the right to be subject to the laws of
their own state.

Capitulations, which formed the basis of the
economic relations between the Ottoman State
and the Wastern States, assumed a new dimen-
sion during the 19t century. In this pericd the
industrial revolution played a defining role. Du-
ring the birth of the industrial revolution and in-
dustrial capitalism, the Ottoman State served as
an important market for the leftover goods of Eu-
ropean industrial production, as well as a signifi-




pa Ulkelerinin artan sinai Uretimleri icin dnemli bir
sirim pazan ve gelisen sanayileri icin gerekli
hammadde kaynadi bir Ulke haline geldi. Bu sUre-
ci, ilki Ingiltere ile 1838 yilinda yapilan Balta Li-
mani Ticaret Antlasmasi olan serbest ticaret ant-
lasmalari belirledi.

16 Adustos 1838'de Osmanl Devleti adina
Sadrazam Mustafa Resit Pasa'nin, Ingiltere adina
Blyilk Elgi Ponsoby'in imza attiklan Balta Limani
Ticaret Antlasmasi ile Osmanli Devleti, dis ticaret
siyasetinde serbestiyet ilkeleri lizerine dayanan
bir rejimi uygulamaya basladi.™ Antlasma ile Os-
manl Devleti, bir bélgedeki belli bir malin, &zellik-
le ihracatinin belli bir kisiye tekel olarak taninma-
st anlamina gelen yed-i vahid
uygulamasina son verdi. Yad-i
vahid uygulamasi yani sira, ge-
leneksel olarak uygulanan ihra-
cat yasaklar da sona erdi. Boy-
lece Osmanli Devleti'nin bu
antlasmaya kadar dis ticarete
konu olan mallar Uzerinde uy-
guladidr adir vergiler kaldinld.
Gelisen Avrupa sanayiinin sid-
detle gereksinim duydugu,
Osmanl Devleti'nden elde edi-

len hammaddelerin dis ticare- Gatiazg
Mustafa
te k m : 3 I
onu clmas! kolaylast. Ant Resit Pasa

lasma ile ihracattan alinan ver-

gi % 12've gikanlirken, ithalattan alinan vergi % 5
olarak belirlendi. Yerli tlccarlarin ic glimrik vergi-
si 0deme yUkUmIUligu slrerken, yabanci tdccar-
lara bundan muafiyet tanindl. Antlasma ile tekel-
lerin kaldinlmasi sonucu hammadde ihracatinda
onemli artislar kaydedildi. Bunun vyaninda Os-
manl Devleti'nin glmrik rejimini, tarifelerini ba-
tili devletler ile birlikte belirlemeyi ilke olarak ka-
bul etmesi, bagimsiz bir dig ticaret rejimini uygu-
lama olanagini yitirmesine neden oldu. Daha son-
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cant source of raw material. |t was during this
period that the Balta Liman Treaty on free trade
was signed between England and the Ottoman
State.

On 16 August 1838, with the signing of the
Balta Limani Treaty on behalt of the Ottoman
State by the Prime Minister Mustafa Resit Pas-
ha, and cn behalf of England by Amabassador
Ponsoboy, a new free foreign trade regime was
created for the Ottoman Empire.”* The Agre-
ement brought te an end the Ottoman practice
known as "yed-i vahid," in which a particular per-
son would be granted a monopoly to sell a good
in a certain regicn. In addition to the elimination
of "yved-i vahid," the traditional
export restrictions also ended.
Consequently, the Agreement
also brought to an end the he-
avy taxes imposed on export
goods by the Ottoman State.
The raw material that Furope
was in desparate need for be-
came easier to obtain from the
Ottoman State through the fa-
cilitation of external trade. By
an agreement export tariff

The Grand was increased to 12% and im-
Vizier Mustafa ort tariff was set at 5%
Resid Pasha P .

While local merchants re-
mained burdened with the duty to pay taxes, fo-
reign merchants were exempt. The removal of
monopolies over raw materials resulted in & sig-
nificant increase in the export of raw materials.
In addition, the Ottoman State accepted the prin-
ciple of determining the customs rate together
with the West, bringing about a decline in the in-
dependence of its export regime. In later years,
alongside other political developments, the ex-
port tax for the Ottoman State was increased to




raki yillarda dis siyasal gelismeler ve iliskilere
bagl olarak Osmanli Devleti ihracat vergisini %
1, ithalat vergisini ise % 15'e kadar c¢ikartti. Ant-
lasma ile bagimsiz bir sekilde dis ticaret siyaseti
cizme olanagini yitiren Osmanli Devleti'nde, yine
ayni dénemde baslayan bazi sanayilesme gabala-
rinin sonugsuz kalmasinda da serbest dig ticaret
rejimini veya baska bir ifade ile yine antlagmanin
bir sonucu dis ticarette midahalecilik olanagini
yitirmesinin etkili oldugunu belirtmek gerekir.

Osmanli Devleti, Ingiltere'nin ardindan Balta
Limani Ticaret Antlasmasi benzeri antlasmalari
basta Fransa olmak Ulzere diger Avrupa Ulkeleri
ile de yapti. Béylece Osmanli Devleti'nin bu dlke-
lerle ticaret hacmi bly(k artis gdsterdi. Bu tica-
ret, Osmanl Devleti'nden hammadde alimi ve
Osmanli Devleti'ne mamul madde satimi bigi-
minde gergeklesti. Dis ticaretteki blyimeyi,
dzellikle Istanbul limanima giren gemi sayisl ve
ylikleme-bosaltma tonajlarindan da izlemek
mimkindiir. Dis ticaret rejiminde yasanan bu
degisim kisa bir stirede sonuglarini vermeye bas-
lach. 1845 vilina gelindiginde ithalat bes yil 6nce-
sine gore bes kat artti. Ihracat da en az U¢ kat ge-
lisme gosterdi.’ Bir difer gbsterge ise bogaz
gecislerindeki artistir,

Osmanli Devleti ile batili Ulkeler arasinda
XIX. yUzyiin ortasindan itibaren blytyerek geli-
sen ticari iliskiler, cok blylk ¢lcide deniz yolun-
dah gergeklesti. Bu da beraberinde yeni dizenle-
me ve uygulamalar getirdi. Bu uygulamalarin te-
melinde ticaretin glvenlik iginde gergeklesmesi
yatiyordu. Buna gbre bir yandan sigortacilik faali-
yetleri gelisirken, diger yandan deniz tagimacilidi
hem teknolojik hem de kural ve yéntemler acisin-
dan gelisti.™®

Osmanli Devleti'nde uzun mesafeli ticaret
amacl ile Fatih Sultan Mehmet déneminden beri

stirdlirtlen denizyolu ulasimi, karayolu ulagimina
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1% and to 15% for import taxes. Despite Otto-
man efforts as industrialization, the free trade re-
gime as enumerated by the Balta Liman treaty
left the Ottoman State with ineffective power
over foreign trade.

After concluding the Balta Liman Treaty with
England, the Ottoman State concluded similar
treaties with other European States, such as
France. This in turn resulted in a significant inc-
rease in the volume of trade with these countri-
es. This trade took the form of purchase of raw
materials from the Ottoman State and the sale
of consumer goods to the Ottoman State. The
growth in external trade, especially the increase
in the number of ships entering the port of Istan-
bul, is evident in the tonnage of cargo that was
loaded and unloaded. Within a sho'rt time, the
change in foreign trade produced results. In
1845 imports were five times greater than five
years before, and exports at least three times
greater.’® Another indication was the increase
in traffic through the straits.

From the mid-19th century onwards, the trade
that developed between the Ottoman State and
the West took place primarily through shipping.
As a result, shipping developed both technologi-
cally and in terms of regulations, as demonstra-
ted by the growth of insurance activities.® The
secure development of trade formed the founda-
tion of these developments.

Within the goal of long distance transportati-
on for the Ottoman State, shipping took prece-
dence over overland transportation from the ti-
me of Mehmet |l onward."” Shipping developed
as a sort of Islamic cooperative "'mudaraba".’®
The need to provide for security of shipping re-
quired the creation of a coastal security organiza-
tion as well the creation of a convoy system to

fight against piracy.” As precautionary measu-




gore agirlik tasirdl.’? Deniz tasimaciligi bir tar Is-
lami is ortakligl olan mudaraba yéntemince ger-
ceklesirdi.®® Deniz ulasiminin given!ligi igin bir ki-
yi glvenlik orgiitiniin olusumu, korsanhga karsi
gemilerin konvoy olusturarak seyri ve gemilerde
glvenlik glglerinin bulundurulmasi gibi énlemle-
re basvuruldu.” Denizde ulasimin glvenligi ile il-
gili &dnlemler alinirken, birtakim teknik gelismeler
de kaydedildi ve uygulandi. XVI. yizyila kadar ku-
rekli ve yelkenin yalnizca yardimcr durumda bu-
lundugu cektiri tirl tekneler insa edilirken, XVI.
yUzyildan itibaren, kokeni Baltik denizciligine da-
yanan yelkenli ve daha hizli bir tekne tlr(i clan
kalyonlar, diger Akdeniz Ulkelerinde oldugu gibi
Osmanli Devleti'nde de insa edilmeye baslandi.?®
Denizlerde oldugu gibi Osmanli Devleti'nde akar-
sulardan da ulasim amaciyla yararlanildi. Onemli
yollar tzerinde, akarsulann kestidi ve koprilerin
bulunmadigi yerlerde iki kiyl arasinda ulasim ge-
micilik ile gergeklestirildi.?' Bunun yaninda Tuna,
Dicle, Firat ve Nil nehirlerinde askeri amagl ula-
sim da yapildi.??

Karada buhar gicinin kullanimiyla demir-
yollar yayginlk kazanirken, ayni enerji tiril deniz-
yolu ulasiminda da kullanildi. XIX. yUzyilda yel-
kenli gemi tasimacilidl yaninda hiz ve tasima ka-
pasitesindeki artis gibi ekonomik tstlinliklere sa-
hip olan buharl gemicilik gelisti. XIX. ylzyilda Os-
manl denizciligini glglendirmek igin bir yandan
hukuksal ve kurumsal dizenlemeler yapilirken,
diger yandan teknik olanaklan da gelistirmek igin
caba sarf edildi.? Bu amacla XIX. ylzyilin basin-
da atilan bir adim, Ill. Selim’in 1804 yilinda ¢ikart-
ti§1 Bahriye Kanunnamesi'dir.?* Osmanl bahriye
teskilatini yeniden yapilandirmayl amaclayan bu
kanunnamede kilavuzluga da yer verilir. Buna go-
re Tersane-i Amire'de slrekli olarak kilavuz kap-
tan bulundurulur, bunlar gereksinim halinde ge-

milere sevk edilir. Sayilar yeterli gelmezse Bahri-
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res were being adopted for safety of navigation,
other technical advancements were observed as
well. Up until the 16t Century, three-row pilot
cutters vessels, where sails and oars were se-
condary, were being constructed. As of the 16th
Century, the Ottoman States-similar to other
Mediterranean powers-alsc began to construct
the more rapid, sail-powered Galleon ships, who-
se roots went back to the Baltic Sea.?® The Ot-
toman State also took advantage of river trans-
portation. On important routes where rivers in-
tersected and no bridges were available, ships
were used as the mode of transport from one
In addition, the Danube,

Tigris, Euphrates and Nile Rivers were used for

coast to the other.?!

military transportation.?

As steam became more predominant on
land, so too did it become a mare popular form
of energy on the seas. During the 19t Century,
in comparison to sailboat shipping, the steam
ship started to become economically superior
with its greater capacity and speed of transport.
In an effort to strengthen Ottoman shipping du-
ring the 19th Century, legal and institutional reg-
lementation was being undertaken, in addition to
efforts towards generating further technological
development.?® One step towards this goal was
the Maritime Act, adopted during the rule of Se-
lim I1l. #*  Aiming to reorganize the Ottoman na-
val fleet, the Act also included provisons for pilo-
tage. According to the Act, pilots were to be ma-
de available at all times at the Tersane-i Amire, in
order to be sent to ships when needed. The is-
land pilots, which were made available in the
Mediterranean basin to assist ships in navigating
around the rocks, channels, and islands, would
be selected from those men who were experi-
enced and knowledgable. Two "Master pilots”

were appointed to command the Serasker an




ye Nazir tarafindan Akdeniz
havzasindan 40 kadar dene-
yimli kilavuz kaptan saglana-
caktir. Bunlar da yeterli ol-
mazsa sayllaninin arttinima-
Akdeniz'deki
adalardan toplanacak olan

sina gidilir.

kilavuz kaptanlar gemilere
yol géstermeye, adalar ara-
sinda, kiyilarda, kayaliklar
arasinda gecit yerlerini gés-
terme bilgi ve deneyimine :
sahip kimselerden secilir. :
Serasker ve Basbugd kuman-
dasinda seyreden donanma-
ya, have muhalefeti halinde
geminin mevkii ve rotasini
geometrik hesaplarla belirle- B
yecek iki "Ustad Kilavuz Kaptan da atanir. Kilavuz
kaptanlarin maaslarinin digerlerininkinden ¢ok
olacagi da bu ka-
nunnamede belir-
tildi. ; g})‘g) Tirkive
sm’msspmhn

 —— TV LY

Ayni kanunna-
mede ticaret filo-
sunun  olusturul-
masina iliskin hikimler de yer aldi.?® Bu dénem-
de, donanmanin islahi ve teknik yetersizligini gi-
dermek i¢in yabanei danisman ve teknik adamlar
gérevlendirildi.?® Avrupa tlccarina gemi edinme
hakki taninmazken, Hayrive tlccarinin gemi edin-
mesine ve insasina kolaylklar getirildi,?”

Osmanl Devleti'nde 1827 vilinda ilk buharl
gemi satin alindi ve islemeye bagladi. Il. Mahmut
déneminde Tersane-i Amire tarafindan satin al-
nan, ingiliz Kaptan Kelly'nin yonetimindeki Swift
adl bu gemi, vapur sézcUginin karsiligr clarak
halk arasinda Bug Gemisi adi ile anildi. Egitim ge-
misi olarak kullanilmasi d(JsUn-UIen bu gemi ile Il.

' H.’. Seh’m
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Selim il

Basbug fleets, who were
able to determine the positi-
on and routing of ships du-
ring inclement weather ba-
sed upon geometry calcula-
tions. This law also provi-
ded for higher salaries for
pilots in comparison to ot-
hers. This Act also included
provisions for the creation
of a merchant marine fle-
et.” In order to educate
the mariners and improve
their technical know-how,
foreign advisors and techni-
cians were appointed.?® Alt-
hough Furopean merchants
were denied the right to
own ships, Hayriye merchants were given incen-
tives to facilitate their purchase and construction
of ships.%

The
State

Ottoman
purchased
and began to ope-

rate its first ste-
in 1827.
Purchased during the reign of Mahmud Il and un-

amship

der the direction of the English Captain Kelly, the
steamship-named "Swift“was called by the com-
mon people the "Ship of Steam." The ships had
originally been purchased to serve as a training
ship, but was used by Mahmut Il for excursions
in the sea of Marmara. These excursions would
sometimes. take him as far as Tekirdad.”® The
first steamships built in Ottoman tezgahs were
launched in 1837, the same year that Ottoman-
US relations began to develeop and grow.??
Alongside developments taking place in ste-
ampower shipping and merchant shipping, the




Mahmut, Marmara Deni-
zi'nde geziler yaptl. Bu geziler
sirasinda Tekirdag'a kadar gi-
dildi.22 Osmanli gemi tezgah-
larinda insa edilen ilk buharli
gemiler, 1830'dan scnra Os-
manl Devleti ile Amerika Bir-
lesik Devletleri iliskilerinin ge-
lismeye basladigi dénemde
1837 yilinda denize indirildi.?®

Buhar glcUnin deniz
ulasiminda kullanimi yoniinde
atilan bu adimlar yani sira, si-
vil denizcilik alaninda, yani de-
nizyolu isletmeciliginde de

. L . I Mahmut
onemli girisimler gerceklesti. 7

Bu girisimlerin baslicalan sunlardi: 1844'te bugln
Turkiye Denizcilik Isletmeleri olan kurumun gekir-
dedini olusturan Hazine-i Hassa Vapurlan ldaresi
kuruldu. Istanbul ici yani sira Marmara, Akdeniz
ve Karadeniz iskelelerine dizenli seferler yapan
bu idare 1862'de Fevaids Osmaniye, 1871'de
Idare-i Aziziye, 1878'de Idare-i Mahsusa ve
1910'da Osmanli Seyr-i Sefain Idaresi; Cumhuri-
yet'in ilanindan sonra ise Tlrkiye Seyr-i Sefain
Idaresi adini aldi. 1 Temmuz 1933'te i¢ ve dis hat-
larda yolcu tastyan Denizyollan Isletmesi Midlir-
lGgu, Havuz ve Fabrikalar Madarliga, Istanbul ve
yakin gevresi arasinda yolcu tasimaciligl yapan
AKAY Isletmesi olarak Gg ayr kuruma déniist.
1851'de Sirket-i Hayriye kuruldu. 1857'de Ha-
lig'te buharli gemilerle yolcu tasimak icin ilk imti-
yaz verildi.®® Bltln bu gabalara karsin XIX. ylzyil-
da Osmanl Devleti'nde sivil denizcilik alaninda
yeterli gelisme kaydedilemedi ®

Denizyolu igsletmeciliginin yani sira ayni dé-
nemde, fenerlerden, rihtimlara, tahlisiye idaresin-
den, kilavuzluk hizmetlerine kadar denizciligin ol-
mazsa clmaz unsurlan glndeme geldi ve mo-
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maritime administration also
witnessed important advan-
ces. These advances were
primarily as follows: In 1844
the Hazine-i Hassa Ship Ad-
ministration, which was the
organization that would serve
as the seed for the future
Turkish Maritime Administra-
tion, was formed. In addition
to Istanbul, this administrati-
on also provided regular ser-
vice to the Mediterranean
and Black Sea quays. In 1862
its name was changed to Fe-
Mahmut 1} vaid-i Osmaniye, in 1871 Ida-
re-i Azizye, in 1878 idare Mahsusa, and in 1910
Osmanli Seyr-i Sefain. After the declaration of
the Republic, the name was changed to the Tur-
kish Seyr-i Sefain Administraticn. On 1 July 1933
it was divided into three separate organizations:
the Directorate for Maritime Administration, res-
ponsible for domestic and foriegn passenger
transportation; the Dry Dock and Factory Direc-
torate; and the Akay Administration, responsible
for carriage of passengers from Istanbul and ne-
arby envirens. The Sirket-i Hayriye was establis-

hed in 1851. In 1857 it was granted the privile-

ge of transporting passengers in the Golden
Horn.* Despite intense efforts, merchant mari-
ne shipping in the Ottoman State failed tc deve-
lop during the 19t Century.?!

In addition to maritime administration, infrast-
ructure and services such as lighthouse, docks,
salvage and pilotage were put on the agenda du-
ring the same period as absolute must-dos, or if
the infrastructure and services already existed,
as must-do modernisations. Within this frame-
work, efforts at modernising pilotage took place.




dernlestirildi. Kilavuzluk hizmetlerinin de bu bag-
lamda modernize edilmesi gabalarina tanik
olundu.

Miisliiman-Gayrimiislim

Kilavuz Kaptan Rekabeti

Osmanli sularmda 6zellikle Rumlar etkin de-
nizai unsurlardl. Mahir denizei Rumlar, Osmanli
denizciliginde énemli roller oynadilar. Bunu daha
ivi anlayabilmek igin Rumlarin denizcilik faaliyet-
lerinin disinda tutulmalan halinde, bu alanda ne
gibi aksakliklarin yasandigini gérmek yeterli olur.

Osmanli Imparatorlugu’'nda, XIX. ylzyilda gelisen

milliyetci duygular ve bunun sonucu patlak veren
isyanlara kadar devlet, gayrimuslim unsurlara
kusku ile bakmadi. Bu sirecte, kritik olay 1821 yi-
linda baslayan Mora (Rum) isyanidir. Rumlarin
Osmanli denizciligindeki énemli rollerini ve Rum
isyaninin Osmanl denizciligine etkisini, geligme-
lere taniklik etmis bir kisi olan Ingiliz sefarethane-
si rahibi Walsh "Rum isyani basladigl zaman Turk
donanmasi en fazla erat meselesinde sikintl gek-
tiler. Ciin-

kit Tirk
donanma-
s tek-
nik  sinifin I
Ruml'lar
tes kil ‘
ederdi. Yu-
nan ihtilali
Rumlara
karst duyu-
lan itimadh
yok etti"
sOzleriyle
itade
eder.®

yvandan

Sirket-i Hayriye'nin 37 numarall
Ilhsan vapuru

Is-
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Competition Between Moslem

and Non-Moslem Pilots

Ottoman Greeks were particularly effective
mariners in Ottoman waters. As experienced
mariners, Ottoman Greek sailors played an im-
portant role in Ottoman shipping. In order to bet-
ter understand this importance, it suffices to
simply observe the problems encountered when
the Ottornan Greeks were taken out of shipping
activities. Until the nationalist rebellions that exp-
loded during the 19t century, the Ottomans did
not approach non-Moslems with suspicion. The
1821 Morae (Greek) rebellion served as a critical
event during this period. Walsh, a British priest
at the Embassy, having witnessed the important
events that took place and the effect of the Gre-
ek rebellion on Ottoman Shipping, made the fol-
lowing observations: "When the Greek rebellion
began the Turkish experienced the greatest dif-
ficulty in manning-matters because the Ottoman
Greeks established the technical class of the
Turkish fleet. The Greek rebellion destroyed the
trust held
towards
the Otto-
man Gre-
gks."

After
the rebelli-
on Greek

Ottomans
were not
employed
at
yards and
the

for a peri-

ship-

navy

od of time.
Indeed, in




Bogazigi ve karsi kiyida Rumelihisarn,
19. yiizyil sonu

sonra bir middet Rumlar tersanede ve donan-
mada istihdam edilmediler. Hatta Rumlarla mes-
kun bolgelerden bahriye askeri dahi  alinmad) .

Yalnizca donanmada dedil, ticari denizcilikte
de Rumlar bazi simirlandinimalara tabi tutuldular.
Rumlar ticaretten men edilirken, Musliman tiic-
carlar tesvik edildiler. Buna bagh olarak Misli-
man tlccarin sayisi hizla artti. Rum denizcilerin
isyanda oynadiklar rol ve bu yonde tasgidiklari po-
tansiyel tehlike karsisinda, ticaret gemilerinde
murettebatin MislUmanlardan olusmasi glnde-
me geldi. Bu murettebat icinde yani kocareis,
yelkenci ve sandalcilar arasinda kilavuz kaptanlar
da vardi. Ancak gemilerde gayrimUslimlerin istih-
dam edilmemeleri, Misliiman denizcilerin ise sa-
yica yeterli olmamasi, seferlerin aksamasina ve
ticari faaliyetlerin de olumsuz etkilenmesine ne-
den oldu. Bununla ilgili olarak 1830'da tlccarlar,

gayrimuslim denizcilerin de istihdam adilebilme-
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The Bosphorus and Rumelihisari on the

opposite shore, the late 19t century

some places Greek Ottomans were not even
employed as sailors. ™

The role played by Ottornan Greek mariners
in the rebellion and the potential danger they car-
ried required that the merchant marine be com-
posed of a Moslem crew. This crew included
the captain, sailsman and boatman as well as the
pilot. However, the policy to not employ any-
body who was not Moslem, together with the
lack of a sufficient number of Moslem mariners
to employ, resulted in problems in voyages and
in trade. In this regard merchants would petition
the government to be able to hire non-Moslem
mariners. After a while, these petitions were gi-
ven positive replies, in the form of a decree
known as the "Hatt- hlimayun" issued by the Sul-
tan, which allowed merchants to employ non-
Moslem mariners.*

Even though this Directive removed the legal




Istanbul limani, 19. yizyil sonu

lerini dilekge ile devletten talep ettiler. Bir stre
sonra bu talebe olumlu yanit verildi ve tlccar ge-
milerinde gayrimUslim denizcilerin de istihdam
edilebilecedine olanak veren padisah emrini ice-
ren bir Hatt- Himayun yayinladi.**

Bu Hatt- Hiimayun ile gayrimuslimlerin de-
nizciligi 6nlinde bulunan yasal engeller kaldirldry-
sa da, Misliiman meslektaslarinin kayrilma ta-
lepleri sirdl. 1852 yilinda, Tersane-i Amire bin-
yvesinde istihdam edilirken acgikta kalan bir grup
Musliman kilavuz kaptan, Sirket-i Hayriye vapur-
larinda kaptan olarak istihdam edilmek istediler
ve bu amagla Sirket-i Hayriye nezdinde basvuru-
da bulundular. Ancak talepleri kabul edilmedi ve
kaptanlar durumu bir dilekge araciligiyla devlete
sikayet ettiler. Bu kaptanlarin dilekcelerinde yer
alan iddialarina gére, Sirket-i Hayriye'nin mudard
onlarin yerine ehil olmayan Hiristiyan kaptanlar
goreve almistr. Gegim sikintisi gektikleri ve bir
an énce galismaya ihtivag duyduklanni, dilekgele-
rinde 10 aydr "strindiklerini® belirterek dile ge-
tiren Musliman kaptanlar, Sirket-i Hayriye vapur-
larinda istihdamlari igin taleplerini yinelediler.®®
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restrictions for non-Moslem mariners, demands
continued by their Moslem counterparts for fa-
voritism. In 1859 a group of Moslem pilots, who
were not hired by the Tersane-i Amire, reques-
ted to be hired by the Sirket-i Hayriye as masters
and subsequently submitted applicaticns. Ho-
wever, when their applications were denied, this
group of captains submitted a petition of comp-
laint to the government. In their petitions the
captains alleged that in their place, the director
of the Sirket-i Hayriye had hired Christian capta-
ins lacking in competence. These Mcslem capta-
ins renewed their applications with the Sirket-
Hayriye, adding that that they were unable to
make ends meet and needed to find work as so-
on as possible, as they had been struggling to
survive for the past ten months.

Another example of the favoritism exercised
towards the Moslem mariners occurred in 1861
for the Stnne Straits pilotage. The Slinne Stra-
its is located on the Danube River and at the ti-
me was employing 63 pilots. Of these 10 were
non-Moslem and 2 were Maoslem, making a total




Osmanl denizciliginde Muslimanlarin, gay-
rimuslimler karsisinda kayrilmasi ve daha c¢ok
one gikma isteklerine bir baska érnek, 1867 yilin-
da Sunne Bogaz kilavuzlugu icin yasandi. Tuna
Nehri tizerinde bulunan Siinne Bogazi'nda 63 ki-
lavuz kaptan istihdam edilmekieydi. Bunlarn
10'u gayrimuslim, 2'si Musliman olmak Uzere
toplam 12'si Osmanl tebaasindan, geri kalan 51
kilavuz ise Kefalonyali ve Yunanli, yani yabanci
uyrukluydu. Stinne Limaninda bulunan bazi Mis-
[Gman kaptanlar, dilekgelerinde bu dagilimi dile
getirdikten sonra, liman reislidinden Stnne Boga-
zi'nda gorev yapan gayrimuUslim Osmanli teba-
asindan ve yabanci uyruklu diger kilavuz kaptan-
lar yerine istihdam edilmek talebinde bulundu-
lar.3 Liman reisi bu talebe karsi, kilavuz kaptan
olmak isteyenlerin tnce gerekli egitimi almalar
yanitini verdi. Egitimin ardindan ise yer acgildikga
ve yeterli olmalar halinde istihdam edilebilecek-
lerini bildirdi.?” Kilavuz kaptanlarin yabanci lisan
bilmeleri bugiin oldugu gibi gegmiste de dnem
tasirdl. Aldiklan yanittan memnun kalmayan ve
taleplerini israrla tekrarlayan ve yabanci lisan bil-
medikleri anlasilan MislUman kaptanlara karsilik
olarak, liman reisi kilavuz kaptanlarin yabanci
lisan bilmemelerinin sorun clusturabilecegini
belirtti.® _

Osmanl Devleti'nde Musliman-gayrimus-
lim geriliminin denizcilige ve kilavuzluk hizmetle-
rine olumsuz yansimalarina Birinci Dlinya Savasi
sirasinda da tanik clundu. Kimi gayrimislim kisi
ve kilavuz kaptanlar diisman devletlerin donan-
rmalarina ait savas gemilerine kilavuzluk yaptiklar
gerekgesi ile suclandilar. Ornegin diisman deni-
zaltilarina yardim ettikleri gerekgesi ile Kosti ve
Foti adlarindzki iki Rum, Eylil 1915'te Kenya'ya
strgun edildiler.?® Uzun yillar yabanci gemilerde
kilavuzluk vapan Beyoglu Yazict Sokak Kilise
Apartmaninda ikamet eden, Osmanl tebaasin-
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of 12 Ottoman subjects invalved with pilotage in
the Straits. The remaining 51 pilots were foreign
nationalities, being Cephalonian and Greek. So-
me of the Moslem pilots working in the Slnne
port noted this ratio in their petitions to the Har-
bour Master, requesting that Moslems be emp-
loyed in place of foreign pilots.*® The Harbour
Master's reply was that those wanting to be pi-
lots should first cbtain the necessary education.
After training they would be employed as vacan-
cies became available and the candidates were
found to be qualified.?” At that time, great impor-
tance was placed on pilots knowing a foreign
language, just as it is today. Apparently, the
Maslem Captains lacked foreign language skills.
Though the Moslem Captains were displeased
with the negative response to their applications
and insisted on reapplying, the Harbour master
responded that their lack of knowledge of a fore-
ign language would be a problem.®®

The negative effects resulting from the tensi-
ons between Moslem and non-Moslem pilots in
the Ottoman State were also evident during the
First World War Some nen-Moslems were accu-
sed of providing pilotage services to enemy
ships. For example, two Greeks were expelled
to Konya in September of 1915 after being accu-
sed of having assisted an enemy submarine in
the islands of Kosti and Foti.*® One of these was
Manoli Aleksandri, an Ottcman subject between
80-85 years of age, who resided in Pera Yazici
Street Kilise apartments. After years of serving
as a pilot for foreign ships, Aleksandri found him-
self unemployed after the Ottoman State beca-
me a combatant in the First World War. It was
then discovered that he had provided pilotage
service to enemy submarines, upon which Alek-
sandri was expelled to Kenya in September of
19154




dan 80-85 yasindaki Manoli Aleksandri, Osmanli
Devleti'nin Birinci Dlnya Savasi'na girmesinden
sonra issiz kaldi. Bu slrecte dlisman denizaltilari-
na kilavuzluk ettigi belirlendi. Bunun Uzerine Ma-
noli Aleksandri de Eylil 1915'te Konya'ya sirgin
edildi.*

Sosyal Giivenlikten Yolksun

Kilavuz Kaptanlar

Dinyada ve Tlrkiye'de calisanlara yonelik
sosyal glvenlik imkanlarinin gelismesi ve ilgili di-
zenlemelerin yapilmas! oldukga ge¢ tarihlere
rastlar. Osmanl Devleti zamaninda da bir meslek
grubunu olusturan kilavuz kaptanlarin soesyal gi-
venlikten yoksun olduklari bilinmektedir. Kilavuz
kaptanlar kendilerine ihtivag kalmadidi zamanlar-
da bosta kalabilmekteydiler. Musliiman kilavuz
kaptanlann kaynlma isteklerini de, milliyetci bir
refleks yani sira, bu araci kullanarak aslinda istinh-
dam imkani varatma cabalari olarak yorumlanabi-
lir. 1859 vilinda Tersane-i Amire'de galisirken
acikta kaldiklar igin Sirket-i Hayriye vapurlarinda
calismak talebinde bulunan kilavuz kaptanlardan
acikta kalmalan halinde, baska kurumlarda istih-
dam edilmek istediklerini gérmek mimkunddr.
Istihdam sorunlarinin yani sira, emeklilik ve diger
sosyal givenlik olanaklan agisindan sorun yaga-
yan kilavuz kaptanlar da vard. Ornegin 1854 yi-
linda istanbul Tophane Ayaspasa'da iki cocugu
ile ikamet eden ve kocas Fransiz bandirali gemi-
lerde uzun villar kilavuzluk yaptiktan sonra agikta
kalmis, ardindan da kaybolmus olan Adile adinda-
ki kadinin dilekgesinden, highir sosyal glvenlik
olanagina sahip olmadiklari, gegimini karsilamak
icin maas, evini onarmak icin yardim talebinde
bulundugu égdrenilmektedir. !

Kilavuzluk Ucretini Odemeyip Kaganlar
Gemilere verilen kilavuzluk hizmeti karsilidr,

40

Pilots Lacking Social Security

In Turkey, like other parts of the world, social
security for workers and related regulations de-
veloped late in history. Though pilots formed a
professional group in the Ottoman State, they
lacked social security. VWhen there was no need
for their pilotage services, they would find them-
selves on the street. The efforts of the Moslem
pilots to use nationalism can be seen more as an
instrument to obtain employment than as a true
nationalistic reflex. From the petitions made to
the Sirket- Hayriye in 1859, it is evident that pi-
lots were employed by others when out of work.
In addition to problems of employment, they al-
so experienced problems with retirement and ot-
her social security issues. For example, in 1854,
a petition requesting pension and money for ho-
use repairs was submitted by a widow at Topha-
ne Ayaspasha. The woman was left with two
small children when her pilot husband, after wor-
king for years on French-flagged vessels, was
lost at sea. Her request for financial support in-
dicates that there was no social security.#'

Failure to pay pilotage dues

A pilotage fee is paid in return for pilotage
services rendered. Today, this fee is paid thro-
ugh the intermediary services of ship's agents.
However, there have been captains who have
sailed without paying their fees. For example, in
1854 in the Island of Corsica, an Ottoman flag-
ged ship that had employed a pilot continued sa-
iling without having paid the required dues. The
creditor in this case instituted a complaint to the
Ottoman Consulate in Marseilles.*

Brave Pilot
Pilotage and pilots have come to symbolize
precaution against potential accidents. The res-




bir kilavuzluk Ucreti ddenir. Bugin bu Uceret acen-
teler aracigiyla édenirken gecmiste bu Ucretin,
hizmetin verilmesinin akakinde gemi kaptani ta-
rafindan nakit olarak 6dendidi bilinir. Ancak bu
Ucreti 6demeyip yoluna devam eden kaptanlar da
oldu. Ornedin Ocak 1854'te Korsika adasinda ki-
lavuz kaptan alan Osmanl bandirali gemi, kilavuz
cretini 6demeden yoluna devam etti. Ancak
alacakll taraf, Osmanl Devleti'nin Marsilya Bas-
sehbenderligi araciliiyla, alacagnin tahsili ve ge-
mi yetkililerinin cezalandinlmasi igin girisimde

bulundu.*?

Kahraman Kilavuz Kaptan

Kilavuzluk ve kilavuz kaptanlar muhtemel ka-
zalara kars! bir tlr dnlem anlamina da gelirler. De-
nizlerde kaza halinde denizcilerin kurtariimasi ise
tahlisiye kurumlari ve tahlisiyecilerin isidir. Ancak
istisna da olsa bazi kilavuz kaptanlarin tahlisive igi
ile ugrastiklar goriltr. Ornegin 1916'da Alman
donanmasinda denize disen bir kidemli yizbasi
ve dort erin kurtarilmasinda gérev yapan Bartin
Bogazl Kilavuzu Haci Davut kaptan bu basarisin-
dan dolayi tahlisiye madalyaslyla édullendirildi.*?
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cue of mariners from the sea in the event of ac-
cidents is the responsibility of rescue services.
Although an exception to the rule, pilots have al-
so been known to provide rescue services. For
example, in 1916 the Bartin Chief Pilot Captain
Haci Davut was awarded a medal for his rescue
of a German Senior Lieutenant and four privates
who had fallen into the sea.®
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imtiyaz Talepleri ve llk Diizenlemeler

Genis bir cografyaya yayilan Osmanli Devle-
ti'nde kilavuzluk hizmetlerinin modern yontemler
ve isletmecilik anlayisi ile gergeklestirilmesi di-
stincesi, ilk kez XIX. yUzyilin sonlarinda glindeme
geldi. Artan deniz trafigine bagl olarak kimi ser-
mayedarlar, kilavuzluk hizmeti verecek igletmele-
rin karl bir yatinm alani olacadini diistinerek, Os-
manl Devleti'nden kilavuzluk imtiyazlarn talebin-
de bulundular. Bu tirden taleplere en cok konu
olan yer Istanbul Limani ve Bogazlardi.

Mayis 1870°de kilavuz esnafi, Istanbul lima-
ninda hizmet verecek bir kilavuzluk tegkilatinin
kurulmast igin basvuruda bulundu.* 1892 yilinda
Marino adindaki bir Rum kaptan, Osmanli Devle-
ti'nden bir sirket adina Bogazlar ve Istanbul Lima-
ni‘nda kilavuzluk yapma imtiyazini talep etti. Bu
talebi dederlendirmek Uzere ddénemin Bahriye
Nazir Hasan Hisnl Pasa, Mesudiye Firkateyni
slivarisi Miralay Hayri Baskanhdi'nda bir komis-
von kurdu. Bu komisyon Mesudiye Firkatey-
ni'nde yaptidi galisma sonucunda, kilavuzluk hiz-
metlerinin kisilere birakilamayacagina karar verdi.
Bunun vani sira, teknik ve idari iki bolime ayrilan
ve kilavuzlugun hikimet adina yuratdlmesinin il-
ke olarak benimsendigi, bir talimatname hazirla-
narak hikimete sunuldu. Ancak HUkimet buna
bir yanit vermedi.*®

1894'de ise bir Macar, Bogazlarda kilavuzluk
hizmeti imtiyazina talip oldu. Bu talep, kilavuzluk
imtiyazl verilmesinin devletin cikarlan acisindan,
ozellikle "Bodazlar payitaht- saltanat-1 seniyenin
kapilari hikmiinde olup" ifadesiyle, Istanbul’un
givenligi acisindan sakincali bulundu. Bunun
yerine, devletin deniz isletmesi olan Idare-i Mah-
susa’nin bu hizmeti verebilecegi, bunun finans-
maninin ise idare-i Mahsusa'nin giderlerini azalta-
rak ve gelirlerini artirarak saglanabilecedi ileri
sUrdld(. e
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Demand for concessions

and the first regulations

The concept of modern pilotage in combina-
tion with modern forms of administration and
management first came into existence in the Ot-
toman State towards the end of the 19th Cen-
tury. With the expansion of shipping, some per-
ceptive entrepreneurs saw pilotage as a profitab-
le venture and applied for concessions from the
Ottoman State.These demands were maostly
made for the Port of Istanbul and the Straits.

In May of 1870 the pilots submitted an app-
lication for the establishment of a pilotage orga-
nization that would provide services to the Port
of Istanbul. In 1892 a Ottoman Greek captain by
the name of Marino applied to the Ottoman Sta-
te on behalf of a company for the concession
right to provide pilotage services in the Straits
and Port of Istanbul.*#* A commission to review
the application was established by Hisnl Pasha,
the Minister of Navy, who appointed the captain
of the Mesudiye battleship to be the chair. The
Commission, after meeting on the Mesudiye,
concluded that pilotage could not be left to priva-
te individuals. In addition, a directive that provi-
ded for state-run pilotage with twao different as-
pects, technical and administrative, was prepa-
red and submitted to the government. However,
the government did not respend.

In 1894, a Hungarian wanted to obtain a
concession for providing pilotage services in the
Straits. This request was denied on the grounds
that it was against the interests of the State as
well as a a security risk for Istanbul. Instead, it
was asserted that the State maritime administra-
tion, Idare-i Mahsusa could provide these servi-
ces, which could be financed by decreasing the
expenditures of the ldare-i Mahsusa while incre-

asing its income.*®




Conslantinople. _B’os}bbon’ ~ Arnaout Heuy,

Arnavutkéy-lstanbul Bogaz,

18. yiizyil sonu

Bir kilavuzluk teskilatinin hentiz faaliyette bu-
lunmadigi, denetim ve kayit disinda bulunan kimi
ingilizlerin Istanbul Bogazi'nda, Yunanh ve Ru-
menlerin Canakkale Bogazi'nda kilavuzluk yaptik-
lari bir sirada, 1895 vyilinda bazi Galata bankerleri
ve Avrupall sermayedarlar birlikte, Bogazlarda ro-
morkdrlerle gemi cekmek, kilavuzluk hizmetler
ve Marmara Denizi hatlarinda gemi isletmek
amaciyla Fransiz Romorkorculiak, Kilavuzluk ve
Kurtarma Sirketi’ni kurdular.#?

120 bin sterlin sermaye ile kurulan sirketin
yonetimi su kisilerden olusmaktaydi: Baskan Li-
onnes Blacgue, Transatlantik Bankasi'nin Direk-
torl; Ikinci Bagkan Vincent Caillard, Duyun-i
Umumiye Idaresi Yonetim Kurulu Baskani; M-
dirler Théodore Berger; Marki Thafler, Transat-
lantik Kumpanyasi Direktort; Théodore Mallet,
Mallet Biraderler Bankasi Direktor(; Torne Sein,
Trans Atlantik Bankasi Direktort, Frederic Vin-
cent; Leonidas Zarifi, Galata bankerlerinden; Ovi-
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Arnavutkéy-The Strait of Istanbul,

the late 19t century

In 1895, the French Tug, Pilotage,and Salva-
ge Company was created to provide tug, pilota-
ge, and salvage services in the Sea of Marmara
and the Straits. The founders were a group of
Galata bankers and European investors who
noticed that no pilotage organization had yet be-
en formed, and that unregulated pilotage servi-
ces were bheing provided by some English,
Greek and Romanian pilots in the Straits of
Canakkale.*

The company, established with a capital in-
vestment of 120,000 sterling, was made up of
the following persons: The President, Lionnes
Blacque, Director of the Transatlantic Ban; Vice-
President Vincent Caillard, Chairman of the Bo-
ard of Directors for the Diayun-1 Umumiye Admi-
nistration; directors Théodore Berger and Marker
Thafler, Director of the Tranatlantic Company;
Theodore Mallet, Director of the Mallet Brother
Bank; Torne Sein, Director of the Transatlantic




Rumelihisar énlerinde yedek ceken gemi,
18. ylizyil sonu

nidis, Galata bankerlerinden; Mudurler Kurulu
Genel Sekreteri Eugéne de Boucanda; Istanbul
MUdir( Rebul; Deniz Acentesi Kaptan Neill; Tica-
ret Acentesi Kraca; Canakkale Acentesi Christili-
dis. Sirketin yayinladidi bir beyannamede kurulus
amac!, meydana gelen kazalarn en aza indirmek
icin bogazlardan gececek gemilere deneyimli ve
bilgili kilavuz kaptanlar temin etmek olarak ifade
edildi. Bu amac dogrultusunda sirketin, Kavak'ta
bir istasyon teskil ettigi grenilmektedir. Ayni be-
yannamede sirketin, istihdam edecedi kilavuz
kaptanlarin nitelikleri hakkinda da bazi bilgiler yver
aldl. Buna gore kilavuz kaptanlar dikkatle secile-
cek, siki bir sinavdan gececeklerdi. Istanbul lima-
ni ve Bogazlar hakkinda pratik ve teorik bilgi sahi-
bi olmalari yani sira, kilavuzlann Ingilizce, Italyan-
ca ve yerel dilleri bilmesi gerekmekteydi. Sirketin
kilavuz sancagi, beyaz lzerine KRL harfleri olup,
ortadaki R harfi kirmizi ve K ile L mavi Uzerine be-
yaz renkteydi. Sirketin 125 heygir kuvvetinde Co-
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Bank; Frederic Vincent; Leonid Zarifi, a Galata
banker; Ovinidis, a Galata banker; Secretary Ge-
neral of the Board of Directers; Eugéne de Bo-
ucanda, Istanbul Rebul Director; Shipping Agent
Capatin Neill; Commercial Agent Kraga; Canakka-
le Agent Christilidis. An announcement publis-
hed by the company stated that its objective
was to reduce the number of accidents in the
Straits as much as possible through providing pi-
lotage services by experienced and trained pi-
lots. A station was established in Kavak for this
purpose. The same announcement provided so-
me information regarding the qualifications of pi-
lots to be employed. According to this informati-
on, pilots were to be selected with care and pur-
suant to a strict exam process. In addition to
possessing practical and theoretical knowledge
about the Port of Istanbul and the Straits, they
were required to know English, ltalian, and local

languages. The pilotage flag of the company




ronder, 250 beygir kuvvetinde Cheney, 320 bey-
gir kuvvetinde A. Abel, 350 beygir kuvvetinde
Istanbul, 150 beygir kuvvetinde Bosphore, 300
beygir kuvvetinde De Noble rémorkérleri yani
sira, Glascow'da insa edilmekte olan her biri
400 beygir giiclinde yedi adet gemisi bulunmak-
téyd|.48

Sirketin kilavuzluk tarifesi de vayinlandi. Bu

tarifeye gore kilavuzluk Gcretleri séyle idi#®

Mevkiler Fiyat (sterlin)|
Canakkale'den Kavak'a 2
Canakkale’den istanbul Limanina * 4

ugramak Uzere Kavak'a :
Kizkulesi'nden Istanbul Limanina ve Kavak'a 3

Kizkulesi‘'nden Kavak'a 1.10 | 5

Kavak'tan Kizkulesi’'ne 1,10
Kavak'tan Istanbul Limanina ve Kizkulesi'ne 3
Kavak'tan Istanbul Limanina ve Canakkale'yve 4

Kavak'tan Canakkale'ye 2

1895 vilinda kilavuzluk ile ilgili iki énemli ya-
sal dizenleme yapildi. Biri kurulmasi 6ngérilen
resmi kilavuzluk teskilatinin yénetimi ile ilgiliydi.
Digeri Bogazlarda uygulamasi distinilen zorunlu
kilavuzluk hakkindaydi. Yedi maddeden olusan
‘Dersaadet Liman Dairesi’nde Kilavuzlarin Hisn-i
Idaresi igin Teskil Olunan Heyet-i Idarenin Vezaif-
i Esasiyesini MU-

beyyin Talimat'a _
gbre kurulmasi . " -
ongérilen  kila-
vuz  kurulunun
olusumu ve go-
revleri sunlardi:5

Kurul, do-
nanmadan  bir
mirliva, hir mira-
lay, bir kayma-

kam wve bir bin- Bogazici

basidan olusur,

19. viizyil sonu
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contained the letters KRL on a white backgro-
und, with the letter "R" being red and the "K" and
‘L" being white against blue. The company ow-
ned the following tugs: the Coronder, 125 hor-
sepower; the Cheney 250 HP; the A. Abel 320
HP; the Istanbul 350 HP; the Bosphore 150 HP;
and the De Noble 300 HP. In addition to the 300
HP De Noble, the company had seven 400 HP
tugs built in Glasgow.*®

The pilotage fee schedule was also publis-
hed. According to the fee schedule fees for pi-

lotage services were as follows:*®

Position Fee (sterling)
From Canakkale to Kavak 2
From Canakkale to Kavak with the 4
stopover in the Port of Istanbul

From Leander's Tower to the 3
Port of Istanbul and Kavak

From Leander's Tower to Kavak 1,10
From Kavak to Leander's Tower 1,10
From Kavak to the Port of Istanbul &
and Leander's Tower

From Kavak to the Port of Istanbul 4
and Canakkale

From Kavak to Canakkale 2

In 1895 two important legal regulations took
place in relation to pilotage. The first concerned
the administration of an officially established pi-
lotage organisa-
tion. The second
addressed the
establishment
of mandatory pi-
lotage for the
Straits. The "The
main duties of
administration
board organized
in order to regu-

The Bosphorus
the late 19% century

late the pilotage
in Istanbul Port"




Biiytikdere-Istanbul Bogazi,
18. ylizyil sonu

Bu kurulun idaresi altinda bir tahrirat ve bir de
muhasebe kalemleri bulunur.

Kurul haftada G¢ glin galisacaktir. Oy coklu-
gu ile alinan kararlar zapta gegirilip Gyelerin imza-
lamasi gerekmektedir.

Kurul, kilavuzlarin ana yonergesinde belirti-
len bicime gdre secimine azami dikkat ve &6zen
gostererek hazirlanacak mazbatayi Bahriye Neza-
reti'ne sunarak alinan izin Gzere hareket eder.

Kilavuz risumunun tespitine dair dnlemler,
kurul tarafindan gérisilerek tespit edilir ve Bah-
riye Nezaretinden izin alinmasindan sonra uygu-
lanir.

Kurul, kilavuzlann goérevlerini geredince ya-
pip yapmadiklarini denetler ve yapmamig olanla-
rin cezalandinimasi icin dizenledidi mazbatay
nezarete sunar.

Kurul, kilavuzluk idaresi icin tahsis edilen pa-
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Blyiikdere-The Strait of Istanbul,

the late 19t century

law, comprised of seven clauses, provided the
following for the creation of a pilotage organisa-
fion:®0

The Board shall be made up of one Com-
mander, one naval Captain and one major. There
shall also be a secretariat and accounting divisi-
on under the administration of the Board.

The Board shall work three days out of the
week. Decisions taken by a majority vote shall
be recorded and signed by the members.

The Board, employing the pilots with ut-
maost care and in accordance with the procedure
provided in the Articles main regulation on pilo-
tage; shall prepare an official report and submit
it to the Ministry of Navy and, act accordingly
with the permission received.

Pilotage dues shall go into effect after the
Board has met to establish them and after app-




ranin yerinde ve degru bir biciminde kullanimina
dikkat etmelidir. _

Kilavuzlar, kurula karsl, kurul ise Bahriye Ne-
zaretine karsi sorumludur.

On alti maddeden olugan Bogazlarda zorun-
lu kilavuzluk uygulamasina dair tlzlk dnergesi ile
su ilkeler benimsendi:®’

Tasima kapasitesi ylz tonilatodan cok olan
gemiler, gerek Akdeniz'den ve gerek Karade-
niz'den gelir iken i¢lerinde Bahrive Nezaretinden
alinmig lisansa sahip kilavuz kaptan bulunmadik-
ca, adl gegen bogdazlardan gegemeyecekleri gibi
Istanbul Limanina dahi giremeyeceklerdir. Bo-
gazlann her birinde bir bas kilavuz kaptanin idare-
siyle Istanbul ve Canakkale liman baskanlarinin
nezaretinde olarak lisansli kilavuz kaptanlardan
olusan bir kurul, kilavuzluk hizmeti verecektir. Ki-
lavuzun lisansi, liman baskani tarafindan verile-
cek ve her sene vize olunacaktir. Vize ettirilme-
mis olan kilavuzluk lisansi gegersiz sayilacaktir.

Denizden gelip bogazlara veya Istanbul lima-
nina dogru giden gemilere isaret olundugu anda,
gun degumundan gin batimina kadar kilavuz
kaptanlar nakle mahsus kayiklar strekli hazir bu-
lunacaktir. Bogazlarda, geceleri gemilerin seyret-
mesi yasak oldugundan, Bogazlardan gegis hak-
lari olanlar disinda kalanlara kilavuzluk verilmeye-
cektir. Kilavuz kaptanlar bogazlarin ¢ikisina bir mil
mesafeye kadar gemilerin 6nlerine ¢ikmaga ve
gemiler dahi hareketlerini yavaslatarak ve kilavuz
kaptanlari beklemege mecburdurlar.

Kaptan, kilavuz kaptanin vapura girmesi ve
bogazlardan gegisi sirasinda geminin yikd hak-
kindaki belgeyi kilavuz kaptana vermek ile yi-
kimlGdar. Bu belgenin dilzenlenmemesi halinde
elli franktan ylz franga kadar nakit para cezasi
tahsil edilir. Bodazlarl gegmek (zere olan bir ge-
mide bulunup yeminli kilavuzlar kuruluna bagh ol-
mayan her bir kilavuz kaptan, yeminli kilavuz kap-
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roved by the Minister of Navy.

The Board shall institute inspections to de-
termine whether pilots are in compliance with
their duties and shall present a report to the Mi-
nistry for the punishment of pilots who have fa-
iled to meet their obligations.

The Board should take care to assure that
monies within its administration are being pro-
perly and correctly expended and managed.

Pilots are subject to the Board and the Bo-
ard is subject to the Ministry of Navy.

The proposed draft regulaticns of sixteen
clauses for mandatory pilotage services in the
Straits was based upon the following princip-
les:®!

Ships having a transport capacity of over
100 tennes, whether coming from the Mediter-
ranean or the Black Sea, shall not be allowed
passage through the Straits or entry in the Port
of Istanbul unless they employ the services of a
pilot licensed by the Ministry of Navy. Pilotage
services shall be provided by a Board comprised
of licensed pilots, and administered by the chief
pilot in each of the Straits under the supervision
of the Harbour Masters in the Port of Istanbul
and Canakkale. Pilotage license shall be granted
by the Harbour Master and renewed on an annu-
al basis. A pilot who has not renewed his licen-
se shall not be considered a duly licensed pilot.

Boats shall be ready at all times from dayb-
reak to sunset in order to transport pilots to
ships in passage through the straits or heading
toward the port, from the moment they provide
the signal that they will take a pilot. As ship pas-
sage through the Straits at night is forbidden, pi-
lotage shall not be provided to anycne other than
to those who have the right of passage. Ships
are obligated to slow down and wait for pilots
one mile from the entry to the Straits.




tanin gemiye gelmesi halinde geminin idaresini
tamamen yeminli kilavuz kaptana vermek zorun-
dadir.

Gerek Istanbul, gerek Canakkale'de demir
attiktan sonra bogazlardan veya Istanbul limanin-
dan cikmak isteyen gemilerin kaptanlan, limanin
bas kilavuz kaptanina basvuracaklar ve bag kila-
vuz kaptan da kilavuz kaptanlar sira ile belirleye-
cektir. Anilan kilavuz kaptan, demirin kaldinimasi
icin kaptan tarafindan belirlenen zamandan 1 sa-
at 15 dakika dnce vapurda bulunmak zorundadir.
Gemi kaptanlari Istanbul limaninda demir yerini
degistirmek istediklerinde kilavuz kaptan talep
edebilirler.

Kilavuz resmi, gemi hangi yone gidecek olur-
sa olsun tasinan her bir tonilato ve bir sefer icin
yirmi para olacakzur. Buna gore Akdeniz'den Mar-
mara’dan veya Istanbul'dan Karadeniz'e bir gemi
gider iken bu resmi édeyecedi gibi Karadeniz'den
[stanbul’a, Marmara'ya veya Akdeniz'e geri dé-
nisinde de ddeyecektir. Bu resim, karantina ve
fener resmiyle ayni zamanda ddenecek ve bunun
icin Kilavuzlar idaresi, Sihhiye Idaresine yakin bir
verde bulunacaktir. Kilavuz kaptanlar, kilavuzluk
ettikleri gemilerin kaptanlarindan baska bir Ucret
almayacaklardir.

Gemisine lisansl kilavuz kaptan almis olan
kaptan, Canakkale ve Istanbul Bogazlariyla |stan-
bul limaninda gecerli deniz trafik kurallarina uy-
mak zorundadir. Canakkale ve Istanbul liman bas-
kanlar her biri, gdrevleri iginde lisansl kilavuz
kaptanlar ile tlccar kaptanlar arasinda ortaya ¢i-
kacak sorunlan kendilerine bagvurulmasi halinde
cozmekle ylkUmltddrler. Kilavuz kaptanlarn ye-
tersizligi veya sorumsuzlugu nedeniyle meydana
gelecek kaza sonucu geminin karaya oturmasina
veya batmasina neden olan lisanslh kilavuz kaptan
lar hakkinda acilacak davalarin saglkh bir sekilde
sonucglanmasi amaciyla ilgili ki\avuz kaptan gorev-
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The captain has the duty to provide the hill
of lading with information about the cargo to the
pilot for passage through the Straits. Upon failu-
re to have prepared such a document, the fine
ranges from fifty francs to one hundred francs in
cash payment. All pilots who are not licensed
and found to be on board a vessel engaged in
passage through the Straits are obligated to rele-
gate their duties to the duly licensed pilot.

Be it in Istanbul or Canakkale, after having
anchored, the master of a vessel wanting to exit
either the Straits or the Port of Istanbul is to
apply to the chief pilot of the port who in turn
would determine the order of pilotage services
to be provided. The aforementioned pilot is requ-
ired to remain on board for one hour fifteen mi-
nutes after anchor had been heaved by order of
the master. Masters were able o request anc-
horage places from pilots.

Regardless of the direction ot the ship, pile-
tage fees are 20 para for each ton carried and per
trip. Accordingly, a ship sailing from the Mediter-
ranean Sea to the Sea of Marmara or from Istan-
bul to the Black Sea is required to pay this fee
upon its return as well. These fees shall be paid
at the same time as the quarantine and lightho-
use fees and for this reason the Pilot Administra-
tion shall be near to the Health Administration
building. Pilots shall not take any other fees from
the ship's master other than those for pilotage
services provided.

A master who has taken a licensed pilot
aboard shall abide by the maritime traffic regula-
tions for the Straits of Istanbul and Canakkale as
well as the Port of Istanbul. Harbour Masters for
Istanbul and Canakkale shall resolve any dispu-
tes between pilots and merchants that is bro-
ught before them. A licensed pilot who is being
investigated for an accident resulting in either




Istanbul limani haritasi,
20. yizyil basi

den alinir. Oliimle sonuglanan kazalar halinde ise
kilavuz kaptanin yasalara uygun yargilanmasi igin
kilavuz kaptan hikimete teslim edilir.

Kilavuz kaptanlar, Bedazlar ile istanbul Lima-
ninin gvenlik ve deniz trafik kurallanni bilmek ve
yeri geldiginde bu kurallari gemi kaptanlarina da
hatirlatmaya mecburdurlar. Lisansh kilavuz kap-
tanlar kendileri hazir olduklar halde meydana ge-
len kurallara aykir durum ve hareketleri bas kila-
vuz kaptana ve bagh olduklar liman baskanina bil-
dirmek zorundadirlar. Kilavuz kaptanin uyansin
dikkate almayarak kurallara aykin davraniglarda
bulunan kaptana elli franktan bes vz franga ka-
dar para cezas kesilir.

Bogazlardan gegecek gemiler su siralamaya
gore seyretme zorunlulugundadirlar:

1. Bogazlardan yukar gidenler.
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Chart of the Port of Istanbul, the early
20t century,

grounding or sinking of a ship as a result of neg-
ligence or professional inadequacy shall be re-
moved from duty until the case is properly resol-
ved. In accidents, which result in death in order
for the pilot to be properly adjudicated, he shall
be turned over to the State.

Pilots are obligated to know the safety and
traffic regulations for the straits and the Port of
Istanbul and to remind masters of these. Licen-
sed pilots are obligated to notify the chief pilot
and the head of the port to which they are affili-
ated of any violations of such rules. Masters
who fail to heed warning given by pilots to abide
by such rules shall be fined fifty to five hundred
francs.

Ships, which are to pass through the straits,
shall navigate accarding to the following crder:




2. Bogazlardan asagi inenler.

3. Marmara'ya gitmek icin Istanbul Limanin-
dan ¢ikanlar.

4., Karadeniz'e gitmek igin Istanbul Limanin-
dan cikanlar.

5. Marmara‘dan Istanbul Limanina gelenler.

Bu dizenlemelerin ardindan kilavuzluk imti-
yazina dair talepler yine zaman zaman gundeme
geldi. 1901'de Sacitolar adinda bir kisi Bahriye
Nezareti'ne Canakkale Bogazi ve |stanbul Bogazi
arasinda zorunlu kilavuzluk hizmeti verecek bir
anonim sirket kurmak igin bagvuruda bulundu.
Sacitolar, imtiyaz talebinde kilavuzluk hizmetinin
can ve mal givenligi agisindan énemine dedindi.
Tlcear, gemi sahipleri ve sigorta sirketlerinin zo-
runlu kilavuzluk uygulamasindan memnuniyet
duyacaklarini belirtti. Avrupa’da buttn limanlarda
kilavuzlugun zorunlu oldugunu, dolayisiyla Os-
manl Devleti'nde uygulanmasi halinde yabanc
devietlerin buna karsi gikmayacaklann ileri sur-
di.®?

1908'de Ikinci Mesrutiyet'in ilanindan sonra,
daha 6nce Osmanli Devleti'nin hizmetinde bulun-
mus olan Amerikall Bucknam Pasa ve bir yerli gir-
ket, Bogazlarda ve Istanbul Bogazi'nda kilavuzluk
imtiyazini talep etti.®

1910'da Kamil Beyzade Mehmet Al ve tica-
ret gemisi kaptanlarindan Emin Beyzade Sami
Beyler, Istanbul Bogazi'nda kilavuzluk hizmeti
vermek lizere Dersaadet Osmanl Kilavuz |dare-
si adi altinda bir isletmeye 30 yil stre ile imtiyaz
verilmesi talebinde bulundular.5*

Bu sahislann yani sira, daha cazip kosullar ile
ayni imtiyaza Ankolo Polos adinda bir kisi de talip
oldu. Meclis-i Vikela'da gérisilen imtiyaz talep-
leri iki gerekge ile reddedildi. Birincisi, bu imtiyaz
lizerine Bodgazlardan gegecek yabanci gemiler-
den kilavuz kaptan almalan istenirse ve imtiyaz
ile Bogazlarda kilavuzluk veren yabanci kilavuz
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Those going upwards from the Straits

Those going downward from the Straits

Those leaving the Port of Istanbul for the
Sea of Marmara

Those leaving the Port of Istanbul for the
Black Sea

Those arriving to the Port of Istanbul from
the Sea of Marmara

Subsequent to these regulations, requests
for pilotage concessions would from time to ti-
me come up. In 1901 a person by the name of
Sacitolar applied to the Ministry of Navy to es-
tablish a corporation that would provide manda-
tory pilotage services in the Straits of Istanbul
and Canakkale. In his application, Sacitolar made
mention of the importance of pilotage for safety
of life and property. He stated that merchants,
ship owners and insurance brokers would appro-
ve of mandatory pilotage. Since pilotage was al-
ready mandatory in Europe, he expressed the vi-
ew that Europeans would not protest this practi-
e

In 1908, after the declaration of the Second
Constitutional monarchy, pilotage concession for
the Port of Istanbul and Straits was requested by
a local company together with the American
Baknam Pasha, who had previously been in the
service of the Otteman State.®®

In 1910, Kamil Beyzade Mehmet Ali and
Captain Emin Beyzade Sami Beyler, a merchant
mariner, applied to the Ottoman Pilotage Admi-
nistration to provide pilotage services in the Stra-
its of Istanbul for 30 years.®* In addition to the-
se individuals, a person by the name of Ankalo
Polos also submitted an application with conditi-
ons that were more advantageous to the admi-
nistration, but was denied for two reasons: first
was the concern that foreign countries would
protest if, based upon concession, foreign ships
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Galata Kopriisi'nde bagl

Sirket-i Hayrive vapurlan, 1920'ler

kaptanlarin bu faaliyetleri scna erdirilirse, buna
yabanci devletlerin itiraz edecekleri ve Osmanli
Devleti'nin glc duruma dusebilecedi kaygisi idi.
Ikinci gerekge, givenlik nedeniyle kilavuziuk hiz-
metinin devlete bagll bir kurulus tarafindan yapil-
masinin dnemiydi.®s

Osmanli Devleti orneklerde goruldigua tzere
yerli-yabanci girisimei ayrimi yapmaksizin dzellik-
le Bogazlarda kilavuzluk igin imtiyaz taleplerine,
Bogdazlarnn hassas durumu ve éneminden dolay
olumlu yanitlar vermedi. Buna karsilik Osmanli
barokrasisi, kilavuzlugun devlet elivle gergekles-
tirilmesini savundu.

istanbul Limaninda Zorunlu

Kilavuzluk Girisimi

Osmanl Devleti'nde Bogazlar kadar kilavuz-
lu@a ihtiyag duyulan bir yer de Istanbul Limaniydi.
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The ships of Sirket-i Hayriye

on Galata Bridge, in 1920s

were made to take pilots and the privileges gran-
ted to foreign pilots providing pilotage services
in the Straits was terminated, placing the State
in a difficult position. The second reason was the
importance of having pilotage services provided
by an arganization associated with the state for
security reasons.®®

It is evident that the Ottoman State, witho-
ut distinguishing between national and foreign
entrepreneurs, failed to reply positively to these
applications for concessions to provide pilotage
services because of the sensitivity of the Straits.
The Ottoman State adopted the positicn that pi-
lotage services should be provided by the state.

Attempts for Mandatory
Pilotage in the Port of Istanbul
In the Ottoman State, a place that required




Istanbul limans, 1920'ler

Gerek liman icinde, gerek koprilerden Halig’'e
gecislerde meydana gelen kazalar, zaman zaman
zorunlu kilavuzluk uygulamasini giindeme getirdi.
Bu baglamda Istanbul’da képri giris ve ¢ikislann-
da kaza yaparak, koprilerin hasar gérmesini 6nle-
mek amaciyla yabanci gemilerin kilavuz kaptan
siz olarak limana girmeleri bir padisah iradesi ile
yasaklandi.5® Bu tlrden girisimler yabanci devlet-
lerin itirazlar ile karsilandi. Dolayisiyla uygulama
imkani bulunmadi.

Benzer bir girisim, Kasim 1903'de hir Ingiliz
silebinin Halic girisindeki kopriye garpmas lzeri-
ne giindeme geldi. 10 Kasim 1903 tarihli bir padi-
sah iradesi ile koprilerden gegecek gemiler igin
Sirket-i Hayriye'nin Istanbul Limaninda kilavuzluk
etmeye yeterli ve akintlan hilen kaptanlarindan
birinin uygun bir tcretle kilavuz kaptan olarak Ter-
sane-i Amire'de istihdami karari alindi. Gerek res-
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the service of pilotage as much as in the straits
was the Port of Istanbul. Due to accidents that
occurred inside the port or around the bridges to
the Golden Horn, from time to time the matter of
mandatory pilotage would be raised. In order to
prevent accidents that would damage the brid-
ges, the Sultan expressed his intent to restrict
foreign ships’ entry and exit to Istanbul without
the assistance of a licensed pilot.®® This, howe-
ver, was met with protests from foreign States.
For this reason this practice was never imple-
mented.

A similar attempt was made after an English
ship collided into the bridge at the entry of the
Golden Horn in October of 1903. By decision of
the Sultan, ships passing through the bridges of
the Golden Horn would have to use the services
of a captain possessing the necessary qualifica-




mi gemilerin, gerek ldare-i Mahsusa'ya ait gemi-
lerin kdprilerden gecerken kilavuz kaptan almaya
baslamalaryla kazalar % 2'ye indi. Istanbul lima-
ninda yabanel gemilerin de kilavuz kaptan almala-
rn glindeme geldiginde, yabanci Glke temsilcilikle-
rinden, Tuna, Stveys ve Korent gibi dar su yolla-
rinda kilavuzlarm sorumlu olmamasina karsin, Is-
tanbul limaninda kilavuz kaptan bulundugu halde
kaza vukuunda hasar liman dairesinin karsilama-
sI Gnerisi ile karsi konuldu.®’

Bu dénemde Osmanli Devieti, Kilavuzlugun
batidaki uygulamalarina kayitsiz kalmaz. Avrupa
Ulkelerinde bu isin nasil yapildigr merak edilir. Bu
amagcla 1912 wili Nisan ayinda Osmanl Devle-
ti'nin Londra Sefareti Deniz Atasesi Hiseyin
Bey'in ingiltere limanlarinda kilavuzluk uygulama-
si hakkinda bilgi ve dékliman edinmesi istendi.
HUseyin Bey de bu amacla Board of Trade'e bas-
vurdu 5@

Liman icinde kazalara yalnizca kilavuz kaptan
almayan yabanci gemiler neden olmamaktaydi.
Alinan kilavuz kaptanlarin yetersizligi de kazalarla
ilgiliydi. Mart 1814 tarihli bir belgede, gemilerin
limana girislerinde, i¢lerinde kilavuz kaptan bu-
lunmakta ise de bu kilavuz kaptanlarin kimlikleri
ve yeterliliklerinin bilinmedigdi vurgulanmaktadir.
Ayni belgede, Mart ayinin ikinci pazartesi gunu
Bogazici'nden kﬁprt;ye gelmekte olan 38 numa-
rali Sirket-i Hayriye vapuruna Messageries Kum-
panyasl icin islettirilmekte olan Italyan bandirall
Antao adindaki vapurun, sancak bas omuzlugun-
dan carparak 38 numarali vapurun iskele tarafin-
daki davlumbazina adir hasar verdigi belirtilir. Ka-
za sonucu denize atlayan yolculardan, basindan
yaralanan Yorgo adindaki bir kisi 6lir. Kazanin ne-
deni olarak, Italyan gemisi kaptaninin tanimadig
liman sularina rémorkorsUz ve kilavuz kaptan al-
madan girmesi gosterilir. Bu tlrden kazalarin
onlnin alinmasi igin, yabanci gemilerin romorkor
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tions to provide pilotage in the Port of Istanbul
and who knew the currents well. The practice of
mandatory pilotage resulted in a decline of the
accident rate to 2% for both government ships
and ships belonging to the Idared Mahsusa.
When the issue arose concerning mandatory pi-
lotage for foreign ships in the Port of Istanbul,
the representatives of foreign States argued aga-
inst the practice, using the Danube, the Suez Ca-
nal and the Corinth Canal as examples of narrow
waterways where pilots were not held liable for
accidents. These representatives suggested ins-
tead that in the case of an accident in the Port of
Istanbul, damages should be covered by the Har-
bour Master.%’

The Ottoman State could not remain oblivi-
ous to the developments in pilotage in the West.
There was curiosity as to how things were done
in European countries. As a result, in April 1912
the naval attaché in London for the Ottoman Sta-
te, Hiseyin Bey, was instructed to obtain infor-
mation and documents about the practice of pi-
lotage in English ports. Hilseyin Bey applied to
the Board of Trade to obtain the requested infor-
mation .58

The lack of experience or skill of the pilot
was sometimes a factor contributing to acck-
dents within the port. A document dating from
March 1914 emphasized the lack of training and
identification of pilots aboard ships entering the
port. The same document, however, discussed
accidents that were caused by captains cho-
osing not to take a pilot. |t made reference to a
specific accident caused when the No. 38 Sirket-
i Hayrive vessel was struck by the [talian flagged
ship "Antao," operated by the Company Messa-
geries on the second Maonday of March, - ca-
using serious damage to the port side of the
ship. As a result of the accident one of the pas-




yardimi ile limana girip

¢ctkmasi  zorunlulugu
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ti amaciyla rémorkor-
lerden de yararlanilirdr.
Ancak gerek trafik yo-
gunlugu, gerek rémaor-
korlerin sayica yeter-

sizligi zaman zaman

28 Adustos 1922
tarihli Halic'e giris icin
basvuru belgesi

sorunlara yol agar ve
bu acentelerin sikaye-
tine neden olurdu. Ré-
morkérlerin en ¢cok ¢
gemi gekmesi kararlastinlir, sert hava ve deniz
kosullarinda ise bu iki gemi ile sinirlandirild:.®°

Bogazlardan gegen gemilere verilen kilavuz-
luk hizmeti sirasinda rémorkorlerden yararlanilir-
ken, karsilasilan bir diger tehlike de ozellikle bi-
yUk tonajli gemilerin rémorkdr yedegdinde iken
hizlarini fazlaca disdrmeleri sonucu, dimen haki-
miyetini yitirerek kazalara neden olmasiydi. Bu
amacla kilavuz kaptanlar uyarildilar.® Bazi kilavuz
teknelerinin bakimsiz olmalarn da yabanci gemi
kaptanlannin sikayet konusu oldu.®?

Bogazlarin savas veya baska bir nedenle
uzun slreli olarak deniz trafigine kapal olmasi, ki-
lavuzluk hizmetlerinin de durmasi anlamina ge-
lirdi. Balkan-Savasi sirasinda gerek Istanbul'da
yeterli sayida rémorkériin olmamasi, gerekse sa-
vas kosullarinda |stanbul’dan lzmir'e génderilme-
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Kol. / Coll Stikrii Akardas

<l$'vw’§ which he lacked

knowledge. It was
subsequently decided
to notify foreign com-
panies through em-
Application form for bassies that in order
vessels to enfer the
Golden-Horrn,
August 28, 1922

to prevent similar acci-
dents it would be
mandatory for foreign
ships to use tugs and

pilots for entry and departure from port.®®

The Lack of Tugs

Tugs were also used for pilotage in passage
through the straits. However, as a result of the
traffic in the straits as well as the lack of tugs,
from time to time problems would arise and be
a cause for complaint to the agents. It was deci-
ded that a maximum of three ships would be al-
lowed to towed by one tug through the Straits.
During inclement weather conditions, a maxi-
mum of two ships would be allowed to be to-
wed.® Ships passing through the straits using
pilotage services also encountered hazards. [ro-
nically, in reducing their speed to be towed,
ships would sometimes lose control of their ste-

ering and cause accidents. This was a particular




lerinin gicgligl nedeniyle lzmir'de kilavuz rémor-
kor sikintisi cekildi. Bu durum karsisinda ticaret
gemilerinin tehlikeli bélgeden gegisleri sirasinda
kilavuz kaptan almalarinin tehlikeyi ortadan kaldi-
racagl dusUnuld(.se

Balkan Savasi nedeniyle deniz trafigine ka-
panan Bogdazlarin, savastan sonra acglimasi ile ki-
lavuzluk  hiz-
metlerine olan
talepte olaga-
nistl artis gdz-
lendi. Ozellikle
Bogazlardan
gecen gemile-
re  kilavuzluk
hizmeti verilir-
ken vararlani-

lan romorkorle-

rin sayica ye-
kaldigi
zamanlar oldu.

Clmle Kilavuz
Kaptaniar / All pilots

tersiz

Savasin ardin-

|

100

dan Bogazlarin
acllmast ile tra-
fikte sikayetle-
re konu olan si-
kigiklik yasandi.
Sikayetleri so-

=0

Gemimde
na erdirmek . Kilavuz
- Kaptan
icin donanma yoktur /
va ait istimbot I do not

have a pilot

ve torpidchot-
larin da kilavuz-
Osmanl Donanmasinda

luk  amaciyla kifavuziukta kultanidan flamalar

kullaniimasina

Kilavuz Kaptan / Pifot

problem with heavy tonnage ships. Pilots rece-
ived warning regarding this risk.%" The poor con-
dition of some of the pilot ships was a cause of
complaint by some foreign ship masters.®?

The closure of the Straits because of war or
other reascns meant stopping pilotage services.
During the Balkan wars, the lack of an adequate
number of tugs
in the port of
Istanbul, as
well as the dif-
ficulty in sen-
ding ships
from Istanbul

to lzmir under

war conditions,
resulted in a
serious shorta-
Kilavuz Kaptaniar / ge of piiotage

Pilots - tugs in [zmir. In
. the midst of
this situation, it
was believed
that using a pi-
lot captain by
merchant ves-

sels to traverse

Kilavuz o
Kaptarnm suc angero-
disarida us areas would

kaldi /

The pilot rermove the na
could not vigational ha-

bogid zards.8
The Stra-

The signal flags of pilotage . .
g 9 protag its, which had

used in Ottoman Navy

been closed

karar verildi. Bu amacla tamire gereksinim duyu-
lan benzer deniz tasitlarinin da stratle tamir edil-
mesi ve kilavuzluk amaciyla kullanilmasi distnil-
di. Bu slregte Canakkale Bogazinda isletilmesi

throughout the Balkan wars, experienced an ex-
ceptional increase in demand for pilotage servi-
ces upon reopening. There were times when
there was an inadequate supply of tug boats to




San'a Rémorkorti

amaciyla acilen iki rémaorkér talep edildi.®

Kilavuz Sancaklarinin Gelisimi

Sesli haberlesmenin mimkin olmadidr bu
dénemde, gemilerin kendi aralarinda veya gemi
ile kara arasinda haberlesme, bir tlr isaret dili
olan renkli sancaklarla saglanirdi.®> Her donan-
manin kendine 6zgl isaret diline iligkin isaretler-
den olusan kitaplarin ilkleri, XIV. yUzyilda Ingiliz
ve Fransiz donanmalarina ait olmakla birlikte, ge-
nis kapsamli ilk isaret kitabini 1460"da Hollandali-
lar olusturdular. XIX. ylzyila kadar isaretler, gekil-
dikleri yerlere gére anlamlar tasirlardi. 1803'te
harf sistemi kabul edildi. Buna gore bir sancakla
23, iki sancakla 15606, Ug sancakla 10626 ayr an-

lamda isaret vermek mimlkiin oldu. Ticaret gemi-
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San'a Tugboat, Kol. / Coll. Rahmi Topgu

provide pilotage services through the Straits.
Subsequent to the war, there were complaints
concerning the density of maritime traffic in the
Straits. To respond to these complaints, it was
decided to use steam boats and torpedo boats
for pilotage purposes. During this period an ur-
gent order for two more tugs to operate in the
Strait of Canakkale was made.®

Development of the Pilotage Flags

During this time where telecommunication
was not possible, ships developed a language
based on different colored flags in order to com-
The first books
about the creation of a language unique to mari-

municate with cne another.%®

ners dates back as far as 14th Century English




lerinde isaret
kullanmanin

geredi ancak

XIX. ylzyil 1-_

baslarinda an-
lasildi. Bu
amagla ilk ki-
tap 1817'de
ingiltere‘de
olusturuldu.
Diger Ulke de-
nizcileri tara-
findan da kul-

lanilarak vyarari

Kartal Romorkdrt

gérilen bu kitaptan sonra, 1855'de vine Ingilte-
re'de yapilan bir ¢calisma sonucu uluslar arasi ni-
telikte 18 isaret sancadi ve 70 bin isareli igeren
bir isaret kitabi olusturuldu. 1887'de bu kitabin
yenilenmesine girisildi. 1889'da Washington'da
toplanan bir uluslararasi toplantida konu gértsul-
di. Alfabenin her harfi igin bir bayrak, genel isa-
ret ve cevap flamalar olusturuldu. Calismalar
1897 de bitirildi. Olusturulan Isaret kitabi, bitiin
denizci devletlerce kendi dillerine cevrilerek ka-
bul edildi. 1927'de yine Washington'da toplanan
uluslararasi telsiz telgrat konferansinda bu kitabin
tadili glindeme geldi. 1928 ve 1930 yillarinda ya-
pilan galismalar ile kitap son seklini aldi. 1932
Madrid Konferansinda telsiz ve isaret kitaplarinin
bir ciltte teplanmasina karar verildi. Ayrica ugak-
larla haberlesme, serbest pratika ve sihhi haber-
lesmeleri kolaylastiracak bir holimidn de ilavesi
ile kitap genigletildi. 1934 vili Ocak ayinda yUrir-
lige giren kitap, 1969 yilina kadar kullanild.
1969'dan sonra yeni kodlar iceren kitap yururlige
girdi.

Osmanli Devleti'nde donanma icin ilk isaret
kitabl Sultan Abdllmecit devrinde Kaptan- Derya
Mehmet Ali Pasa'nin emri ile olusturuldu ve

.
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and French na-

val books.
The first
comprehensi-

ve signal book

W was published
L

by the Dutch
in 1460. Until
the 19t Cen-
tury  signals
would  have

' 3 the meaning
Kartal Tugboat,

. as provided by
Kol. / Coll. Rahmi Topgu

the place of
hoist. In 1803 a letter-based system was adop-
ted. According to this new system it was possib-
le to give 23 meanings to one flag, 1506 with
two flags, and 10626 with three flags. However,
it was not until the beginning of the 19t Century
that the need to use signals for merchant ves-
sels was realized. The first book on this was pub-
lished in England in 1817. This book became wi-
dely read in other countries and in 1855, again in
England, another book was published with an in-
ternational perspective. In 1887 an update of the
book was undertaken. The issue was discussed
at an international conference held in Washing-
ton DC in 1889. Each letter of the alphabet was
assigned a flag, standard signal, and a response
flare. The work was completed in 1897. The Sig-
nal book developed was translated by all the ma-
ritime countries and adopted as a standard text.
At an international telegraph conference held
again in Washington D.C. in 1927, the issue of
editing the book was raised. Subsequent to
work completed in 1928 and 1930, the book to-
ok on its final version. At the Madrid Conferen-
ce in 1932, it was decided to combine the signal
and telegraph books into a single volume. In ad-




1847'de bastinldi. Uzun yillar kullanilan bu isaret
kitabinin ardindan, lkinci Mesrutiyet'ten sonra
hazirlanan yeni bir isaret kitabl kullanildi. Bu kitap
da Cumhuriyet'in ilk yillarina kadar kullanildi. Bu
yillarda yeni bir isaret kitabl olusturuldu. Latin
harfli ilk isaret kod kitabi 1937 de basildi. Basilan
son isaret kitabi 1972 yilina aittir.

Osmanli denizciliginde isaret kitaplarinin kul-
lanilmaya baslanmasi ile gemilerde kilavuz sanca-
g1 bulundurulmasi da glindeme geldi. 1857 yilina
kadar Osmanli bayradini tasiyan ne donanmaya
ait gemilerde ne de ticaret gemilerinde kilavuz
sancadl bulunmamaktaydi. Bu tarihten sonra kir-
mizi zemin Gzerine, ortasi beyaz dikdértgen bici-
minde bir kilavuz sanca@ olusturuldu. Bu sanca-
g1 gekmis yerli veya yabanci geminin, Osmanli li-
manlarina girmesi halinde kilavuz talep edecedi
anlasilirdl.? Osmanli donanmasina ait isaret ki-
taplanndan kilavuzlukla ilgili baska kodlarin da kul-
lanildig 6grenilmektedir. Gemilerde kullanilan di-
ger isaret sancaklarn ile birlikte, kilavuz sancaklar
da zaman zaman yenileri ile dedistirilirdi.®?

Sileyman Nutki ve Kilavuzlulk

Osmanli Devleti'nde kilavuzlugun modern-
lesmesi slrecinde dne c¢ikan kisi Stleyman Nui-
ki'dir. 1851-1924 villan arasinda yasayan Suley-
man Nutki, Osmanli donanmasinda yarbaylida
kadar yUkseldi. Deniz subaylgi yani sira, deniz ta-
rihgisi, gazeteci, yayincl, mizeci ve editmen yon-
leri de bulunuyordu.®® Tiirkiye denizcilik tarihinin
bu dnemli simasi, cesitli konular yaninda modern
bir kilavuzluk teskilatinin kurulmasina iliskin
onemli gaba sarf etmistir.®®

Sileyman Nutki'nin kilavuzluk igleri ile iliski-
si 1892'de Bahriye Naziri Hasan Husnl Pasa’nin,
Mesudiye Firkateyni slvarisi Miralay Hayri Bas-
kanhgi'nda kurdurdugu komisyonda basladi. Si-
leyman Nutki, kilavuzlugun kisilere birakilamaya-
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dition, it was further decided to add a separate
section to the book on aviation communication
and facilitation of sanitary inspection and com-
munication regarding communication Published
in 1934, the book remained in use until 1969. Af-
ter 1969 a book with new codes was published.

The first naval signal book for the Ottoman
State was published in 1847 by order of Admiral
Mehmet Ali Pasha during the reign of Sultan Ab-
dilmecit. After many years of use, subsequent
to the Second Constitutional Declaration, a new
book of signals was used. This book was used
until the first years of the Republic. During these
years a new book of signals was published. The
first Latin alphabet book of signals was publis-
hed in 1937. The last book of signals was publis-
hed in 1972.

With the beginning of the use of signals bo-
oks in the Ottoman State the use of pilot flags al-
so came into question. Until 1857 there was no
naval ship nor merchant ship sailing under the
Ottoman that used a pilot flag. After this date,
however, a pilot flag having a red background
with a white rectangle in its center was created
as the pilot flag. When this flag was flown, whet-
her by Ottoman or foreign ships, it was unders-
tood that a pilot was being requested.®® |t is al-
so known from naval books that other signals
were used for pilotage. Alongside other flags
used as codes, pilotage flags would, from time
to time, be changed with new ones.?’

Siilleyman Nutki and Pilotage

Slleyman Nutki is a name that stands out in
the history of the modernisation of pilotage in
the Ottoman State. Nutki lived between the ye-
ars of 1851-1924 rising to the position of Lieute-
nant Celonel in the Ottoman Navy. In addition to
being a Naval officer, he was also an historian,




cagina karar veren ve hi-
kimet adina ydritdlmesini
benimseyen, bu baglamda
teknik ve idari iki bélime
ayrilan bir talimatname ha-
zirlayan komisyonun Uye-
siydi.

Calismalar hikiimet |
nezdinde heklenen ilgiyi k
uyandirmayan kilavuzluk |
ile ilgili bu ilk komisyonun
ardindan, ikincisi ancak
1914'de toplandi. Slley-

* man Nutki bu komisyonun
da bir Uyesiydi. Hatta Si-

Srileyman Nutki

el S 315 4L|ni iyl
e b (SISES 5 unyy 3300

L

journalist, publisher, cura-
tor and educator.®  This
important personality in
Turkish maritime history
also played an important
role in the establishment
of a modern pilotage admi-
nistration.5®

Stleyman Nutki's re-
lationship with pilotage be-
gan in 1892 in the com-
mission formed by the Na-
val Minister Hasan HisnU
Pasha and headed by the
Commander of the Mesu-

—ofe—
leyman Nutki, donanma- diyve Battleship, Captain
dan emekli olmus olmasi- { eud Hayri. Sdleyman Nutki was
na karsin, ikinci komisyona B ‘g’;;l::‘ i e a member of the commis-
da Uye olarak atanmasini . sion that had decided that
‘bu meseledeki alaka, tec- pilotage services could not
ribe vukufumun is basinda be left to private persons,
olanlar tarafindan da tas- T but should instead be ren-
dik' olarak ifade eder. Ko- dered to the government.
misyon calismalarinin so- ; . The Commission, in this
nucunda kilavuzluk hizmet- ;:-: regard, prepared a Directi-
leri ile ilgili olarak 21 Aralik 7 ~ ve divided into two secti-
1914 tarihli bir nizamname Stileyman Nutki'nin The first page of ons: technical and admi-
hazirland..”® kilavuzluk teskilati Siileyman Nutki's nistrative.
ile ilgili kitabinin

Bu nizamnameye gore
Bogazlar, Marmara Denizi
ve Istanbul Limaninda kilavuzluk imtiyaz taninan
Osmanli Seyr-i Sefain Idaresi, Istanbul Limaniyla
Salacak, Seddilbahir, Gelibolu ve Anadolu Kava-
g1'nda birer kilavuz istasyonu kuracaktir. Bu istas-
yonlarin her birinde gerekli sayida kilavuz kaptan,
romorkdr, istimbot, ve motorbot bulundurulacak-
tir. Kizkulesi'nde bir rasat birimi olusturulacaktir.
250 register ton dahil oldugu halde, bundan fazla
register tona sahip bulunan bitin gemiler Istan-

itk sayfasi
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organization.

book on the pilotage However, having ob-
" tained little attention from
the government, this first commission on pilota-
ge did not reconvene for the second time until
1914. Once again, Stleyman Nutki was a mem-
ber of this Commission. In fact, he had remarked
that his selection to be a member of the second
commission following his retirement from the
navy was "confirmation of my interest and expe-
rience in this matter by those in charge.” The re-

sult of the work of the commission produced a




bul limanina, Halic’'e girip cikarken, Istanbul ve
Canakkale Bogazlarnndan gegerken kilavuz kap-
tan almaga mechurdurlar.

Yine ayni nizamnameye gdre 300 register
tondan fazla biyiiklide sahip bitin buharli gemi-
ler ile elli tondan bilyiik yelkenli gemiler, Istanbul
Limanina ve Halig'e girip ¢ikarken romorkar alma-
ga mecburdurlar. Rémorkor almaga mecbur olan
buharli gemiler ayni zama;da kilavuz kaptan da
almak durumundadirlar.

Ayni nizamnameye gdre kilavuzluk Ucret ta-
rifesi soyle idi:

Ahirkapi ve Kizkulesi ve civarindan Kavaklara 180
Kavaklardan Kizkulesi'ne ve

Ahirkapi'ya veya o civarda demir 180
yerine Anirkapi'dan limana veya demir yerine

(Bogazici'nde, Haligte herhangi bir noktaya) 240

Limandan veya liman demir yerinden 240
Ahirkap! ve civarina

Limandan veya liman demir 480
yerinden Kavaga

Kavaktan limana 480
Karakay Kopristnden iceri girmek 360
Karakdy Képristnden digarn ¢lkmak 360
iki kopraden igeri girmek 480
Iki képriden disan cikmak 480
Liman iginde bir durma yerinden 240

diderine gotirmek

Liman dahilinden Bogazici'nde Beykoz'a 360
veya Yesilkoy'e kadar bulunan yerde

bir demir yerine gotlrmek

Istanbul Limanindan Ganakkale'ye 800
Canakkale'den Istanbul Limanina 800
1000
Istanbul’dan Marmara’daki limanlardan birine 800

Canakkale'den Kavaga

Marmara'daki limanlarin birinden 800
Istanbul Limanina

Kepez Fenerinden Ge!ibo‘!u'ya kadar 480
Halic"ten havuzlara sokmak 240
Havuzlardan gikarmak 240
Lirnanda bir durma yerinden bir digerine 240

regulation, dated 21 December 1914.7°

According to this regulation the Ottoman
Maritime Administration, which had been gran-
ted concession to provide pilotage services in
the Straits, the Sea of Marmara and the Port of
Istanbul, was to establish a pilot station in Sala-
cak (Port of Istanbul), Gallipoli and Anadolu Kava-
gi. Each of these stations was to maintain the
necessary number of pilots, tugs, steamboats
and motor boats. An observation system was o
be established at Leander’s Tower. All ships en-
tering the Golden Horn, the Straits of Istanbul
and Canakkale with a registered tonnage of 250
and greater were required to use a pilot.

Again, according to the regulation, all ste-
amships greater than 300 registered tons and all
sail ships greater than 50 tons were required to
use a tug for entering and leaving the Port of |s-
tanbul and the Golden Horn. Steam ships that
were required to use a tug were also required to
use a pilot,

According tc the same regulations pilotage

fees were as follows:

Position |
From Ahirkapi and Leander's Tower 180
and Environs to Kavaklar :
From Kavaklar to Leander's Tower and 180

Ahirkapi or the anchorage area
From Ahirkapi to the port of the anchorage 240
area (any point in the Bosphorus or Golden Horn)

From the port or port anchorage to 240
Ahirkapl and its environs

From the port or port anchorage to Kavak 480
From Kavak to the port 430
Entry from the Karakoy bridge 360
Going outside of Karakdy 360
Entry from the two bridges 480
Leaving from the two bridges 48

Piloting from one point in the port to another 240

From inside the port to the Bosphorus, 360
Beykoz or Yesilkoy To an anchorage point
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Birinci Diinya Savasi'nin baglamasi nedeniy-
le Osmanl Seyr-i Sefain Idaresi, aldi§ imtiyazin
geredini yerine getirme imkani bulamadi.”"  An-
cak 1916'da daha teskilat faaliyete gecmemekle
birlikte bir gérev talimatnamesi yayinlandi.”? Bu
talimatnameye gére, Osmanl Seyr-i Sefain Idare-
si blnyesinde bir Rémorkérellik ve Kilavuzluk
Subesi kuruldu,

Bolsevik Devrimi ile Rus Carligi vikildi ve ar-
dindan Rusya, Birinci Diinya Savagl'ndan cekildi.
Bu yeni donemde Brest-Litovsk Antlasmasi gere-
§i Rus gemilerinin Bogazlardan gecmesi glinde-
me geldi. Sitleyman Nutki, killavuzlukla ilgili bir
dosya hazirlayarak Aralik 1917 de dénemin Bahri-
ve Nazir Cemal Pasa'ya sundu. Cemal Pasa, SU-
leyman Nutki'yi girisimi (zerine makamina davet
etti. Konunun énemini an-
ladigini, ancak Bogazlarda
kilavuzluk imtiyazinin Os-
manl Seyr-i Sefain Idare-
si'ne verilmis oldugunu, bu
idarenin ise Bahriye Neza-
reti'ne degil, Harbiye Neza-
reti'me bagl oldugunu ve
oraya muUracaat etmesini
sOyledi.™
Nutki'nin
Bahriye Nezareti'ne verdigi

Stleyman

kilavuzlukla ilgili dosya,
Bahriye Nezareti'nden Os-
manl Seyr-i Sefain Idare-
si'ne gdnderildi. Slleyman
Nutki, bu kez Osmanl
Seyr-i Sefain Idaresi'ne bir
dilekge ile basvurdu. Konu-
yu gorismek Uzere bir en-

cumen olusturuldu. Enci-

Bahrive Nazit
Rauf Orbay

menin calismalar sonucu,

mudurlagind  Sitleyman
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Position Kurus
From the port of Istanbul to Canakkale 800
From Canakkale to the Port of Istanbul 800
From Canakkale to Kavak 1000
From Istanbul to a port in the Sea of Marmara 800
From a port in the Sea of Marmara 800
to the port of Istanbul

From the Kepez Lighthouse to Gallipoli 480
To leave dry docks 240

From one stopping point in the port to another 240

The commencement of the First World War
prevented the Ottornan Maritime Administration
from fulfilling the concessions it had cbtained.”
However, in 1916, before it had even a chance
to begin work, instructions were published.’2
According to the instructions a Tug and Pilotage
Division was created within the Ottoman Mariti-
me Administration.

The Bolshevik Revolu-
tion brought the fall of the
Russian Csar, after which
Russia withdrew from the
First World War. In this
new era, in accordance
with the Brest-Livosk Tre-
aty, the passage of Russi-
an ships through the Tur-
kish Straits came into qu-
estion. Slleyman Nutki
prepared a file on pilotage
and presented it to Cemal
Pasha, then the Minister
of Navy. In return, Cemal
Pasha summoned Nutki.
He expressed his appreci-
ation of the importance of
pilotage, but informed Si-

leyman Nutki that the con-

The Minister of Navy
Rauf Orbay

cession for pilotage servi-
" ces in the Straits had been




Nutki’nin yapacadi bir kilavuz-
luk teskilatinin kurulmasina
karar verildi. Ancak bu karar
Osmanl Seyr-i Sefain Idare-

si'nden de sorumlu olan ve o
sirada  Avrupa’'da  bulunan
Harhiye Nezareti Umum Le-
vazim Reisi Topal Ismail Pa-
sa'nin onaylamasi gerekiyor-
du. Topal Ismail Hakki Pa- ..
Sefain Idaresi

Umum Midddrd
Vasif Pasa

sa'nin Istanbul'a donistinde
Stleyrnan Nutki, kendisini zi- |
varet etti. Ancak Topal Ismail
Hakki Pasa gereken onayi
vermedi. Sileyman Nutki, bu durumu bir engel-
leme olarak degderlendirdi. Bunun nedeni olarak
da o sirada Istanbul Bogazi'nda Kohen Galyanof
adinda bir Alman binbasinin bazi Osmanli subay-
lariyla birlikte kilavuzluk yaptiklarini, elde edilen
gelirin bir bélimindn de Osmanl Seyr-i Sefain
idaresi'ne verildigini ileri strdii.”

W

granted to the Ottoman Me-
ritime Administration which
was attached to the Ministry
of War, and that he should
instead submit his applicati-
on there.”
Silleyman Nutki sent his
file on pilotage to the Otto-
i man Maritime Administrati-

The Gangil on. This time Stleyman app-

Director of the ‘
Ottoman Maritime
Administration
Vasif Pasha

lied to the Ottoman Maritime
Administration. A commissi-
on was formed to review the
_ matter. As a result of the
work of the commission, a decision was rende-
red to grant Siileyman Nutki the rights to estab-
lish a pilotage organisation, of which he would
be the director. However, this decision required
the approval of the Minister of War, Topal Isma-
il Pasha, who at the time was in Europe. When
Topal Ismail Pasha returned to Istanbul, Stley-

Bir slre sonra Mitareke
donemi basladi. Rauf Bey Bah-
rive Naziri, Vasif Paga da Os-
manli Seyr-i Sefain Idaresi
Umum Mddri oldu. Raut Bey,
kilavuzluk konusuna dnem ver-
di. 4 Kasim 1918'de Harbiye
Nezareti'ne yazdidi bir tezkire-
de, kilavuzluk kurumunun one-
mine degindi. Bu isi yerine geti-
remeyecekse, imtiyazin Os-
manl Seyr-i Sefain Idaresi'nden
alinip baska bir kuruma verilme-
sini onerdi.”

Bu sirada Osmanl Seyr-i
Sefain Umum Mudarldgd gore- Bahriye Nazin

Cemal Pasa

vinden ayrilan Vasif Bey'in yeri-

ne vekaleten bakan Muimtaz I
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man Nutki paid him a visit. Ho-
wever, Topal Ismail Pasha did
not give the required approval.
Nutki assessed the situation as
an impediment. This was beca-
use at the time a German Ma-
jor by the name of Kohen Gal-
yonof was providing pilotage
services in the Straits of Istan-
bul with some other Ottoman
officers, and were allegedly
giving part of their income to
the Ottoman Maritime Admi-
nistration.™

Shortly thereafter an ar-

Minister of
Navy
Cemal Pasha

mistice was declared. Rauf
Bey was appointed as the Mi-

nister of Navy and Vasif Pasha




Bey, Slleyman Nutki'yi calismasi igin idareye ¢a- became the Director of the Ottoman Maritime

girdi ve Ona bir oda verdi. Kollari sivayip calisma-  Administration. Rauf Bey placed importance on
ya baslayan Slleyman Nutki, bu kez finansman pilotage, and mentioned this in a report he pre-
sorunu ile karsilasti. Kilavuziuk isi icin gereken = pared on 4 November 1918. He proposed that if
10.000 liralik 6denegdin tahsisine Osmanh Seyr-i | pilotage duties were not being performed, then
Sefain Idaresi Umum Mudirligine vekaleten  the rights should be taken away from the Otto-
bakan Miimtaz Bey muktedir olamadi.”® - man Maritime Administration and given to anot-
Bu arada Suleyman Nutki, kilavuzluk kuru- her organisation.”®
muna iligkin bir aylik gider bUtgesi taslagi hazirla- | Miimtaz Bey, who had temporarily replaced

di. Buna gére, kurumun Istanbul'da bulunan bir ' Vasif Bey after his dismissal from the position of

merkez teskilati yani sira Istanbul ve Canakkale . Director of the Ottornan Maritime Administrati-
Bogazlar tegkilati ile Istanbul limani ve képri tes- . on, summoned Suleyman Nutki to the Adminsit-
kilatlarinin bulunmasi éngérildi. Stleyman Nut-  ration for him to start his duties. Sileyman Nut-

ki'nin ifadesi ile "Istanbul Kilavuz ve Romorkor ki, having been given his own office rolled up his

Idaresi" de boylelikle kurulmus oldu. 3 Aralik sleeves and set to work. This time, however, he
1918 tarihli bu bltge su ana kalemlerden olus- = faced financial problems. Miimtaz Bey failed to
maktaydi:’? maintain his position and thus was unable to

approve the appropriation of the 10,000 lira requ-

Merkez Teskilats;
ired to provide pilotage services.”

Personel ' Kurug | | :
Terntidtr 5000 | During this time, Stleyman Nutki had prepa-
1 midar yardimeisi 4000 red a draft budget for one month’s expenses for
1 baskatip 3000 | | pilotage services. In addition to the head office
1 terciiman 3000

located in Istanbul, organisations in the Port of

Li sorit Kil Tk _
iman e Higrs v ding Te e Istanbul and Straits of Istanbul and Canakkale

3 képru ve liman kilavuz kaptanlari 9000 )

3 isaretci ve telefoncu (biri telefoncu) 4500 were also planned. In the words of Sileyman
2 hademe 2000 Nutki, the "lstanbul Pilotage and Tug Administra-
Toplam ‘ 155000 tion" was thus created. This budget, dated the
Merkezde Bulunacak Rémorkor ve Sandalcilar: 3rd of December 1918, consisted of the follo-
Merkezde bulunacak buylk 60000

. oy L wing main offices:?”
romorkorin aylik kirasi g

Merkezde bulunacak blylk romorkorin 27000 Central Organisation

bir ZYJIK yé!;l‘t, lmfaklne malzeme Pateoninal Kurus
ve diger giderleri e
1 Direct 5000

Merkezde bulunacak klclk rémorkériin 50000 :rgc e )

; i 1 Assistance Director 4000
aylik kirasi | | »
Merkezde bulunacak kiiclik rémorkorin 24000 | Chief Secretary s000
bir aylik yakit, makine, malzeme | Lalator atte
ve diger giderleri M Port and Bridges Pilots Organization
2 kilavuz sandali kirasi 18000 | | | 3 bridge and port pilots 9000 |
4 tayfa 6000 | | 3 signaler and operators {1 operator) 4500
Merkezde bulunacak 5 kilavuz kaptan 16000 | | | 2 janitors 2000
Toplam 200000 || Total 15500

65




Canakkale Teskilat: '

1 bas kilavuz kaptan 3500
10 kilavuz kaptan 30000
2 hademe 2000
Bina kirasi 1000
1 kilavuz sandali kirasi 1000
2 tayfa 3000
Kigik istimbot kirasi 50000
Toplam 98500
1 bas kilavuz kaptan 3500
10 kilavuz kaptan 30000
2 hademe ' 2000
Bina kiras| ‘ 1000
1 kilavuz sandali kirasi 9000
2 tayfa - 3000
Toplam 48500
Giyecek, gizme, sapka, kirtasiye, 12500
Genel Toplam 39000

Slleyman Nutki, bir yandan blitge hazirlar-
ken, diger yandan deneyim sahibi, emekli donan-
ma subaylarindan bir kilavuz kaptanlar heyeti de
olusturdu. Ancak Stleyman Nutki'nin gerek Har-
biye Nezareti, gerek Osmanli Seyr-i Sefain Idare-
si nezaindeki girisimleri bir tirll sonug vermedi.
Bunun altinda, déneme ozgli bir iktidarsizlik soru-
nu yatmaktaydi. Mditareke ortaminda Harbiye
Nezareti ancak kendi isleri ile ugrasabiliyordu.
Osmanl Seyri Sefain Idaresi'nin ydnetiminde
muktedir kisiler bulunmuyordu. Umum mudarlik
vekaleten yuritUlmekteydi. Yénetim kurulu da
konu ile ilgili yeterince bilgiye sahip kisilerden
olusmamaktaydi. Bogazlar agilmis ve deniz trafi-
gi artiyordu. Canakkale Bogazi'nda mayin tehlike-
si giindeme geldi. Bununla ilgili olarak kilavuzluk
yapmalari icin Bahriye Nezareti dort subaymi gé-
revlendirdi. Ancak kurumlar arasi kcordinasyon
ve bilgi akisindaki eksiklik, bu konuda da clumsuz
etkisini gosterdi.

Bahriye Nezareti, kilavuzluk teskilatinin ku-
rulmus ve faaliyete gecmis oldugunu distinerek,
bu subaylar geri gagiracagini ve hélgede kilavuz-
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Tugs and Rowboats to be
Found at the Center

Monthly rent for large tugs 6000
to be kept at the Center

Expenses for month's fuel, machinery 27000
equipment and other expenses for large tug
Monthly rent for small tug 5000
to kept at the Center

Expenses for month's fuel, machinary 24000
equipment and other expenses for

small tug

2 pilots’ rowboat rent 18000
4 sailors 6000
5 pilots to be at the Center 15000
Total 20000
Building rent 1000
1 pilot's rowboat rent 1000
2 sailors 3000
Rent for mall steamboat 50000
Total 98500
Black Sea Straits Organisation

1 Chief pilot 3500
10 pilots 30000
2 janitors 2000
1 Chief Pilot 3500
10 pilots 30000
2 janitors 2000
Building rent 1000
1 pilot's rowboat rent 1000
2 sailors 3000
Total 48500

Clothing, boots, hat, stationery, flag, flares, 12500
binoculars and other
Overall Total 390000

Slleyman Nutki, while preparing a budget,
was working at the same time to establish a gro-
up of pilots comprised of experienced and reti-
red naval officers. Unfortunately, these efforts
by Stleyman Nutki produced no results. The ba-
sis of this was an impotence which was inimical
to that period. In the atmosphere of an armisti-
ce, the War Minister could only devote time to
his own matters. The Ottoman Maritime Admi-
nistration was unable to find persons tc stay in




larin géreve baslamalarnini talep
etti. Bu talep, Bahrive Nazin adr-
na Erkan-1 Harbiye Reisi Ali Riza
Paga imzasi ile Osmanl Seyr-i
Sefain Idaresi'ne yazilan 11 Ara-
ik 1918 tarihli tezkirede dile ge-
tirildi.’®

Kilavuzluga duyulan ihtiya-
ca karsin, teskilatin kurulusu yo-
ninde Osmanl Seyr-i Sefain
Idaresi‘nin isteksizligi strdi. Bu
kez Osmanli Seyr-i Sefain Idare-
si, yabancl gemilerin kurulacak
kilavuzluk teskilatinin verecegi
kilavuzluk hizmetinden yararlan-
mamalan halinde, teskilatin ku-
rulusu igin harcanacak paraya

yazik olacadini ileri sirerek go- -
Bahriye Nazir

nilstzlGgund devam ettirdi.”®
Ali Riza Pasa

Bu Umitsiz ortamda, Sadul-
lah Bey Osmanli Seyr-i Sefain Idaresi'ne umum
muduir olarak atandi. Stleyman Nutki 6nce s6zI(,
ardindan yazili olarak 21 Aralik 1918 tarihli bir la-
yiha ile kilavuzluk teskilatinin kurulmasi isini yeni
genel midlre sundu.®® Bu sirada Donanma Ce-
miyeti, kilavuzluk imtiyazina talip oldu. Bu amag-
la Donanma Cemiyeti reis vekili Miralay Tahir
Bey, Osmanli Seyr-i Sefain idaresi Umum Mudi-
ri Sadullah Bey ve Slleyman Nutki goéristiler.
Osmanli Seyr-i Sefain Idaresi, kilavuzluk imtiyaz
hakkindan énce 200 bin liraya Donanma Cemiye-
ti lehine feragati kabul ettiyse de bu hakki bir tiir-
|0 Donanma Cemiyeti'ne devretmedi.?’

2 Subat ve 25 Mart 1919 tarihli iki ayn tezki-
re ile Bahriye Nazir Ali Riza Paga, Osmanl Seyr-
i Sefain Idaresi'nden kilavuzluk teskilatinin faali-
yete gecmesiicin gereken sermayenin verilmesi-
ni istedi.?? Bzhriye Nezareti'nin tezkiresi lizerine,
Hariciye Nezareti Itilaf devletlerine basvurdu. Bu-

Minister of Navy
Ali Riza Pasha |
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power. The duties of the Gene-
ral Manager were being carried
out in praxy; moreover, the Bo-
ard of Directors was composed
of persons lacking adequate
knowledge. The Straits were
open and traffic was increasing,
and the prohlems of mines in
the Straits of Canakkale entered
the agenda. In relation to this,
four officers were appointed to
serve as pilots in the straits of
Canakkale. However, the lack
of coordination amongst depart-
ments and the failure of com-
munication began showing its
negative effects. The Ministry

ol | of Navy, thinking that the pilota-
ge organization had been estab-
lished and was working, recal
led these officers and requestedrthat pilots be-
gin providing services in the areas. This request
was made by on behalf of the Naval Ministry by
Ali Riza Pasha by an official request dated 11 De-
cember 1918.78

Despite the need for pilotage services, the
Ottoman Maritime Administration remained di-
sinterested. This time, however, the disinterest
was based on the view that it would be a waste
of money if foreign vessels failed to use the pilo-
tage services that were to be provided.”

In this hopeless atmosphere, Sadullah Bey
was appointed as general director of the Otto-
man Maritime Administration. First verbally, then
in writing, Slleyman Nutki presented a petition
dated 21 December 1918 to the new general di-
rector for the establishment of a pilotage organi-
zation.® During this period the Naval Associati-
on also had applied for pilotage concassion. The
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Cemal Kaptan'in (dogumu 1875) 1920'lerin ortasina
ait ikinci sinif Bogaz kilavuziugu belgesi

In the mid. 1920s, pilotage license of
Captain Cemal (birth date; 1875)

nun dzerine Fransiz temsilci, kilavuzluk imtiyazi
tanima hakkinin Osmanl Devleti'ne ait oldugunu
bildirdi. Ingiliz ve baska donanmalara ait savas
gemilerinin resmi olmayan kilavuz kaptanlar kul-
lanmakta olduklarini, daha dogrusu kilavuzluk adi-
na ne buluyorlarsa ondan yararlanmak zorunda
olduklarini belirtti.

Dolayisiyla kilavuzluk imtiyazinin etkin hale
gelmesi durumunda ltilaf devletlerinin bir itirazla-
rnin olmayacadi da anlasildi.®

23 Mart 1919 tarinli Sadaret tezkiresi ve 26
Mart 1919 tarihli Bahriye Nezareti tezkiresinde,
kilavuzluk teskilatinin faaliyete gegmemis olmasi-
nin, devlet hazinesine zarar verdigdi ifade edilerek,
bir an énce teskilatin faaliyete gecmesi emredil-
di.# Aralik 1918'den beri Ucretsiz olarak calisan
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representative of the head of the Naval Associ-
ation, Captain Tahir Bey, the general director of
the Ottoman Maritime Administration Sadullah
Bey and Slleyman Nutki met to discuss these is-
sues. Even though the Ottoman Maritime Admi-
nistration had decided on transferring the grant
of pilotage privileges to the Naval Association,
this right never was transferred tc them.®

In two separate petitions dated 2 February
and 25 March 1919, the Minister of Navy Ali Ri-
za Pasha requested that the necessary capital be
provided to the Ottoman Maritime Administrati-
on so that the pilotage services could go into ef-
fect.®? Upon the petition of the Minister of Navy.
The Ministry of Foreign Affairs appealed to allied
powers. The French representative sent notice




kilavuzluk teskilati personelinin bltgesi, 1 Mayis
1919 tarihi itibariyle cnaylandi ve maaslar tahsis
edildi. Buna gore kilavuz idaresi galisanlarmin ay-
lik maaglar sdyleydi:®®

Maas Kurus
1 middr 4000
1 tercliman ve tahsildar 1500
1 baskatip 1500
1 muhasebe memuru 1500
4 muhabere memuru (isaretgiler) 3400
1 hademe 500
6 sandalci 5100
Toplam 17500
Kilavuz kaptanlar

Maas

3 Istanbul igin kilavuz kaptan 5250
2 [stanbul igin muavin 1700
3 Ahrrkapi veya Salacak kilavuz kaptanlari 5250
3 Anadolu Kavag! kilavuz kaptanlar 5250
2 Anadolu Kavadl muavin 1700
3 Nara kilavuzu 5250
2 Nara muavin 1700
3 Seddulbahir kilavuz kaptani 5250
Toplam 31350
Genel Toplam 48850

Bu sirada Osmanli Seyr-i Sefain Idaresi, kila-
vuzluk igin yalnizca bir kayik tahsis etti. Kavak'a
dénUsUmll olarak kilavuz kaptanlar ve isaret me-
murlari génderilmeye baslandi. Kilavuz motorlari,
sancaklari, 6zel kiyafetleri ve istasyonlar olma-
van, yalnizca bir kayida sahip idarenin ameli kila-
vuzlarla rekabet imkani ¢ok sinirlydi. Bu durum
karsisinda idare, ameli kaptanlardan uygun olan-
lar blinyesine almak istedi.

Bunlardan Kavakl Saban oglu Mehmet, Ka-
vakli Halim oglu Mehmet, Rizeli Mustafa oglu
Dursun, Rizeli Hakki oglu Dursun, Istanbullu Hak-
ki oglu Salih, Kavakli Hasan oglu Sileyman ve
Canakkaleli Yani oglu Kiryako ile Osmanli Seyr-i
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that the right to provide pilotage services belon-
ged to the Ottoman State. He stated that wars-
hips belonging to British and other naval fleets
were using unofficial pilots; or rather, anyone
who could be found 1o serve as a pilot. For this
reason it was clear that the Enemy States would
not protest against pilotage services going into
effect.®

The Government's petition, dated 23 March
1919, and the Maritime Ministers' petition, da-
ted 26 March 1919, ordered the pilotage organi-
sation to go into effect immediately, stating that
its not having done so to date had caused loss to
the State treasury.®* The budget for the pilota-
ge personnel, who had been working without re-
muneration since December 1918, was finally
approved on 1 May 1919 and salaries were dis-
pensed. The monthly salary for the personnel
waorking in the pilotage administration was as fol-

lows:8

Salary Kurug
1 Director 4000
1 translator and tax collector 1500
1 Chief Secretary 1500
1 accountant 1500
4 communication civil servants (signals) 3400
1 Janitor 500
6 rowers 5100
Total 17500
Salary

3 pilots for Istanbul 5250
2 assistants for Istanbul 1700
3 pilots for Ahirkapi or Salacak 5250
3 pilots for Anadolu Kavagi 5250
2 assistants for Anadolu Kavagdi 1700
3 pilots for Nara 5250
2 assistants for Nara 1700
3 pilots for Seddlbahir 5250
Total 31350
Overall Total 48850




Ahirkapi rémorkdri

Sefain Idaresi Umum MUdUr( Ristem Pasa adi-
na idare kilavuz ve romorkor subesi midir vekili
Halim Bey, 29 Ekim 1919'da bir sbzlesme imza-
ladilar. Idarenin amaci, bans doénemine kadar
ameli kilavuz kaptanlardan yararlanmakt.® Ame-
li kilavuz kaptanlarla yapilan anlagmanin ardindan,
kilavuzluk idaresinde yeni bir diizenleme yapildi.
Buna gore hir midlre ihtivag clmadid ileri sird-
lerek, 28 Eylil 1919 tarihinde Sileyman Nutki
Bey'in isine son verildi. Bir slire scnra ameli kap-
tanlarla yapilan anlasma da bozuldu.®

Béylece Tlrkiye'de modern kilavuzluk teski-
latinin kurucusu Stleyman Nutki, blylk emek ve
caba harcadidi slrecin tamamlanmasindan énce
incitilerek faaliyetlerin digina itildi.

Tarkiye'de kilavuzlugun modernlesmesi si-
recinde Osmanli Devleti zamaninda atilan adim-
lar yeterli sonuclar vermedi. Bir kurallar butina
olan kilavuzlugun, standarda baglanmasi ve ku-
rumsallasma saglanamadi.
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Ahirkapr Tugboat, Kol. / Coll. Rahmi Topgu

At the same time the Ottoman Maritime Ad-
ministration provided just one rowboat for pilota-
ge use. On a rotational basis captains, pilots,
and signalists started to be sent to Kavak. Com-
petition was difficult for the administration, with
only one boat and no pilotage hoats, flags, speci-
al outfits or stations with the other practical pi-
lots. In face of this situation the administration
wanted to incorporate into its system those
practical pilots. Of these, Mehmet, son of Saban
from Kavak; Mehmet, son of Halim from Kavak;
Dursun, son of Mustafa from Rize; Dursun, son
of Hakki from Rize; Salih, son of Hakkl from Is-
tanbul; Stleyman, son of Hasan from Kavak; and
Kiryako, son of Yani from Canakkale all signed an
agreement on 29 October 1919 with Halim Bey,
acting director of the pilotage and tug depart-
ment on behalf of Rlstem Pasha, General Direc-
tor of the Ottoman Maritime Administration. The
objective of the administration was to take ad-




Etkin adimlar ancak Turkiye
Cumhuriyeti'nin  kurulusundan
sonra atilmaya basland.

Seyri
Sefain
Idaresi
| Umum
L Mdddr
Sadullah

Osmanli

Saduifah
Gliney,
The General
Director
of the
Ottoman
Maritime
Administration

made.
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vantage of the practical pilots du-
ring the period of peace.® After
concluding the agreements with
the working pilots, the pilotage
administration was reorganized.
According to the new organisati-
on, Slleyman Nutki's position
was terminated on 28 September
1919, based on the claim that the-
re was no need for a director.
Shortly thereafter, the agreement
made with the working pilots also
fell apart.®

In spite of his tireless efforts,
Stleyman Nutki, the founder of
modern pilotage in Turkey, was
pushed out before he could

complete his vision. It is no surprise that the first
steps taken during the Ottoman era to establish
modern pilotage services failed in their efforts to
create a set of standards and become instituti-
onalized. |t was not until after the creation of the
Turkish Republic that serious progress was




72




Cumhurlyet
Doneminde Kilavuzluk

Devlet Tekelinden Ozellesmeye
Kilavuz Kaptanlarin Yeterlilikleri
Tirk Bogazlan ve Kilavuzluk
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TéTime
- Of The Republic

From a State Monopoly to Privatisation
| Qualifications of Pilots
The Turkish Straits and Pilotage




Devlet Tekelinden Ozellesmeye

XIX. ylzyilda Osmanli Devleti'nde modern-
lesme amaclyla gerceklestirilen reformlari, Cum-
huriyet ddéneminde yapilanlardan ayiran temel
ozellik, Osmanl reformlarinin gelensksel kurum-
lar kaldirmaksizin ve onlarla birlikte, yasamasi is-
tenen veni kurumlan giindeme getirmesi iken,
Cumhuriyet déneminde yapilanlar ile geleneksel
kurumlarla birlikte dedgil, geleneksel kurumlara
son vererek, yerlerine
yeni ve etkin kurumlan
olusturmak olmustur.
Bu durum, denizcilik sa-
hasina da yansidi. Orne-
gin kilavuziuk ile ilgili
olarak, Osmanl Devle-
ti'nde modern bir teski-
latin kurulmasi igin har-
canan caba, yeterli ira-
denin olmamasi nede-
niyle somut sonuglar
vermemisken, Cumhuri-
yet déneminde denizci-
lik sektérind yakindan
ilgilendiren baz yasal
dizenlemelerin gercek-
lestiriimesi ile kilavuzluk
teskilati kismen daha

21 Aralik 1914
tarihli kilavuziuk

saglam temellere otur-
tulmaya calsildi. ‘
13 Ocak 1924 tari- |
hinde Bakanlar Kurulunca kabul edilen 24 Ajus-
tos 1330 Tarihli Nizamname-i Esasi mucibince
Turkiye Seyr-i Sefain Idaresi’'ne Bahsolunan Kila-
vuzluk ve Romorkaorclltk ve Cer-i Sefain Hakkin-
daki Imtivazin Suret-i Tatbikine Ait Talimatname-
nin Meriyet-i Vazina Dair Kararname'nin 1. mad-
desi ile Tlrkive sahillerinde, kilavuzluk imtiyazi
Tirkiye Seyr-i Sefain idaresi‘'ne verildi. Bu amag-

nizamnamesi

Jikessy (edie g 0y Slaaelsl Ju.u,.:.‘ J.L:;
3 allin d) Jaty Seonllal satsls W5
sl Bl Wl alin o 405,55 0808
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December 21, 1914

From a State Monopoly to Privatisation
The main difference distinguishing the ge-
neral modernization reforms carried out by the
Ottornan State from that of the Republic Period
is that the former attempted reforms without re-
moving established traditional institutions, inste-
ad trying to have them exist together. To the
contrary, the Republic period simply removed
the traditional old institutions and replaced them
with new and effective
institutions. This was
also the case in marit-
me matters. Despite
the efforts made to cre-
ate a modern pilotage
institution during the
Ottoman era, the lack
of support at the State
level rendered these
efforts fruitless. Ho-
wever, during the Re-
public era, certain legis-
lative developments di-
rectly concerning mari-
time matters attemp-
ted to place pilotage on
more solid foundations.
The decision gran-

Pilotage Regulation
dated

ting the right to provide
pilotage services along
. the coast of Turkey of
24 August 1330, as adopted by the council of mi-
nisters on 13 January 1924, was given to the
Seyr-i Sefain Administration (Navigation Admi-
nistration),®®

For this purpose a special division called the
Pilotage and Tug Directorate was foundated. A
new fee schedule was established. After the
creation of this new division all pilots, local and




la Kilavuzluk ve Rémorkorcilik Mduriveti adiyla
bir 6zel sube kuruldu. Yeni bir dcret tarifesi hazir-
landi.®® Subenin kurulusundan sonra, verli ve va-
banci butln kilavuzlar bu subeye baglandi. Gelirin
ligte birinin Tiirkiyve Seyr-i Sefain Idaresi'ne ve
dgte ikisinin kilavuzlara verildigi bir isletme yonte-
mi uygulanmaya bas-
landiysa da kisa bir
slire sonra bu uygula-
madan vazgegilerek
bitin kilavuzlar Gc-
retle  calistirimaya
baslandilar.®

Tirkiye  Seyr-i
Sefain Idaresi'ne veri-
len imtiyazi, diger ya-
sal dizenlemeler izle-
di. 14 Nisan 1925'de
yUrGrlige giren 618
sayill Limanlar Kanu-
nu'nun 17 maddesin-
de "Gemi ve slivarile-
rinin icabinda alacak-
lart kilavuzlann liman
idarelerince mtsec-
cel olmasi sarttr."
hikmu bulunur.®
Boylece kilavuzlugun . Lo

Romorkdr filosu, 1927
kayit altna alnabil- ,
mesi sz konusu oldu.

Kilavuzluk ile ilgili bir diger dizenleme, 1
Temmuz 1926'da yurarlige giren 815 sayil Tor-
kiye Sahillerinde Nakliyati Bahriye (Kabotaj) ve Li-
manlarla Kara Sulan Dahilinde Icrayi San'at ve Ti-
caret Hakkinda Kanun'dur.?' Yasanin 1. maddesi
ile kilavuzluk hizmetleri Tirk bayradl tasiyan ge-
milere ve 3. maddeye gore de kilavuzluk Tlrk va-
tandaslarina hasredilir. Buna gére yabancilarin ki-

lavuzluk yapmalart énlenmis oldu.

foreign, were brought into it. A management
system was put into effect that provided one
third of its income to the Turkish Seyr-i Sefain
Administration and two thirds to the pilots. Ho-
wewer, after a short period of time this system
was abandoned and instead all pilots were given
a salary. #

This  privilege
granted the Seyr-i
Sefain Administrati-
on the right to es-
tablish pilotage as a
state maonopoly,
along with additicnal
legislative regulati-
ons. Law No. 618 en-
titled Port Law,
which went into ef-
fect on 14 April
1925, article 17 that
provided "Ships and
masters should only
use pilots that are
registered with the
Harbor Master." This
allowed pilotage to
be brought under
surveillance.®

Tugboats fleet in 1927

Another legal re-
gulation regarding pilotage was Law no. 815 en-
titled "Regulation regarding maritime transporta-
tion and exercising jobs in Turkish waters" went
into effect on 1 July 1926.%7 Article 1 of this law
restricted p'\[otége services to be rendered only
by Turkish flagged ships and Article 3 restricted
pilotage to provided only by Turkish citizens,
thereby preventing foreigners from being pilots.

Law no. 2248 entitled "Regulation regarding
Maritime Lines and Shipyards and Docks Admi-




8 Haziran 1933'de
yurdrlige giren 2248 sa-
yili Denizyollar ve AKAY
Isletmeleri ile Fabrika ve
Havuzlar Teskilati Hakkin-
da Kanunu'nun ‘“Seyr-i
Sefain Idaresine mevdu
bulunan Istanbul Lima-

ninda Kilavuziuk ve ré-
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nistrations" which went
into effect on 8 June
1933, placed pilotage un-

der the mandate of a sta-

O gl (et
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te monopoly as reflected
in Article 1 which provi-
ded that, Pilotage and to-
wage in

Istanbul port

which is crganized by

morkdredliik ve diger Tiir- e Seyr-i Sefain and pilotage

kiye sahillerinde kilavuz- and towage on other Tur-

luk isleri de deviet inhisa- kish Waters are entitled

rina alinmistir' hikmind as State monopoly.®?

taglyan 1. maddesi ile k- The right to operate the

lavuzluk hizmetleri, dev- *jl""‘ pilotage monopoly was
H A

let tekeli altina alindi.®?
Kilavuzluk tekelini islet-
me hakki
1939'da vyardrlige giren
3633 sayili Devlet Deniz-
yollar ve Devlet Limanla-

16 Haziran
1916 Tarihli

Kilavuziuk Teskilat:

1 Isletme Umum Muaddrliklerinin Teskilat ve Va-
zifelerineg Dair Kanun'un 2 maddesi, d bendine
goére Devlet Denizyollarn Isletme Umum Mudir-
[G§U'n0n igtigal ve goérevleri arasinda tanimlan-
di.® Bu hak ve gorev, 30 Ocak 1937'de yiriirli-
ge giren, 3295 sayili Denizbank Kanunu'nun 4.
maddesi ile Denizbank'a gecti. 16 Ajustos 1951
tarihinde ylrUrlige giren 5842 sayili Denizcilik
Bankas! Tdrk Anonim Ortakhd Kanunu'nun 8.
maddesi, f bendi ile Denizcilik Bankasi Tlrkiye li-
manlarinda kilavuzluk isleri ile yetkili kilindi.%
Basta Turkiye Denizcilik Isletmeleri ve
TCDD, devlete taninan kilavuzluk hizmetleri teke-
lini ilgili liman ve bogazlarda yerine getirmislerdir.
1990'larda ise 1980'lerde ekonomide ortaya ¢i-
kan harekete badl olarak, limanlardaki yogunluk
sonucu kilavuzluk hizmetleri kamu kuruluslar ya-
ni sira, 0zel sektor tarafindan da verilmeye bas-

\rey
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Talimatnamesi

granted to the Shipping
Administration General

_ Directorate under article
1916 Instruction
for Filotage

Crganization.

2, subparagraph (d) of
the State Shipping and
Port Administration Ge-
neral Directorate Administration and Duties Co-
de, law no. 3633, which went into effect on 16
June 1939.%% This right and duty subsequently
was transferred to Denizbank by Law 3295,
which went into effect on 30 January 1937. La-
ter Denizcilik Bank was made responsible for
providing pilotage services in Turkish ports by
Law No. 5842, entitled Denizcilik Bankasi Anony-
mous Partnership Law, article 8 subparagraph
(f).94

The Turkish Maritime Organization, Inc. in
particular, as well as TCDD, fulfilled the pilotage
monopoly services in ports and the Straits as
granted to them by the State. However, during
the 1980°s and 1990's, due to a growing eco-
nomy, traffic increased in the ports. This created
demand for additional pilotage services from the
private sector, in addition to the State-provided




landi. Bu bagdlamda Tirkiye'nin
gesitli limanlarinda hizmet ve-
ren 6zel kilavuzluk sirketleri ku-
ruldu. Bu sirecte Denizcilik
Mustesarli§i'nin cikarttidr 28
Ocak 1998 tarihli Kilavuzluk ve
Romorkaj Hizmetleri Teskilatlar
Hakkinda Yénetmelik onemli bir

Kilavuz Kaptan

services. Private pilotage com-
panies began to provide servi-
ces in the different ports of Tur-
key. During this period the by-
laws, adopted by the Undersec-
retary for Maritime Affairs cn
28 January 1998, were impor-

tant. Afterwards, many priva-

Yusuf Kaptan /
adim oldu. Bundan sonra Tirki- Fusuf Coptain. i;i’f’;i’;fyf / tely-run pilotage operations be-
ye limanlaninda kilavuzluk hiz-  Okay gan to provide pilotage services
metleri ve- 3‘ (see Annex
ren kamu Table). As
kurumilari a result of
yaninda private
cok sayida companies
dzel islet- entering
me faaliye- the mar-
te gegme- ket, cont-
ve basladi. roversy de-
{bkz. Ek veloped for
Tablo) Ozel the quality
kilavuzluk of services
isletmeleri- provided.®
nin faaliye-
te gecmesi Quali-
ile hizmetin fications
daha nite- | ' _ o " L of Pilots
o ) Kilavuz kaptaniar bir arada, 1939 Pilots together with in 1939

mesi tartismalar baglad. %

Kilavuz Kaptanlarin

Yeterlilikleri

Cumhuriyet déneminde kilavuzlukla ilgili
dnemli gelismelerin basinda, kilavuz kaptanlarin
veterliliklerini belirleyen diuzenlemelerin vapilma-
si gelmektedir. Bu badlamda 1924'de kilavuz
kaptan olmanin kosullarini, baska bir ifade ile ye-
terlilik sartlarini belirleyen bir talimatname yayin-
landi.®®  Bu talimatnamenin 8. maddesine daya-
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of the more important developments concerning
pilotage during the Republican era were the re-
gulations establishing the gualifications of pilots.
The criteria for becoming a pilot in 1924 was
published in a directive.®® Based on article 8 of
the Directive, a set of rules was developed for
the content and process of the exam 1o be taken
as a precondition to becoming a pilot.%”
According to the 1924 regulations, port pi-
lots were separatad in two different classes: 1st

and 2nd. The candidates had to have a minimum




narak da yine ay-
ni yil kilavuz kap-
tan olmak icin gi-
rilecek  sinavin
icerik ve konula-
rint belirleyen bir
dizenleme yapil-
d‘_97

1924 dlzen-
lemesine gore li-
man kilavuzlar 1.
ve 2. sinif olmak

tzere ikiye ayril-

1930 larda bir grup
kilavuz kaptan

di. Adaylarin en
az 5 yil deniz de-
neyimleri olmaliydi. Yirmi yasindan kuglk, kirk
yasindan biyik olamamaliydilar. Yakin kiyr veya
ikinci sinif liman kaptanlid diplomasina sahip ol-
duklan halde, stajdan gectikten sonra bu kilavuz
kaptanlk sifatina sahip olabilirlerdi. Bogazlar kila-
vuzlarn da 1. ve 2. sinif diye ikiye aynlrhaktaydL
Adaylar, yfrmi yasmdah kucuk, elli yasindan bu-
yik olmamaliydilar. Yakin kiyi kaptanlk diploma-
sina sahip olduklar halde, stajdah sonra kilavuz
kaptanlik sifatina sahip olabilirlerdi. 2. sinif bogaz-
lar kilavuz kaptan adayinin en az 5, 1. sinif bogaz-
lar kilavuz kaptan adayinin ise en az 6 yil deniz de-
neyimleri olmaliydi.

llerleyen yillarda kilavuz kaptan yeterlilikleri
belirleyen diger diizenlemeler yapildi. 1955'de Ki-
lavuz Ehliyetleri Hakkinda Talimatname yUrurlige
girdi. Buna gore kilavuz ehliyetleri liman kilavuzla-
rn, Marmara kilavuzu ve lzmir Korfez kilavuzu ol-
mak Uzere Uge aynldi.® Bu talimatnameyi 28 Ni-
san 1966 tarinli Kilavuz Kaptan Yeterlilikleri Hak-
kinda Yonetmelik izledi.®® Bu yonetmelikte 8 Ey-
[0 1966"da bazi degisiklikler yapildi.'® 29 Haziran
1968'de veni bir Kilavuz Yeterlilikleri Hakkinda

Yénetmelik yayinlandi.'®" Uzun bir aradan sonra
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of five years of
experience, and
could be no yo-
unger than twen-
ty years of age
and no older than
forty. Even if
they held a diplo-
ma as 2Znd rank
port pilot or near-
shore captain, af-

- ‘ ' ter completing
: -38%% @3 the required app-
A group of pilots in the 1930s,
Kol. / Coll. Eser Tutel

renticeship they
could obtain the
title of pilot. Pilots for the Straits were also sepa-
rated in two different classes: 1st and 2nd. The
candidates could be nc younger than twenty ye-
ars of age and no older than fifty. Even though
they only held a near-shore diploma after comp-
leting the required apprenticeship, they could ob-
tain the title of pilot. A 2nd class straits pilot had
to have at least b years of sea experience, and a
1st class straits pilot at least 6 years of experien-
ce.

In the years to follow, other regulations we-
re developed for pilot qualifications. In 1955, the
Directive on the Qualifications of Pilots went in-
to effect. According to this directive, pilot quali-
fications were divided into three categories: port
pilots, Sea of Marmara pilots and Port of lzmit pi-
lots.#® This was followed by the 28 April 1966 Di-
rective on the Qualifications of Pilots.”® Certain
amendments were made to the Directive on 8
September 1966."%  On 29 June 1968, a new
Directive on the Qualifications cf Pilots was pub-
lished.10"
passed, a new Qualifications of Pilots was pub-
lished on 31 December 1897.7% This Directive

After a significant period of time had




31 Aralik 1997'de ye-
ni Kilavuz Kaptan Ye-
Hakkinda
Yonetmelik vyaymnlan-

terlilikleri

di.19? Bu yonetmelik-
te ise 27 Aralik 2001,
22 AJustos ve 12 Ey-
2002, 8 Kasim
2003 tarihlerinde baz
degisiklikler yapildi. 102

[l

Kilavuz  kaptan
yeterliliklerini  belirle-
yen bu dizenlemeler
"T.C. karasularn icinde
bulunan denizler, bo-
Jazlar, limanlar ve
akarsularda  seyre-
den, demirleyen, de-
mirden kalkan, yana-
san ve kalkan gemile-
rin, can, mal ve cev-

renin giivenligini sag-

Bir grup Bogaziar
kifavuz kaptani, 1927
alacaklan kilavuz kap- .

lamak icin, aldiklar ve

tanlarin yeterliklerini belirlemek amaciyla hazir-
lanmustir." 194

1997 ydénetmeligine gore dort gesit kilavuz
kaptan yeterliligi vardir.

1. Liman Kilavuz Kaptani: Yalniz yetkili bulun-
duklar liman sinirlarinda goérev yaparlar.

2. Istanbul Bogaz Kilavuz Kaptani: Istanbul
Bogazi igin belirlenen kilavuz kaptan alma ve ¢
kartma yerleri sinirlar iginde gorev yaparlar,

3. Canakkale Bogazi Kilavuz Kaptani: Canak-
kale Bogazi igin belirlenen kilavuz kaptan alma ve
cikartma yerleri sinirlar iginde gorev yaparlar.

4. Deniz Kilavuz Kaptani: Liman sinirlar di-
sinda kalan yerlerde kilavuzluk hizmeti gorlrler.
Ayrica, kilavuzluk teskilati ve yetkili liman kilavuz
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was  subsequently
amended on 27 De-
cember 2001, 22 Au-
| gust 2002 and 8 No-
vember 2003.102

: These regulati-
ons establishing the
gualifications of pi-
lots were adopted in
order to:

Establish the qu-
alifications of pilots
for the protection of
life, property and the

safety of the environ-

ment for ships sailing
in, anchored in, ente-
ring or leaving the se-
4s, straits and port
and rivers  located
within the territorial

waters of the Repub-
A group of straits

i | ic of Turkey.%
pilots in 1927 §

The 1997 Directi-
ve provided for four different types of pilots qu-

alifications:

Port Pilot: Could only work inside the bor-
ders of the port in which they were authorised.

Istanbul Straits Pilot: Provide services within
the borders of the embarking and disembarking
places in the Straits of Istanbul.

(anakkale Straits Pilot: Provide services wit-
hin the borders of the embarking and disembar-
king places in the Straits of Canakkale.

Sea Pilot: Provide services in the area falling
outside of the borders of the port. In addition,
should a qualified pilot belonging to the pilotage
organisation be unavailable in port, the Sea Pilot
can act as a pilot within the port with the permis-




kaptani

mevcut ol P
mayan  li- |
manlarda,
idarenin izni
ile, o limanin
kilavuz kap-
tanhgint da
yvapabilirler.
Deniz  kila-
vuz kaptan-
lan, kilavuz- |
ladiklar ge- .
minin vardig limanda veya Bogazda yetkili liman
veva Bogaz kilavuz kaptani bulundugu takdirde, o
limanin veya Bogazin kilavuz kaptanhk yeterlik
belgesini haiz bulunsalar dahi, gemiyi liman veya
Bodgaz sinirlari icinde kilavuzlayamazlar.

1997 yanetmelidine gdre kilavuz kaptan ye-
terlik belgeleri almak icin su kosullari yerine getir-
mek gerekir:

1. Tirkiye Cumbhuriyeti vatandasi olmak.

2. Uzakyol Kaptani (Oceangoing Master) ye-
terlik belgesine sahip olmak.

3. Saglk durumu deniz hizmetine elverigli ol-
mak.

4. Staj gérmek ve bonservis almak.

5. Ilgili sinav konularina gére vapilacak szl
ve uygulamali sinavi kazanmak.

Tirk Bogazlar ve Kilavuziulk

Istanbul ve Canakkale Bogazlar ile Marmara
Denizinin bogazlardan gegis igin kullanilan boli-
miing iceren balge Turk Bogazlan olarak tanimla-
nir.'% Bu bélge, tarih boyunca énemli bir su yo-
ludur, Tlrk Bogazlarinin bu énemi, dinyanin de-
gisen siyasal ve ekonomik kosullarinda artarak
siirmektedir. Buna paralel olarak, Tlrk Bogazla-
rinda yogunlasan deniz trafigi, icerdidi risk ve teh-

Bir kifavuz motoru, 1937

A pilot boat in 1937

sion of the
administrati-
on. Sea Pi-
lots cannot
pilot a ship
inside a port
or the Stra-
its if there is
a qualified
pilot availab-
le, even tho-
ugh the sea
pilot  may
possess a certification of his qualification for that
port or strait.

According to the 1997 Directive a pilot had
to fulfill the following conditions in order to obta-
in certification:

Be a citizen of the Republic of Turkey

Possess certification as an Oceangoing
Master

Be in good health for sea duty

Have completed an apprenticeship and ob-
tained references

Pass written and practical exams

The Turkish Straits and Pilotage
The Turkish Straits are defined as including

" the Straits of Istanbul and Canakkale and the
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area used for passage between these two stra-
its in the Sea of Marmara.'® Throughout his-
tory, this area has always been an important wa-
terway. The importance of the Turkish Straits
has increased with the changing political and
economic conditions of the world. At the same
time, the growth of vessel traffic has increased
the risk of navigational hazards of the area. As a
result, the importance of pilotage for passage

through the Straits has also increased. However,




1927 vilinda [stanbul limani

likelerden dolayi bélgenin glvenligini de tehdit
eder bir duruma geldi. Buna bagh olarak Tlrk Bo-
gazlar gecisinde, kilavuzluk hizmetlerinin tasidig
onem arttl. Ancak Tdrk Bogazlarindan geciste, ki-
lavuz kaptan alma zorunlulugunun bulunmamasi
artan trafige paralel, tehlikeleri de arttirmaktadir.

Tarkiye'nin Turk bogazlan (zerindeki ege-
menligi Osmanli Devleti zamanina dayanir. 1484
yilinda Osmanl Devleti'nin bltlin Karadeniz hav-
zasina egemen olmasl ile Bogaz gecislerini di-
zenleme hakkini da Osmanli Devleti elde etti.
1774 Kiguk Kaynarca Antlasmasina kadar Os-
manl Devleti'nin yabanci savas ve ticaret gemi-
lerine Bogazlar agma zorunlulugu yoktu. XIX.
yuzyilda Osmanl Devleti'nin taraf oldugu ulusla-
rarasi iliskiler gergevesinde Bogazlarnn statlisiin-
de degisiklikler glindeme geldi. 1829 yilinda Os-
manl Devleti ile Rusya arasinda yapilan Edirne
Antlasmasina gore Osmanl Devleti, savas halin-
de olmadigl bitln devletlerin ticaret gemilerine
Bogazlar agmayi kabul etti. Birinci Dlnya Savasi-
na kadar, 1774-1840 doneminde yalnizca (¢ kez,
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3 |

Port of Istanbul in 1927

since it is not mandatory to take a pilot, parallel
to the increase in traffic is the increase in risk.
The sovereignty of Turkey over the Straits
dates back to the time of the Ottoman State. Af-
ter acquiring complete deminicn over the entire
Black Sea basin, in 1484 the Ottoman Empire al-
so acquired the right to regulate passage thro-
ugh the Straits. Until the Treaty of Kiguk Kay-
narca in 1774, the Ottoman State was not obli-
ged to allow the passage of foreign war ships or
merchants ships through the Straits. During the
19t century, as a result of international treaties
to which the Ottoman State was party, changes
occurred concerning the status of the Straits.
According to the Treaty of Edirne concluded bet-
ween Russia and the Ottoman Empire in 1829,
the Ottcman State agreed to cpen the Straits to
all merchant vessels of all flags, except in times
of war. Until the First World War, between the
period of 1774-1840, Russian warships were gi-
ven the opportunity to pass through the Straits
on three occasions, and even then only for a




kisa  sureli
olarak Rus
savas gemi-
leri Bogazlar-
gecis
bul-
1841
yilinda yapi-
lan Akdeniz
ve Karadeniz

dan
imkani
dular.

Bogazlari
Hakkinda
Sozlesme ile
Osmanli
Devleti'nin
Bogazlar sa-
vas gemileri-
ne kapall tu-
tacagl ulusla-
raras! bir ku-
ral olarak ka-
bul
Osmanli

gordd.
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The First page of daily newspaper
Cumhuriyet, published the day after
Montreux Treaty was srgned

stinde de deg|§|klwg| beraberinde getirdi. 30 Ekim

1918'de imzalanan Mondros Antlasmasi ile Os-

manli Devleti bitiin gemilere Bogazlardan gecis

serbestisi tanidi. 10 Agustos 1920'de imzalanan

Sevres Antlasmasi ile bltun dlkelerin savas ve ti-

caret gemilerine baris ve savas zamanlarinda ge-

cis serbestisi tanindi. Sevres ile glindeme gelen

yeni Bogdazlar rejimini yonetmek lizere Bogazlar

Komisyonu kuruldu. Komisyon Istanbul ve Ca-
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short period
of time. The
ancient rule
of the Otto-
man Empire
restricting
passage of
foreign
warships
through the
Straits was
accepted as
international
law in 1841
by the Tre-
aty of the
Straits. De-
feat  after
the First
World  War
for the Otto-
State
also brought

man

changes to
the status of
the Straits.
The Mondro-
se  Treaty
signed

1918 by the

on

Ottoman State granted free passage through the

Straits to all ships. The Sévres Treaty of 10 Au-

gust 1920 granted free passage to all vessels of

war as well as merchant vessels during times of

peace as well as war. The Sevres Treaty also

provided for the creation of the Straits Commis-

sion. The Commission was given the authority to

regulate passage through the Straits of Istanbul

and Canakkale, as well as within 3 miles of the




nakkale Bogazlar, bunlarin Gg mil agiklar ve Mar-
mara Denizi Uzerindeki gecisleri dizenlemek ve
denetlemek yetkileri ile donandi. 24 Temmuz
1923 tarihinde imzalanan Lozan Antlasmasi ve
bu antlasmaya dayanarak hazirlanan ve imzala-
nan Bogazlar Rejimine Dair Sézlesme ile Turki-
ya'nin sinirl serbest gecis talebine karsin, savas
ve baris zamanlarinda ticaret ve savas gemilerine
ve ugaklara gegis serbestisi tanindi. Buna gore ki-
lavuzluk istede bagl kilind.
1930'larda diinya barigini tehdit eden gelis-
melerin belirmesi, Lozan Antlasmasi ile Bodazlar
lizerinde elde etmis oldugu haklarini glvenligi
igin yetersiz bulan, yani Bogazlarnn silahsizlandiril-
masini ve Bogazlar Komisyonu'nun egemenlik
haklarini sinidlandirdigini distinen Tirkiye, Bogaz-
lar rejiminin yeniden dizenlenmesi icin bir konfe-
-rans toplanmasini talep etti. Bu baglamda topla-
nan Montré Konferansi'min sonunda imzalanan
ve 9 Kasim 1936'da vUrUrlige giren Montré Bo-
Jazlar Stzlesmesi ile Tirk bodazlannin bugiin de

Straits and the Sea of Marmara. In return for
Turkey's request for limited pasage rights, the
Treaty of Lausanne on the Regime of the Turkish
Straits, signed on 24 July 1923, recognized free
passage rights to war vessels and merchant
ships, as well as planes, in times of peace and
war, Pilotage was made optional.

During the 1930's as peace fell under the
threat of a new world war, Turkey called for a
new conference, being dissatisfied with the
rights granted by Lausanne Treaty which had ne-
utralised the Straits. A conference was conve-
ned in the Swiss City of Montreux where on the
9th of November 1936 the Montreux Convention
on the Regime of the Turkish Straits was signed,
and is still in effect today. The Convention recog-
nized the free passage right of merchant ves-
sels, making pilotage and tugs optional.

After the Second World War, the world fle-
et and shipping recorded growth. This was ref-
lected in the amount of traffic going through the

,,,,,,,, E i

Tuna'dan gelen buzlar [stanbul Bogazi'nda,

Subat 1954
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lce blocks flowing from Danube invaded the Strait




gecerli olan statlsl
belirlenmis oldu.
Buna gbre ticaret
gemileri kilavuz kap-
tan alma zorunlulugu
olmaksizin Bogazlar-
dan gegis serbestisi
kazandilar.

ikinci Diinya Sa-
vasi'ndan sonra din-
ya deniz ticaret hac-
minde ve gemi filo-
sunda blyume kay-
dedildi. Bu gelisme
Tirk Bogazlarindan
gegen trafige yansi-
di. Deniz trafigindeki
yogunluk, beraberin-
de kazalan getirdi.
Turkiye bu slregte
Bogazlar trafigine
yonelik yeni duzen-
lemeler yapma ge-
rekliligini hissetti.%®
Bu baglamda 11
Ocak 1994'de Res-
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Turkish Straits, and
brought an increase
in accidents. During
this  period, de-
mands were placed
upon Turkey to intro-
duce new regulati-
ons for maritime
traffic in the Stra-
its.'% |n response to
these demands, the
Turkish Straits Mari-
time  Regulations
went into effect on 1
July 1994 upon pub-
lication on 11 Janu-
ary 1994 in the Offi-
cial Gazette, and we-
re subsequently rep-
laced by the 1998
Turkish Straits Mari-
time Regulations.’%”
One of the most im-
portant causes of ac-
cidents in the Tur-
kish Straits was the

mi Gazete'de yayinlanarak 1 Temmuz 1994'de
yUrGrlige giren Bogdazlar ve Marmara Bolgesi De-
niz Trafik Dizeni Hakkinda Tlzik ¢ikanldi. Bu td-
zUg0, 1998'de yUrirlige giren Turk Bogazlan De-
niz Trafik Diizeni TUzUugl izledi.'” Tirk Bogazla-
rinda meydana gelen kazalarin en énemli neden-
lerinden biri, kilavuz kaptansiz geciglerdir. Tarki-
yve, Montré Bogazlar Sozlesmesi'nde kilavuzlu-
gun zorunlu olmamasi nedeniyle transit Bogaz
gecislerini kilavuz kaptan nezaretinde zorunlu
kilma imkanina sahip degildir. 1994 yilinda IMO
Turk bogazlarindan gecis yapan bitin gemilerin
kilavuz kaptan almasini énemle Gnermistir. 1994

failure to use pilotage services during passage.
Because of the provision in the Montreux Con-
vention making pilotage optional, Turkey is not
able to unilaterally impose pilotage require-
ments. However, in 1994 the IMO Rules and Re-
commendations for the Turkish Straits strongly
récommended that ships use pilotage services
during passage through the Straits, while article
31 of the 1994 Regulations had made it manda-
tory for Turkish flagged vessels 150 meters or
greater to use pilotage services when in passa-
ge through the Straits. Later, on the grounds that
this article was a violation of the provision in the




tarihli Marmara Bolgesi Deniz Trafik Dlzeni Hak-
kinda TGzdgun 31. maddesinde 150 metre ve da-
ha bluyik Tark bayrakli gemilerin Bodaz gecisle-
rinde kilavuz kaptan alma zorunlulugu getirildi. Bu
hikim Montré Bogazlar Sozlesmesi'nde 6ngori-
len "gegis yapan gemiler arasinda bayrak ve ylk
ayrimi yapilamayacadi’ kuralina aykir bulunarak
kaldirihr. 1998'de ylrtrlide giren Turk Bogazlar
Deniz Trafik DUzeni TUzUgd ' nde ise bdyle bir hi-
kim yoktur.198

Turk Bogazlarindan gegislerde kilavuz kaptan
alma zorunlulugunun bulunmamasi, her gegen
glin basta Istanbul olmak (zere, bélgenin gliven-
ligini tehdit etmektedir. Ozellikle kilavuz kaptan-
siz olarak Bogazlan gecen ham petrol ve diger
kimyasal madde yUkll tankerler yiizen bombalar

andirirlar.'®  Kilavuz kaptansiz gecislerin, Tlrk

Montreux Convention that " In time of peace,
merchant vessels shall enjoy complete freedom
of passage and navigation....under any flag and
with any kind of cargo...." it was remaoved.'®
The fact that not every ship takes a pilot du-
ring passage through the Turkish Straits creates
a great risk, especially for the city of Istanbul-par-
ticularly taking into account that tankers trans-
porting crude oil and other dangerous cargo can
be like floating bombs.™ The primary reason
for accidents in the Turkish Straits is the failure
of ships to take pilots. In the past twenty years
85% of accidents that took place did not have a
pilot on board.”® |n addition to not taking a pilot
other reascns for accidents in the Turkish Straits
include:" unfavorable natural conditions, such

Déviz Tahsisati
Turkiye sanayilesmeye oldukga

geg pasladigi icin denizcilik alaninda

TC — s su sanayi mak
L ASEEE N momco da gereksinim dzydu?lnda kalrmustir.
g 7 ek zor
g jarini ithal etmer &= = me
Y petaluk ve RomorKBTCIILE 20 Mayis 1938 tarihli bir kararnart

pahsi geger
agviz olarak verilmesi;
/736
3 Heyetinin 30/

Haliye ve Axtisat Ve
o4/ 5480 S
2 24/ 6/938 tarib ve ; .
B 57938 teritli 0P

{gerine Icra Yekiller:

e e P BEiE’iGU}EU‘R
K CHTBR
b
Bs. V. Ad V. h‘l"jﬂ:. V. e
5 V.
. Ag7 £ é/«né >
Ma. V. Wi V.L‘
o Y, o Ve — @%ﬁt{#{%
c LV

anmig olup halen D2=
yedelk akeama
ikasinden

in 15zam olan 2 pin liraman
killiklerinin I1/5/93%8
ayily tezk.ereleri ”
ARG 257021, Yer No. 8348..

\D@jfut. for shipping had

ithal edilecek maki-

i rika'dan 36 ]
b ken dovizin tahsis

neler igin gere
edilir.

Kaynak: BCA,
(1928 ve Sonrasth,

Bakanlar Kurulu Karariari

Fon Kodu 30..18.1.2., Dosya

Foreign Currency
Appropriation . .
As industrialization hegan late N

aded
st of the goods Ne
o to be imported- By

the
- 4 Directive dated 30 May 19388 i
required foreign currency wahsas :0f
o 1 sed in the purc
p ropriated for used ol
WW{ mgchines to be imported from
United States.
o\
o
85




Bogazlarinda meydana gelen kazalarin ilk nedeni
oldugu dikkat gekmektedir. Son yirmi yil icinde
yasanan kazalarin % 85'ini kilavuz kaptan alma-
van gemiler yapmistir.” Kilavuz kaptan almama
yaninda, Turk bogazlarinda yasanan kazalarin di-
ger nedenleri sunlardir:' Doga kosullarinin kétd
olmasi, yani siddetli rizgar, kuwvvetli akinti, sis,
kar tipisi ve siddetli yagmur; gemi kullanicisinin
deneyimsiz, yetersiz, bilgisiz ve dikkatsiz olmasi,
yanilgiya dismesi; gemilerin teknik yeterlilikleri-
nin tam olmamasi, yani eksik donaniml ve ariza-
Il olmalari; deniz trafiginin yogun olmasi; deniz
trafigini dizenleyen kurallarin eksikligi; mevcut
kurallara uyulup uyulmadiginin tam olarak denet-
lenememesi; gevresel seyir yardimeilarini ve de-
niz trafigi bilgi akisinin eksikligi. Son ¢ neden,
1994'de yayimlanan Tlzik ile baglayan VTS ile
sonuglanan strecte etkisini yitirmistir.
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as high winds, strong currents, fog, snow
storms and rain storms; inexperienced, careless,
poorly qualified, uninformed ship operators;
ships not possessing sufficient technical capa-
city, that is lacking properly functicning equip-
ment : dense maritime traffic; lack of effective
traffic management rules; inability to properly
monitor compliance with existing rules; and lack
of sufficiently trained navigational and communi-
cation aides. These last three reasons lost their
effect in the process begining by the enactment
of the 1994 Regulation and lasting by VTS.

With the increase in the amount of traffic,
there is a corresponding increase in the number
of ships not taking pilots during passage through
the Straits. Indeed, 60% of ships in passage do
not take a pilot."2 At this point as it is not pos-

Telgrafla haberlesme 1z01 o
Kilavuzluk icin haber!eg.me.am.nkarama_
iy Ukt 21 Subat 1934 tarihli b;rk e
o ile lzmir'de pulunan Kdax{uzu e
frr:or!«'jrcdiuk Sefliginin re;s:n;( :;;girr; e
] ir.
bef’ej mcj; 'r:neemczfncaukn: ; L?rbagka ni M .us.@ fa
?(IZ;:I Atattirk, hashakan lsmet [nénli ve

inin i ur.
(i ¥ imzas! bulun
ig ¥ et (iyelerinin
] hutug;?A Bakantar Kurulu Kararlart (1928 ve
o ’ 42.9..10.
gonrast), Fon Kodu 30..18.1.2., Yar No.

icate
permission to communica

telegraph _
!g)mmunication by teiegraph was},stz_

f great importance for maritime p1934

e OBQa Directive dated 21 February !
gt’}fé P)i/iotage and Tug Headquarters was gi-

ifiti irecti-
hifities. The Direc
ven the telegraph capa o T et

= i ignatures .
o J rried the 519 ; i
- oA Atatirk and
X////F:} @ ) of that time Mutafa K_er'ﬁa.! il
- Minister [smet inénl as ©
4, 1 i ther members of t
.. . enn :’Zﬁ signaturés of 0
A7
h 7 ﬂ%é govemment.
86




Kilavuz [stasyonu Tophane / [stanbul

Bogazlardaki deniz trafiginin artisina bagli
olarak kilavuz kaptansiz gegislerin de arttigi bilini-
yor. Hatta Bunun % 60" buldugu belirlenmis-
tir.”2 Bu noktada Turkiye'nin kilavuz kaptan al-
ma zorunlulugu getirme imkani sinirl oldugu icin,
yapacagi kilavuz kaptan almayi 6zendirmek olabi-
lir, Bu amagla hizmetin daha hizli verilmesinden,
daha ucuz verilmesine kadar bir dizi dnlem glin-
deme gelmektedir.'"® Bunlar iginde en son ger-
geklestirileni VTS'dir.

Alinacak her tarld dnlem hir yana, Tlrk Bo-
Fazlarindan transit gecislerde zorunlu kilavuz kap-
tan uygulamasina gidilemedigi strece ylksek
risk baskisi hissedilmeye devam edecektir.

1940°lar
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Pilot Station Tophane / Istanbul

1940s

sible to make pilotage mandatory for non-stopo-
ver passage through the Turkish Straits. The only
option is to encourage the use of pilots. With
this objective, a number of initiatives to provide
faster and cheaper service have been brought
under discussion.””® The most recent of these
that went into effect was the VTS.

Notwithstanding all measures taken, so
long as pilotage is not mandatory for non-stopo-
ver passage through the Turkish Straits, the risks
of an accident will continue tc be present.
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Dernedin Kurulusu

1960'L yillarin sonlarina dogru Turk kilavuz
kaptanlarinin sorun ve gindemlerini mesgul
eden konular artti. Bu baglamda bir dernegin ku-
rulmasi giindeme geldi. 1968 yilinin Ocak ayinin
soguk ve karli bir giint, Harem'de bagh bulunan
Alemdar kurtarma gemisinin salonunda Kaptan
Ismet Ulger eski bir Remington daktilo makine-
sinden Ug adet kurulus dilekgesini tamamlayip ¢i-
karmaslyla Dernedin kurulusu fillen bagladi. Is-
met Ulger Kaptan dilekgeyi yazdiktan sonra Sir-
keci'ye gecti; kar altindaki Ankara Caddesinden
yurGyerek Valilik binasina ulasti. Dernekler masa-
sina kurulug dilekgesini sunduktan sonra, ayni
yoldan tekrar Harem'e déndi. Kendisini orada
beklemekie olan Kaptan Necdet Musaoglu ve
Kaptan Oktay Umul'a haber verdi. Bu Ug kisi, ha-

The Foundation of the Association

During the 1960's the problems and issues
concerning pilotage began to increase. This in
turn brought about the matter of establishing an
association. On a cold, snowy day in January
1968, in a small room on the salvage ship Alem-
dar, Captain Ismet Ulger was typing up three co-
pies of the petition to establish a pilots’ associ-
ation on his old Remington typewriter. After typ-
ing up the petition, Captain Ismet Ulger went to
Sirkeci: walking along the snowy Ankara Ave-
nue, he reached the Governor's building. After
presenting the petition to the Bureau of Associ-
ations, he returned to Harem by the same route.
There he gave the news to Captains Necdet Mu-
saoglu and Oktay Umul. The three Captains wis-
hed each other luck and congratulated each ot-

Karadeniz'den Istanbul Bagazi'na giren
yUkll bir sper tanker

A laden tanker entering the Strait of
istanbul from Black Sea.
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yirh olsun te-
mennileri ara-
sinda, birbirle-
rini tebrik etti-
ler. Bu ilk bas-
vurunun ardin-
dan gelen
olumlu  vyanit
Gzerine  der-
nek, 29 Ocak
1968 Pazartesi
glnu saat 20.02

de tim kuru-

Bogazdan bir
platform gegisi

cular ile topla-
narak "Deniz
Pilot Kaptanlar Cemiyeti” adi altinda resmen ku-
rulmus oldu. 4 Subat 1968 Pazar gtnd ilk kongre-
sini yapan dernek, ilk ydnetim kurulunu secti ve
calismalarina basladi.

Dernegdin 28 kisiden olusan kurucularinin ad-
lart s@yledir; Necdet Musaoglu, Ziya Zapgi, Mus-
tafa Diizgit, Ismet Ulger, Zeki Serenli, Nurettin
Sairoglu, Ismail Yildinm, Metin lsin, Cemal Usta-
oglu, Ferhat Tiysiz, Muhittin Sdltn, Sabahattin
Giray, Sami Kalevez, Oktay Umul, A. Nihat Uzun,
Mustafa Yenigtin, Esref Can, Coskun Cercisoglu,
Oktay Babacan, Sadik Aynaci, Aziz Demirtay,
Sakir Goksu, Mashar Arikan, Nazim Pamir, Hasan
llbantekin, Ali Mete, Esat Ozengin ve Salih
Sarioglu.

Dernegdin ilk yénetim kurulu su isimlerden
olusuyordu:

Baskan: Oktay Umul, Bagkan Yardimcisi.
Oktay Babacan, Genel Sekreter: Coskun Cerci-
sodlu, Muhasip: Ferhat TlysUz, Veznedar: Mus-
tafa Dizgit.

Kurulusun Ardindan Etkinlikler
Kurulusunu tamamlayan dernek, blylk bir
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Strait of Istanbul

her on their ef-
forts thus far.
After receiving
a favorable
response from
the Governor,
on
29  January
1968 at 20:00
hours, the "Pi-
lots Associati-
" held

first meeting

Maonday,

on its

A platform passeging the _

- and was offici-
ally establis-
hed. On 4 February 1968 it held its first Cong-
ress, elected the first executive committee, and
started to work.

The 28 founding members are as follows:

Necdet Musaoglu, Ziya Zapel, Mustafa Diz-
git, Ismet Ulger, Zeki Serenli, Nurettin Sairoglu,
Ismail Yildinm, Metin Isin, Cemal Ustaoglu, Fer-
hat TlysUlz, Muhittin Siliin, Sabahattin Giray, Sa-
mi Kalevez, Oktay Umul, A. Nihat Uzun, Mustafa
Yenigiin, Esref Can, Coskun Cercisoglu, Oktay
Babacan, Sadik Aynaci, Aziz Demirtay, Sakir Gok-
su, Mashar Arikan, Nazim Pamir, Hasan llbante-
kin, Ali Mete, Esat Ozengin ve Salih Sarioglu.

The members of the first executive commit-
tee are the following:

President: Oktay Umul, Vice-President. Ok-
tay Babacan, General Secretary: Coskun Cerci-
soglu, Secretary: Ferhat TUys(z, Treasurer: Mus-
tafa Dlzgit.

Activities After the Foundation

The new Association began its work with
much enthusiasm and energy. Many reports we-
re prepared concerning problems facing the pro-




gayret ve heves | [ ———

ile calismalarina
basladi.  Sektori
ilgilendiren sorun-
lar ile ilgili birgok
raporlar hazirlan-
di. Ancak o tarih-
lerde sivil toplum
orgltlerine gok si-
cak bakilmiyordu;
bundan dolayi ilgi-
li  bulrokratlarin
uzak durmasi ne-
ticesinde bir so-
nuca ulasilamad.
Bu nedenle kuru-
lusu takip eden ilk
yillarda  dernek
faaliyetleri daha
ziyade COyelerinin
sorunlarnt  ¢oz-
mek ve teknik ko-
nularda  gerekli
yerlere bilgi ver-
mek Uzerine yo-

kurul sonrast toplu halde.
gunlasti.

Kilavuz kaptanlar bir genel

fession. Howe-
ver, at that time
there was not
much support for
civil society gro-
ups, which in turn
prevented anyt-
hing from being
accomplished.
For this reason
during the first
years of its estab-
lishment the
function of the
association was
A primarily directed
, towards solving
the problems of
its members and
providing infor-
mation for solving
technical matters.

The address
of the Association

Pilots all together after

; was Meclis-i Me-
a general meeting.

busan Cad. Ker-

Kurulus adresi "Meclis- Mebusan Cad. Ker-
van Han No: 4 Findikl" olan dernek, kisa bir siire
sonra "Havaginyan Han Kat 1, Daire 9-11'de ¢alig-
malanni sirdirmeye devam etti. 3 Subat 1972
tarihinde ise dernek merkezi bu kez "Karakdy Ga-
lata Mumhanesi Vakiflar Bagsmidurlik Pasaj No:
22" adresine tasindl.

1970°li yillarda ise, biraz da dénemin kosulla-
r geredi, dernegin galismalari, Denizcilik Bankasi
bunyesinde bulunan Gyelerinin is ve yasam stan-
dartlarimi ylkseltmek ydnlnde caligmalar yap-
mak oldu. Deniz Pilot Kaptanlar Cemiyeti, sektor
ierisinde gerek kilavuzlukla ilgili gerekse denizci-

van Han No:4 Findikl  moving afterwards to
Havaginyan Han Kat 1, Daire 9-11. On 3 Febru-
ary 1972 the headquarters moved to "Karakdy
Galata Mumbhanesi Vakiflar Basmudirlik Pasajl
No: 22. ‘

During the 1970’s, on account of the condi-
tions of those days, much effort was expended
to improve the working and living conditions of
its members. The Pilot Association worked to
make sure that problems facing pilotage and
shipping reached the necessary persons.

After the military intervention of 12 Septem-
ber 1980 took place, the Pilots Association was




[stanbul Bodazi'ndan gecis yapan

bir tanker

lik konulariyla ilgili ¢6zUm icin dnerilerini gerek-
Il yerlere ulastirmaga galisti.

12 Eylil 1980 tarihinde gerceklestirilen as-
keri midahaleden sonra bitln diger sivil toplum
orgitleri gibi Deniz Pilot Kaptanlar Cemiyeti de
kapatildi. Daha sonra sivil toplum &rgltlerinin fa-
aliyetlerine izin verilmesi sonrasi; 4 Mayis 1984
tarihinde yapilan genel kurul toplantisi ile Deniz
Pilot Kaptanlar Cemiyeti galismalarina tekrar bas-
ladi. Bu baslangig ile beraber yine bir adres degi-
sikligi oldu. Dernek "Sira Magazalar No. 35 Top-
hane" adresine tasindi.

4 yil kadar siiren kapanma sonrasinda Der-
negin tekrar acilmasiyla, ilk yillar bir toparlanma
ve kendini tekrardan ifade edip, sesini duyurma
cabalan ile gecti. Bu calismalar faydasini verdi.
Ulkenin diger limanlanindaki kilavuz kaptanlarin
katilimi ile cemivet biylmede basladi. Bu arada
Turk Bogazlarinin artan tanker trafidi ve olusan
kazalar nedeni ile (lke glndeminin én siralarina
girmesi neticesinde cemiyet bilhassa 15. donem-
den sonra calismalarini hizlandirdl gérislerini ve

hazirladigi tasarilan denizcilik sektérinin ve hi-

A tanker passeging away through

the Strait of Istanbul
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shut down, like all other civil society groups. La-
ter, when civil society groups were once again
permitted to function, the Pilots Association re-
commenced after its General Assembly me-
eting, held on 4 May 1984. This new start also
brought another change of address, to Sira Ma-
gazalar No. 35 Tophane.

The first four years following the closure of
the Association were spent on efforts of re-es-
tablishment and reorganization. These efforts
were successful, and the Association began to
grow as other pilots joined from other ports of
Turkey. During this time period the increase in
traffic in the Straits, along with the increase in
accidents, brought pilotage to the forefront of
public interest. The work of the Association ga-
ined momentum, especially after the 15th peri-
od, as it began to present its views on maritime
matters to the shipping sector and government.

The Turkish Straits Maritime Traffic Scheme
Regulations and VTS (Vessel Traffic Services) be-
gan during this time period. Support was provi-
ded to the establishment of the Undersecretary




kimetlerin go-
ristine sundu.

Tirk Bo-
gazlarn Deniz
Trafik Duzeni
Hakkindaki Ta-
zik, VTS (Ge-
mi Trafik Hiz-
metleri)

gibi
artik
far-

buglin
herkesin
kinda oldugu
kavram ve ku-
rumlarin  te-
melleri o gun- ' Kandilli'ye vakiasan bir tanker
lerde atilmaga e
baslandi. 10 Adustos 1993 tarihinde Denizcilik
Mustesarligi'nin kurulmasi ile Milstesarlik blnye-
sinde devam eden tiizlik calismalarina aktif kati-
lim ve destek saglandi. 1 Temmuz 1994 tarihin-
de yarirlige giren "Bogazlar ve Marmara Bélge-
si Deniz Trafik Dizeni Hakkindaki TazOk" biytk
oranda dernedin teknik danismanligi ve dnerileri
ile olusturuldu.

16 Ekim 1992 tarihinde yapilan genel kurul-
da, verilen énergeler ile dernek ana tlizigunde
bir takim degisikliklere gidildi; degisiklikler arasin-
da dernegin adinin "Kilavuz Kaptanlar Dernegi’
olarak degistiriimesi de vardi. Yine yapilan bir
baska degisiklik ile o gline kadar her sene yapilan
dernek genel kurullarinin, iki yilda bir yapilmasina
karar verildi.

Calismalarini biy(ten dernek, artik bulundu-
gu yere sigmamaya basladi. 8 Nisan 1994 tarihin-
de dernek merkezi, halen faaliyetlerini sirdir-
mekte oldugu "Sira Magazalar No: 83-85 Topha-
ne" adresine tasind.

1990l yillarda TUrkiye'de oOzellestirme hiz
kazandi. Bu arada Tirkiye Denizcilik Isletmeleri
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for Maritime
Affairs, which
was establis-
hed on 10 Au-
gust 1993, as
well as the le-
gislative work
that continued
under the aus-
pices of the
Undersecre-
tary. The Re-
gulations for
Traffic Mana-
gement in the
Turkish Straits
and the Sea of Marmara that went into effect on

11 July 1994 came about largely due to the ef-
forts of the Association.

Based upon proposals submitted at the Ge-
neral Assembly meeting held on 16 October
1992, changes were made to the articles of as-
sociation; among these changes included chan-
ging the name to the Pilots’ Association. Anot-
her change was to make the General Assembly
meeting biannual instead of annual.

As its work expanded, the Association could
no longer fit in its headguarters and so moved
Sira Magazalar No: 83-85 Tophane
where it has remained since 8 April 1994,

again to :

Privatization gained speed in Turkey during
the 1990°'s. The Turkish Maritime Administration
Inc., under the auspices of which pilotage servi-
ces are provided, was included in Turkey's priva-
tization programme. The Associaticn conducted
a study showing that in many developed mariti-
me states, pilotage services were provided by
Pilot organizations. A proposal was thereby sub-
mitted along these lines to establish such an or-




Anonim Sirketi blinyesinde
verilmekte olan kilavuzluk
hizmetlerinin 6zellestirilme-
si de glindeme geldi. Der-
nek; yaptigi arastirmalarla
dinyada kilavuzluk hizmet-
lerinin pek ¢ok gelismis de-
nizci Ulkede kilavuz kaptan-
lar tarafindan kurulmus tes-
kilatlarca verildigini belirle-
misti ve Tlrkiye'de de bu
paralelde bir kilavuzluk hiz-
met teskilat yapisi olustu-
rulmasini - énermekteydi.
Bu amagla Dernek 1995 yi-
linda belli bash Avrupa Ulke-
lerinin  {Almanya, Italya,
Belgika, Fransa) kilavuzluk
kanunlarint Tlrkcelestire-
rek ilgililerin bilgisine sun-
du. Tirkiye'de de Ozelles-
tirme Idaresi Bagkanligi, 10
Ocak 1995 tarihinde der-
nek yonetimi ile temas ku-
rarak kilavuzluktaki 6zelles-
tirmelerde Dernedin gorls,
6neri ve taleplerini sordu.
O dénemde Dernek Baska-
ni alan Aykut Erol'un ve di-
ger yonetim kurulu Oyeleri-
nin israrll galismalarl ve
dyeler ile yapilan bir dizi
toplantilar sonucunda yal-
nizca Turkiye Denizcilik Is-
letmeleri Ancnim  Sirketi
biinyesinde calisan kilavuz
kaptanlar bir araya getirile-
rek 20 Temmuz 1995 tari-
hinde Turkiye'nin kilavuz

Carmihta
kilavuz kaptan

A pilot on the
pilot ladder
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ganization in Turkey.

In 1995 the Associati-
on translated the pilotage
services laws of European
countries such as Ger-
many, France, ltaly and
Belgium and submitted
them to the relevant autho-
rities.

On 19 January 1995
the Head of the Privatizati-
on Administration for Tur-
key requested the views,
demands and suggestions
of the Association regar-
ding the privatization of pi-
lotage in Turkey.
that period, thanks to the
persistence and hard work
of the President of the As-
sociation, Captain Aykut

During

Erol, and other members
of Executive Committee.
After many meetings held
by members, the first and
only pilots company-DE-
KAS-was formed on 20
July 1995, consisting of
122 pilots. The purpose of
the company was to provi-
de pilotage services in Tur-
key by bringing together all
pilots in Turkey under the
auspices of one company.

However, as a result
of certain impediments en-
countered during the priva-
tization process, this goal
was not fulfilled entirely.




kaptanlar tarafindan olusturulmus ilk ve tek kila-
vuzluk teskilati olan ve baslangigta 122 kilavuz
kaptani bir araya getiren Deniz Kilavuzluk Anonim
Sirketi (DEKAS) kurulmus oldu. Aslinda amag¢ ki-
lavuzluk hizmetlerini tim Tlrkiye'de ve tim kila-
vuz kaptanlarin katilimiyla ayni tegkilat ¢atisi altin-
da vermekti; ancak Tirkiye Denizcilik Isletmele-
ri'min 6zellestirilmesinde meydana gelen tikan-
malar neticesinde bu gayeye tam anlami ile ula-
silamadi. Kurulan sirket lzmit Korfezi ve Iskende-
run Kérfezinde kilavuzluk hizmetleri igin Ida-
re'den aldidi izinle 1996 yilindan itibaren hizmet
vermeye basladi.

Bu arada daha &nce baslatilmis olan calisma-
lar amacina ulasti. T.C. Bakanlar Kurulu'nun 5
Haziran 1996 tarihinde aldigi bir kararla Dernegdin
meslek ve Ulke yaranna yaptidi galismalan ve
tum Turkiye capinda mesledi temsil ettigini kabul
ederek adinin basina "Tlrk" kelimesi getirilmesini
onayladi. Béylece dernegin adi "Turk Kilavuz Kap-

tanlar Dernegdi" oldu.
Yurtdisi Meslek Birlikleri ile iligkiler,
Uyelikler ve Etkinlikler

IMPA Uyeligi ve Calismalar

Dinya Kilavuz Kaptanlar Birligi (International
Maritime Pilots’ Asscciation, IMPA), Haziran
1970'de Almanya'nin Kiel sehrinde bir araya ge-
len b kitadan kilavuz kaptanlarca kurulmasina ka-
rar verilen, 1971 yilinda Amsterdam’da
kurulusu resmen ilan edilen ve bugin
50've vakin Ulkeden 8000 civarinda Uyesi
bulunan bir meslek kurulusudur. Kurulu-
sundan 2 yil sonra, Kasim 1973'de Ulus-
lararasi Denizcilik Orgiitii'nde (IMQO) danigmanlik
statUstne hak kazanmistir ve bugtn de bu konu-
munu surdirmektedir.

IMPA'nin amaci, kilavuz kaptanin kendi gi-

The company has anly been able to provide ser-
vices in the Bays of lzmit and Iskenderun by per-
mission obtained in 1996.

By decision of the Council of Ministers on 5
June 1996, in recognition of the contribution ma-
de by the association to the profession and the
interest of the country, the Association was
granted the right to include "Turkish Republic’ in
its title, therefore becoming the Turkish Mariti-
me Pilots’ Association (TUMPA).

External Relations with International
Associations, Membership and Activities

Membership with IMPA and Activities

The International Pilots” Association (IMPA)
is a professional association, the creation of
which was decided in June of 1971 when pilots
from five continents gathered in the city of Kiel,
Germany. It was formally established in 1971 in
Amsterdam, today having 8000 members from
nearly 50 countries. Two years after its creation
in November 1973, it acquired the status of advi-
sor to the International Maritime Organization
(IMQ), a position it continues to maintain.

The purpose of IMPA is to improve the stan-
dards of pilotage at a global level, create discus-
sion among its members, and provide a forum
for the exchange of information which can later
form the basis of proposals to the international
shipping community. Within this frame-
work, IMPA works with other professi-
\ onal associations and legislative bodies
) at the local and international levels, en-

gaging in cooperative technical underta-
kings as well as exchange of informaticn.

Although the membership of the Associati-
on with the International Pilots” Association [M-
PA and the European Pilots' Association (EMPA)




venligi de dahil olmak Uzere, kilavuz kaptanlik
rmesledinin standartlarini kliresel dlcekte ylkselt-
mek, kendi Uyeleri arasinda bilgi ve fikir alisveri-
sini saglamak ve bu sekilde ortaya cikarilacak bil-
gi ve deneyimlerin slizgecinden gecmis dnerileri
dinya denizciliginin hizmetine sunmaktir. Bu ger-
cevede IMPA, diger sektdr kuruluslar ve kural
koyucular ile de yerel, ulusal ve uluslar arasi di-
zeyde teknik isbirligi ve bilgi aligverisine gitmek-
tedir.

Dernedin Diinya Kilavuz Kaptanlar Birligi'ne
(IMPA} ve Avrupa Kilavuz
(EMPA) Gyelikleri yakin tarihte gergeklesmis ol

Kaptanlar Birligi'ne

makla birlikte bu kurumlarla iliskisi daha eskiye
uzanir. Dernek, kurulduktan kisa bir siire sonra
IMPA'ya Uye olmak igin bir dizi caligma icine gir-
misti. Denizcilik Bankasi Yonetim Kurulundan da
5 Mart 1971 tarih ve 2065 sayili karar ile IMPA'ya
liye olunmasinda bir sakinca clmadigina dair bir
yazl da alinmasina ragmen, diger blrokratik asa-
malar gecilemedi. Aradan bir slre gegtikten son-

is recent, the relationship between the three as-
sociations has a much longer history. Shortly af-
ter Assocation was formed, it began to work fo-
wards membership with IMPA. Despite having
received approval from the Board of Directors of
the Denizcililk Bank, by decision no. 2065 dated
5 March 1971, Assocation was not able to over-
come other bureaucratic hurdles. After some ti-
me had passed, despite once again adopting a
decision at the executive committee meeting on
2 April 1978, no results were obtained for the sa-
me reascns. Following the decision adopted on
5 September 1988 to apply for membership, cor-
respondence with IMPA commenced again.

However, because of restrictions placed on
the activities of associations overseas and beca-
use of formalities, once again the application
was prevented from being granted.

By the end of 1988 correspondence came
to an end. In order to overcome this restriction
on associations, DEKAS, which was made up of

Varyag'in
bogaz gecisi.

The Strait Passage of Varyag, the
unfinished Ukrainian aircraft carrier,
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Istanbul Bogazi'nin tehlikeleri

Dangers at the Strait of Istanbul

ra, 2 Nisan 1978 tarihli yonetim kurulu toplant-
sinda yine Oyelik igin karar alinmasina ragmen,
ayni nedenlerden dolayl sonuca ulagilamadi.
5 Eylil 1988 tarihinde alinan karar sonrasinda
liyelik igin IMPA ile yeniden yazisma yapildi. An-
cak derneklerin yurt disi faaliyetlerine getirilmis
olan kisitlamalar ve formaliteler neticesinde, bu
Oyelik basvurusu da tikandi. 1988 yili sonunda ya-
zismalar kesildi. Derneklere getirilen bu kisitla-
may! asmak igin; Dernek yonetiminin de uygun
gormesiyle anonim bir sirket olmasi ve bdyle bir
kisitlama igersinde olmamasi nedeni ile 20 Tem-
muz 1995 tarihinde kurulmus olan ve ortaklan
Dernek Gyelerinin biylik ngunlugunu olusturan
DEKAS'In, IMPA'ya Gyelik siireci basladi ve 29
Aralik 1995 tarihinde DEKAS, IMPA (yeligine ka-
bul edildi.
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an overwhelming majority of members, applied
to IMPA and was accepted as a member on 29
December 1995.

Later, after the EU accession process be-
gan, changes were made to the Law on Associ-
ations, easing external relations. Based on this
improvement in external relations, it was deci-
ded that the membership of TUMPA would bet-
ter represent the pilots. The executive commit-
tee of TUMPA, in their decision dated 18 Octo-
ber 2001, adopted a decision to join IMPA, and
by a decision dated 15 March 2002, adopted a
decision to join EMPA. On 18 September 2002
an extraordinary general assembly session was
held where it was decided to join both IMPA and -
EMPA. On 13 March 2003 theTurkish Maritime
Pilots' Association became an official member of




Daha sonra Avrupa Birligi uyum slreci basla-
tilip Dernekler kanununda vapilan degisiklikler
neticesinde, derneklerin yurtdisi faaliyetlerine ko-
laylk getiriimesi sonucu DEKAS Yonetim Kurulu
ve Dernek Yénetim Kurulu; IMPA Uyeliginin da-
ha genis temsil alani olan Dernek Uzerine alinma-
sinin daha uygun olacagina ortaklasa karar verdi-
ler. Dernek Yonetim Kurulu, 18 Ekim 2001 tarihli
yonetim kurulu karart ile IMPA'va; 15 Mart 2002
tarihli yonetim kurulu karan ile de EMPA'ya (ye
olunmasina karar verdi. Bu amagla 18 Eylil 2002
tarihinde olaganistd genel kurula gidilerek, M-
PA ve EMPA Uyeligi icin genel kurul karari alin-
di. Gerekli yazismalar sonucunda Tirk Kilavuz
Kaptanlar Demegi her iki kurulusa da 13 Mart
2003 tarihinde resmen (ye oldu.

DEKAS ile baslayip Dernek ile devam et-
mekte olan IMPA Uyeligi streci icerisinde temel
ilke olarak bu kurulusta etkin olmak hedeflendi.
Bu amacla Demek, IMPA'nin 1998 yilinda Shang-
hai (Cin), 2000 yilinda Hawaii {ABD), 2002 yilinda
Hamburg'da {(Almanya) vapilan genel kurullarina
delegasyon gdndererek Tirkiye'yi bu kurulusta
temsil etti.

Shang-
X Tiirk Kilavuz Kaptanlar

Dernedi Bagkanlanl

both these organizations.

The membership with IMPA that began
with DEKAS and continued with the Association
maintains the principle of being active in IMPA.
Towvards this aim the Assocciation sent a delega-
tion to represent Turkey at its General Assembly
Meetings in Shanghai (China) in 1998, Hawaii
(USA) in 2000 and Hamburg (Germany) in 2002,

The 14th General Assembly in Shanghai
was the first time Turkey was represented at |IM-
PA. The members of the Turkish delegation we-
re Captain Aykut Erol, President of TUMPA at
the time, and Captain Cahit Istikbal. The delega-
tion presented a paper entitled "Observations
and Suggestions as Concerning Turkish  Pilot
Service," which received a great deal of attenti-
on. As a result of TUMPA being active within
IMPA, the proposal made in Shanghai for IMPA
to hold its 2004 biannual congress in lstanbul

was officially adopted at the 15th General As-
sembly held in Hawai.

Once again as a result of successful efforts
on behalf of
TUMPA, the Ge-

* Association neral Secretary,
S

hai'da yapI- presidents of the Turkish Maritime Pilot Cahit Istikbal,
lan 14. genel ’ 1

lected

e T Oktay Umul was elected as
kurul  Tarki- 9701972 ilhan Akcan - a member of

L, ) 1 2 - . , Kami :
Ve 1972-1973 Semsefttin Mirtar the Internati-
edildigi ilk IM- 19731974 Kamll_A;'c:“(fan onal Technical
PA Genel Ku- 1975-1976 Hayat! o Committee by

g76.1977  Oktay Babacd

rulu oldu. Tar- 1 +7-1978 Erdogan Ortegen the Board of
. . 187 .

Kive heyetl 0 jogqg79 ~ OKayBaBABR ot Banyoou, Oltey BabEEER 1 Directors  of
5 cigoglu .
dénem Dernek  1979-1980 Coﬁk““BC":vfcu IMPA in

. . ilent ba
oaghanlm yix 198“2882 Elrjmgin BHrimeekgi-Coskun Soral 1899. In
riiten  Kaptan 11998856'_:987 Zekeriya Altin 2002 at the
Aykut Erol ve 1.987"]990 Aykut Erol General As-
b . oguzilgen
Kaptan Cahit Is-  1990-1994 Saim 0E9U|ZU 9 sembly Me-
. y kut £ro .
tikbal'den olusu-  1994-1998 A_V idanii eting held
1998- Timur
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yordu. Heyet bu Kongrede "Tirk Kilavuz Kaptan-
lann Kilavuzluk Hizmetleri Konusundaki Tespit ve
Onerileri* baslikli bir tebligi Kongre'de sundu ve
bu teblig bitin kathmeilardan blyUk ilgi gérdd.
Bunun devaminda Dernegin IMPA igerisinde ta-
ninmas! ve etkin calismalar neticesinde; Shang-
hai'da yapilan "2004 yili IMPA kongresinin Istan-
bul'da yapiimas!' teklifi; 2000 yilinda Hawaii'de
yapilan 15. Genel Kurulda resmen onayland.

Yine IMPA icerisinde yapilan basgaril calis-
malar sonucunda Dernek Genel Sekreteri Cahit
stikbal: 1999 yilinda IMPA Yénetim Kurulu tara-
findan Uluslararasi Teknik Komite Oyeligine segil-
di. 2002 yilinda Hamburg'da yapilan Genel Kurul-
daise 32 lye Ulkenin oyunu alarak glgli adaylar
arasindan IMPA yonetim kuruluna ve Bagkan
Yardimcihigi'na 2002-2006 Donemi icin secildi.

Dernek Uyelerinin IMPA icerisinde gosterdi-
gi bu etkin katiim, Tirk Bogazlar konusunun
IMO'da géristilmesi agsamasinda Tlrkiye igin de
vararl olmus, IMO'da danisman kurulus statu-
siinde bulunan IMPA, Tiirk tezlerini teknik agidan
desteklemistir.

EMPA Uyeligi ve Galismalar

Avrupa Kilavuz Kaptanlar Birligi (European
Maritime Pilots' Association, EMPA), 28 Ocak
1968 Tarihinde Belgika'min Anvers sehrinde ku-
ruldu. Bugilin, 22 Avrupa (lkesinden 5000
civarinda kilavuz kaptan Uyesi bulunmakta-
dir. EMPAnin merkezi de yine kuruldugu
sehirde, Belgika'nin Anvers sehrindedir.

Turk Kilavuz Kaptanlar Dernegi, Turki-
yve'nin Avrupa Birligi'ne girme yénUndeki
iradesine paralel olarak, AB nezdinde etkin ve
dnemli bir kurulus olan EMPA icerisinde yer alma
ve burada Ulkemizi temsil etme ydninde Yone-
tim Kurulunun aldigi karar gergevesinde, 2002 yi-
lin Mart ayinda Anvers'te yapilan Genel Kurul'a

6'1

oy »
“iTimpe p.S¢
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in Hamburg, with the votes and strong support
of 32 countries, he was elected to the IMPA Bo-
ard of Directors as well as made Vice-President
for the 2002-2006 period.

The work of the members within IMPA also
proved to be advantageous to Turkey during the
meetings on the Turkish Straits taking place at
the IMO. IMPA, which holds an advisory status
in the IMQ, provided technical support to Tur-
key's position,

Membership with EMPA and Activities

The European Pilots’ Association (EMPA)
was established on 28 January 1968 in Anvers,
Belgium. Today it has approximately 5000 pilot
members from 22 European countries. The he-
adquarters of EMPA remains in Anvers,

The Turkish Maritime Pilots’ Association,
parallel to Turkey's undertaking to join the EU,
adopted a decision to send a representative 10
the March 2002 EMPA General Assembly me-
eting in Anvers, where it presented its request
to be accepted as a member. The Association
member made a speech expressing the desire
of the Turkish Maritime Pilots” Association to be-
come a part of EMPA and join its activities. The
speech was greeted favorably. After completing
formalities, the Association became a member
of EMPA in the year 2003.

The Association has thus already be-
come a member of the EU and continu-
es to represent Turkey successfully. By
sending a representative to the EMPA
congresses held in Antwerp in 2002, Ge-
nea in 2003, and Antwerp again in 2004, the As-
sociation has succeeded in providing Turkish
representation. The General Secretary of the
Association is a member of the Technical Com-
mittee.




temsilci gdndererek, EMPA (yesi olma yénlinde
talebini iletmistir.

Dernek temsilcisi burada bir konusma yapa-
rak TUrk Kilavuz Kaptanlarn Avrupa Kilavuzluk ca-
mias! icerisinde yer almak ve galismalara katil-
mak arzusunda oldugunu bildirmis ve
olumlu karsilik alinmistir.

Uyelik icin formaliteler de tamamla-
narak Dernek 2003 yilinda EMPA Uyesi
olmustur. Dernek, Turkiye'nin bir parca-
si olma yolunda oldugu AB icerisinde ye-
rini simdiden almis ve kendi alaninda Glkemizi ba-
saryla temsil etmektedir. Bu gergeveden olmak
tzere Dernek, EMPA'min 2002 yilindaki Antwerp
ve 2003 yilindaki Genova ve 2004 Yilindaki Ant-
werp Kongrelerine temsilci gondererek Ulkemi-
zin bu kurulus icerisinde temsil edilmesini sadla-
mistir.

Dernek Genel Sekreteri bu kurulusun Teknik
Komitesinde yer almaktadir.

IMO Activities

The Turkish Maritime Pilots” Association has
taken part in the IMO meetings as a member of
the Turkish delegation ever since the Turkiéh
Straits was put on the agenda, beginning in
1990. Captain Saim Oguzllgen, Captain
Aykut Erol, Captain Cahit Istikbal, and
Captain Cengiz Sézdemir have upaon dif-
ferent occasions taken their place with
the Turkish Delegation and provided va-
luable support.

Especially after the matter of the Turkish
Straits separation scheme was introduced to
IMO in 1993, the Association provided valuable
technical support.

Both at the pre-IMO meetings held in Tur-
key or at the Maritime Safety Commitiee (MSC),
Navigational Safety Sub-Committee (NAV), or
General Assembly meetings held at the IMO he-
adguarters in London, the members of the Asso-

Istanbul Bogazi ‘nda seyreden bir tanker

SEALOYM TV
iR

A tanker sailing at the Strait of Istanbul
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IMO icerisindeki Calismalar

Tiurk Kilavuz Kaptanlar Dernegi, Tlrk Bogaz-
lar'nin Uluslararasi Denizcilik Orgltl (IMO) gln-
demine girdigi 1990 vilindan itibaren bu kurulus
icerisinde yapilan toplantilarda Tlurk Delegasyonu
icerisinde bulundu. Kaptan Saim Oduzilgen,
Kaptan Aykut Erol, Kaptan Cahit Istikbal ve Kap-
tan Cengiz Sézdemir; Tirk Kilavuz Kaptanlar Der-
nedi adina gesitli tarihlerde yapilan IMO Toplanti-
larinda Turkiye Delegasyonu igerisinde yer aldilar
ve calismalara dnemli katkilarda bulundular.

Ozellikle Turk Bogazlan Trafik Ayimm Seritle-
ri‘nin IMO gin-
demine Trkiye
tarafindan  su-

nuldugu 1993
yilindan itibaren
Dernek  IMO

icerisindeki ¢a-
lismalara 6nem-
li teknik destek
Gerek
Turkiye'de vapr-

saglad.

lan hazirlik calis-

. Modern bir rémorkdrie
' Haydarpasa limanmna
vanastirilan bir gemi

malari, gerekse
Londra’'daki
IMO
Merkezinde yapilan Seyir Glvenligi Alt Komitesi,
Deniz Glvenlidi Komitesi ve Genel Kurul toplan-
tilarinda Dernek temsilcileri TUrkiye Delegasyonu
icerisinde yer alarak teknik destek sagladilar.
Ozellikle 1997 yilindan itibaren teknik boyutuyla
stiren IMO’daki Tlrk Bogazlar ile ilgili yogun tar-
tismalarda Dernek Temsilcileri Turkiye'nin tezle-
rinin hakhhigimin teknik olarak ortaya konulmasin-
da énemli destek sagladilar.

Diger Yurt Disi Etkinliklerden Bazilarn
Dernek mesleki deneyimleri zenginlestir-

ciation-as members of the Turkish Delegation-
provided vital technical assistance. Particularly
from 1997 on, during the intense technical deba-
tes at the IMO, the members of the Association
were able to assist in demonstrating the validity
of Turkey's position.

Other International Activities

The Association, in order to continually de-
velop its professional experience and follow in-
ternational developments, has participated in im-

. portant international meetings. In many internati-
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onal conferen-
ces, the Assc-
ciation has rep-
lied favorably to
invitations and
has shared its
experience and
expertise on pi-
lotage and the
Turkish Straits.

The  primary
meetings are
A ship assisted by a modern listed below:
tugboat to get alongside
Haydarpasa Port January

Symposium" held in Singapore, where the Asso-
ciation was represented;

14-16 May 2003 "Pilots and the Training and
Certification of VTS Operators" in Nikolyev, Uk-
raine, where a paper was presented entitled
"VTS-Ship Interaction and the Role of the Pilot;"

3-4 November 2003 "Black Sea Shipping'
Conference, sponsored by Lloyd's List and held
in Sofia, Bulgaria; the Association presented a
paper on "Safety of the Turkish Straits and the
Importance of the Region;"

March 2002 "Center for Strategic Studies

|




mek ve yurtdisindaki gelismeleri yakindan takip
etmek amacina uygun olarak; yurt disinda diizen-
lenen &nemli denizcilik toplantilarina da katilim
sagladi. Pek gok dnemli toplantida ise konusma-
ci davetlerine olumlu cevap verilerek Dernegin
Kilavuzluk, Denizcilik ve Tlrk Bogaziarn ile ilgili uz-
manlik ve deneyimleri d.ijnya denizcilik gevreleri
ile paylasildi. Bunlarin baslicalan sunlardir;

» Ocak 2000 yilinda Singapur'da dizenlenen
"WTS sempozyumu''nda Dernek temsil edild;;

s 14-16 2003 Mayis tarihlerinde Ukrayna'nin
Nikolayev gehrinde dizenlenen "Kilavuz Kaptan-
larin ve VTS Operatorlerinin Egitimi ve Sertifika-
landinimas!" konulu konferansta "VTS-Gemi ara-
sindaki etkilesim ve Kilavuz Kaptanin Roli" (VTS-
Ship Interactions and Role of VTS) konulu teblid
sunuldu;

o Bulgaristan'in baskenti Sofya'da 3-4 Kasim
2003 Tarihlerinde Lloyd's List gazetesi tarafindan
dlzenlenen "Karadeniz'de Deniz Tasimacilig"

(CSIS) "Eurasian Transportation Challenges and
Prospects for Regional Cooperation” in Washing-
ton DC, USA; a paper titled "The risks and preca-
utions for the transportation of oil in theTurkish

Straits" was presented.

Domestic Activities

In addition to the international activities of
the Association, there are just as many domestic
activities. In the beginning, until its closure in
1980, the Association functioned under the aus-
pices of the Denizcililk Bank and with related uni-
ons. After attaining autonomy in 1984, it was ab-
le to expend upon its activities. Particularly from
1987 onwards, the Association was able to pro-
vide a great deal of input through contribution of
ideas and participation in panels. The Association
was furthermore actively involved in the prepara-
tion of many reports, papers and working gro-
ups, including the "Maritime Regulations for the

(Black Sea Ship-
ping) Konferansin-
da "Tlrk Bogazlarl-
nin  Gavenligi ve
Bolgesel Onemi"
konulu teblig su-
nuldu;

Mart 2002'de
ABD-Washing-

ton'da "Stratejik ve

Uluslararasi Aras-

Merkezi-
tarafindan
"Av-
rasya‘'da Tasimack-

tirmalar
CsS|s”
dizenlenen

likla llgili Guglikler
ve Bolgesel Isbirli-

[stanbul Bogazi'nda artan
verel trafik seyri
gliglestirmektedir

§i Cozimleri" (Eu-
rasian Transporta-
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Management of
Traffic in the Stra-
its and Sea of
The
additional primary

Marmara."

contributions are
as follows:

1 December
1987, "Pilot Asso-
ciation Report" an-

nounced;
1 June 1988,
‘Directions for

what needs to be
done for safety of
navigation" report
announced;
August 1989,
"Safety and Pilota-

Increase in the local traffic at
the strait of Istanbul further
complicates the passage




Kandilli'ye yaklasan
gemiler

Ships approaching to Kandilli Point
in the Strait of {stanbul

tion Challenge and Prospects for Regional Co-
operation" konulu konferansa katilim saglayarak
"Tlrk Bogazlan yoluyla petrol taginmasinin riskle-
ri ve glvenlik énlemleri® konulu teblig sunuldu.

Yurt i¢i Etkinlikler

Dernek yur[d|§| ve uluslar arasi etkinlikler ya-
ni sira yurt iginde de bir dizi etkinlikte bulundu.
Kurulusundan derneklerin faaliyetlerinin yasak-
landigr 1980 yilina kadar faaliyetlerini ve etkinlik-
lerini gorece olarak Denizcilik Bankas! binyesin-
de ve ilgili sendikalar nezdinde yogunlastiran der-
birakildig
1984 vilindan sonra etkinlik konularin genisletti.

nek, dernek faaliyetlerinin serbest

Ozellikle 1987 yilindan itibaren hazirladigi rapor-
lar, katildi§1 panel ve komisyonlarda éne sirdigi
diistince ve dneriler ile sektére biiylk katkilar
sagladi. 1994 yilinda yUrirlige giren "Bogazlar ve
Marmara Bélgesi Deniz Trafik Dizeni Hakkinda
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ge in the Straits" report announced

[n 1989, "Guidelines for Vessel Traffic Servi-
ces” translated into Turkish and introduced into
the national agenda;

10 April 1992, the presentation of two pa-
pers at the following panels:. "What should be
the nature of the traffic separation scheme for
the Straits?" and "What should be the nature of
regulation of traffic management in the Straits
area?"

1st and 2nd National Shipping Congress;
participated in all working groups for the deve-
lopment of shipping, maximizing enhancement
of safety of navigation, protection of the marine
environment, dangers facing the Turkish Straits
such as prevention of maritime accidents, and
analyses of the causes of such accidents.

In addition to the aforementioned activities,
during the last term, the Association also had




Tuzik" olusumuna kadar hirgok rapor, teblid, gé-
riis hazirlandi, galismalarin iginde fiilen bulunuldu.
Bunlarin baslicalar sunlardi:

o 1 Aralik 1987 de "Deniz Pilot Kaptanlar Der-
nedi Raporu" agikland..

o1 Haziran 1988 tarihinde "Seyir Glvenligi
icin Nelerin Yapilacagini Gosterir" rapor agiklandi.

o Agustos 1989 tarihinde "Bogazlar Emniyeti
ve Kilavuzluk" baslikl rapor agikland.

o 1989 yili igersinde "Guidelines for Vessel
Tratfic Services' Turkgslegtirilip, bir rapor ile Glke-
nin glindemine sokuldu.

o 10 Nisan 1992 de diizenlenen bir panelde
"Bogazlar Bélgesi igin Dlslntlebilecek Trafik Ayi-
nim Diizeni Nasil Olmalidir?" ve "Bogazlar Bolgesi
icin Deniz Trafik Dizeni Yonetmeligi Nasil Olma-
lidir?" bashkli iki teblig sunularak konunun teknik
altyapisi olusturuldu.
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high-level participation at the various meetings
held by the Turkish Ministry of Transportation as
directed by the Secretariat for Maritime Affairs.

During recent times the Association has be-
en active in the development of a "Pilotage Law,”
as well as participating in all regulatory and other
legislative activities relating to this law.

From 1997 to 2004, the Association has par-
ticipated in all commissions and working groups
held by the Secretariat for Maritime Affairs, or as
established by other members of the maritime
sector.

In 1996, when Turkey and the world was
just becoming familiar with the internet, the As-
sociation also created its own website under the
leadership of Captains Cahit Istikbal and Sedat
Tenker.
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In 2004 the Turkish Maritime Pilots' Associ-
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membership of 225 members. -
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Kaptan Cahit Istikbal ve Kaptan
Sedat Tenker onciliginde
kendi web sitesini olusturdu. O
tarihlerde dinyada kilavuzluk
alanindaki birkag web sitesinden the straits.
birisi olan Tirk kilavuz Kaptanlar
Dernegdi Web Sitesi (wwwy.tur-
kishpilots.org) buglin giinde 2000'i asan ziyaretci
ve 10 bini asan sayfa gdsterimiyle; Tlrkiye'de ve
dinyada dnemli denizcilik kaynaklar arasindadir.
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2004 wili itibariyle Tirk Kilavuz Kaptanlar
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maktadir.
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Turk Kilavuz Kaptanlar Dermegd

EK TABLO / ANNEX TABLE

Kilavuzluk Hizmeti Verilen Tirkiye Limanlan / Turkish Ports Providing Pilotage Services

Kilavuz Kaptan Sayisi

Liman Adi isleten Kurulug
Name of port Name of company Number of pilots
Hopa limani ) Park Denizcilik 1
Rize limani Riport 1
Trabzon limani Albayraklar 2
. Giresun limani Cakiroglu Holding 1
Ordu iskelesi Cakiroglu Holding 1 -
Samsun limani TCDD 4 i
Sinop iskelesi Cakiroglu Holding
Zonguldak limani TTK 2
Eregli limani Erdemir 4
[stanbul limani TDI 12
istanbul Bogazi TDI 48
Canakkale Bogazi TDI 45
izmit Korfezi Dekas 39
o Derince limani : TCDD 5
Gemlik iskelesi Gemport 6 .
Mudanya iskelesi Gemport 6 -
Bandirma limani TCDD 3
Tekirdag limani Akport 2
Tuzla limani Gisas 4
Ambarll limani Arpas 12
Marmara Eregli limani Martas 1
Marmara Eredli limani Botas 4
Bandirma Glbre limani Bagfas
Karabiga iskelesi lcdas
Aliaga Korfezi Tupras 3 T
Aliaga Petkim Petkim 2
Nemrut limani Uzmar 6
Dikili iskelesi Dikili Liman ve Turizm Isletmesi 1
Canakkale Cimento iskelesi Uzmar 1
lzmir limani TDI 8
Kusadasi limani Ege Liman Isletmeleri A,S, 2
Gulluk iskelesi TDI
Marmaris limani Marmaris Cruise Port 2
Fethiye iskelesi Belediye
Antalya limani Ortadogu Liman Isletmesi 4
Cesme liman Ulusoy 2
Alanya iskelesi Alidas 1
Mersin limani TCDD 5
Tasucu iskelesi SEKA
iskenderun limani Dekas 4
iskenderun limani TCDD 3
Isdemir limani isdemir 2
Yumurtalik limani Toros 4
BOTAS ‘iimanl BOTAS 8
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31 Ekim 2002'de Yapilan 25. Genel Kurulda Secilen ve Halen Faaliyette Bulunan
Tiirk Kilavuz Kaptanlar Dernedi Yonetim Kurulu / Members of the Executive Committee as of the
25th General Assembly held on 31 October 2002

Asst. General Secratary m

Soldan Sada / Left the Right
Kaptan / Captain A. Haydar Yiice - Kaptan / Captain Sedat Tenker - Kaptan / Captain Timur ildeniz
Kaptan / Captain Bahadir Yener - Kaptan / Captain Ergun Altinkut - Kaptan / Captain Cengiz Sézdemir
Kaptan / Captain Cahit Istikbal

|
Baskan h . [ EF L T ] i
Genel Sekreter Yrd, e s F ‘ |
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.j;kiye hem deniz ile icice, hem de denize
sirtint dénmis bir Glkedir. Bunu topraklarnini kusa-
tan denizlerden ne kadar yararlandidi gostermek-
tedir. Turkiyenin deniz ile iktisadi anlamda iliskisi-
nin, mevcut potansiyeline karsin, bu kadar dustk
olmasinin bugiine 6zgl nedenleri yaninda, tarih-
sel boyuta sahip nedenleri de vardir. Denizcilik
bir gelenek ve birikim Grinuddr.

Turkiye'nin denizci ulus olarak taninan bazi
ilkelerin oldugukadar, denizcilik alaninda gele-
nek ve birikimi bulunmamaktadir. Varolan gele-
nek ve hirikimin ise bugiine aktariimasi igin, de-
nizcilik tarihi galismalarina ihtiyag vardir. Tdrki-
ye'nin sivil denizcilik tarihi, bakir bir alan olma
ozelligini hala korumaktadir. Sivil denizcilidin
onemli bir konusu olan kilavuzluk ise Turk Bogaz-
larinin her an karsi karsiya oldugu risk nedeniyle
one cikan bir alandir.

Bu kitaba zemin olan arastirma gostermistir
ki; Osmanli Devleti'nin 6zellikle XIX. ylzyilda igi-
ne dustigu zafiyet, kilavuzluk ile ilgili etkin ve ka-
lici adimlann atilmasini engellemistir. Stleyman
Nutki gibi caba sarf eden kisilere karsin, Osman-
Il Devleti'nde kilavuzluk kurumsal bir hGviyet ka-
zanamamig, belli bir standarda da oturtulmamigs-
tir. Bu konuda Osmanl Devleti cekingen hatta il-
gisiz kalmistir. Bunun bir nedeni uluslararasi ilis-
kilerde gézetilen denge iken diger nedeni ise de-
nizcilik alaninda bilgi ve deneyim yetersizligidir.
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(ju_rkey is a country, which while surrounded
by seas has also turned its back to the sea. This
can be gauged from the extent to which it has fa-
iled to take advantage of the sea which surro-
unds it. Turkey's economic relationship with the
sea, by relation to its existing potential, is a re-
sult of historical factors as well as a result of con-
ditions peculiar to today. Shipping is a product of

tradition and experience.

Turkey lacks the maritime tradition and ex-
perience possessed by the traditional maritime
States. Consequently, in order to transfer the tra-
ditions and experiences that Turkey does pos-
sess requires more scholarly research. Civilian
maritime history remains a virtually untouched
area of scholarship. And pilotage occupies an
important part of civilian maritime activities,
especially the subject area related to the Turkish
Straits.

The research serving as the basis of this bho-
ok has revealed that during the 19th century the
weakness of the Ottoman State prevented pilo-
tage from becoming an effective and lasting ins-
titution. Despite the valiant efforts of people
such as Slleyman Nutki, pilotage failed to be
properly established in the Ottcman State. The
State remained reluctant, indeed, disinterested
in the matter. One of the reasons for this lied in

the problems the Ottoman State was having in




Cumbhuriyet doneminde ise kilavuzlugun
dneminin daha ¢ok anlasildidi, ancak bu éneme
denk dUser nitelikte yeterince etkin adimlann atil-
digi ise soylenemez. Kilavuzlugun kurumsallag-
masi, fonksiyonlarl gereksinimlerin degisimine
gore degisen kural ve kaidelere badlanmasl, ye-
terli eleman ve alt yapi imkanlarina kavusturuima-
si hala ulasiimasi gereken bir hedef olmayi sir-
dlrmektedir.
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its international relations and the other reason
was a lack of knowledge and experience in pilo-
tage.

The importance of pilotage was better app-
reciated during the Republican period. However,
there is still more to be done towards improving
the services rendered and maintaining the safety
of the seas and of navigation. Providing better
training and better infrastructure continues to be
an ongoing objective.
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Kilavuzladigi Gemi ile Rusya'ya

Kadar Giden Kaptan

Uzun yillar Tirkiye'de kilavuz kaptanlarin kar-
silagtiklar gucliklerin basinda kilavuzlayacaklar
gemiye ulasma sorunlarr gelir. Gemiye ulasmak
gibi gemiden ayrnilmak ve istasyona geri dénmek
de uzun villar bir sorun clmayi strdirir. Cok en-
der de olsa kimi kilavuz kaptanlar kilavuzladiklar
gemiyi terk edemedikleri icin ilk limanda inmek
zorunda da kalmislardir. Bu tlrden bir duruma en
ilging érnek uzun yillar Istanbul Bogazi'nda kila-

vuz kaptan olarak gérev yapan Nurettin Sairog-

lu'nun basina gelendir. Kaptan Nurettin Saireglu
sis nedeniyle kilavuzladigi Panama

bandirlzali gemiden cgikama-

yinca gemi ile Rusya'ya
kadar gitmek zorunda
kalmistir. Bu ilging
Nurettin  Sa-
iroglu soyle anlati-

olayi

yor.
Cok kuvvetli bir
sis vardl, gemi kaptanina

Nurettn Ssiroln.

'bu havada Bogaz'dan gecil-

mez" dedim. O zamanlar boyle bu-

yik yasaklar yoktu. Gemi kaptan da dedi ki "be-
nim kuvvetli radarlarim var, sende buranin kilavuz
kaptan! isen beni Bodaz yukari ¢ikarirsin® Bogaz-
dan istasyonlar ile konustum, dediler ki; "yukar-
dan asadiya gelen gemi yok" Baktim Bogaz ser-
best, radarlar da ¢ok iyi. Bogazin ortasindan adir
agir iki buguk saatte ¢ikardim ben bu adamlar.
Fakat beni alacak olan servis motoru gelip gemi-
vi bulamadi. Telefonla konusuyoruz ne onda ra-
dar var, ne de istasyonda. Simdi her sey modern-
lesti. Sanmiyorum bir daha dyle bir sey olsun.
Onun neticesi Rusya'ya gittim. Bir hafta kaldim.
Bir hafta sonra bazi hariciyeciler girdi araya, beni
evvela birakmak istemediler. Beni casus zannet-

Sis yiiziinden
Tork kaptan
Rusya'ya gitfi

Bofjazt sis basinca kilavuz kaptan
Panama gemisinden gikamads.
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The Captain Who Went to Russia
on the Ship he was Piloting
For years, one of the greatest problems that
faced pilots was how to physically reach the
ship they were to pilot and similarly, how to le-
ave the ship and return to the station. Infrequent
as it may have been, sometimes the pilot would
have to wait until reaching the first port of call
before he could disembark from the ship. One of
the more interesting examples of this situation
happened to Nurettin Sairodlu who served as a
pilot for many years in the Strait of Istanbul. Cap-
tain Sairodlu while piloting a Panamanian flag-
ged ship was unable to disembark
because of thick fog and had
to wait until reaching So-
viet Union before he
could leave the ship.
Nurettin ~ Sairoglu
tells his interesting
story as follows:
There was a very
thick fog and | told the
ship’s master "you can't navi-

NCEKL gece yarismndan
itiba.un fstanbml  Limeo:
bastan basa kaplayaf

Eun sis, bir kilevuz

azorakis Rusya ge~*

na sebep ol

Are

gate through the Straits in this we-
ather". Al that time there ware no major restric-
tions. The ship’s master replied, "l have a good
radar, and since you're the pilot here you will ta-
ke me up the Straits". So, | communicated with
the pilot station and they advised "There are no
ships coming down the Straits." | looked for
myself and saw that the Strait was clear. Ve
proceeded to navigate in the center of the Stra-
it ata very slow speed. | took these guys out of
the Straitin 2.5 hours. But the pilothoat that was
to pick me up could not find the ship because of
the fog. We were communicating by phone but
neither he nor the station had a radar. Nowa-
days, everything is much more modern and | do-




tiler. Nezarete aldilar. Her glin asker kontrollinde
ifade vermeye gittim. Sonra Rus kaptanlar bana
yardimei oldu. "Eder ben yabanci isem, bu adam-
lar beni tanimaz hakikaten. Tiirk bahriye subayi
olmus oluyorum ben, ama kaptanlarin hepsi beni
taniyacak' dedim. Sonra Arap gemisi vardi. Tran-
silvanya isimli bir gemi vardi. Bitln tani§im gemi
kaptanlar, resmimi gérlyorlar "Al bu kag senedir
tanidigimiz kilavuz kaptan® diyorlardi. Oyle kurtar-

dim kendimi.
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ubt such a thing would happen. But back then,
as a result { ended up going to Russia and stayed
there for one week. [t took diplomatic interventi-
on to get me back home. At first the Russians
did not want to release me thinking that | was a
spy. So they detained me. Each day | would be
taken to be interrogated by Russian soldisrs,
Later, Russian captains came to my assistance.
| told the Russian officials, 'If | truly am a stran-
gerand not a captain, then these guys won't re-
cognize me. In which case you will be right that
| am really a Turkish naval officer. But you will
see that all these captains will recognize me.”
Then this Arab ship came. The name of the ship
was Transilvania. All the captains who saw my
photo said "Ah—we have known this pilot for
years". That's how | was saved.




istanbul Bogazi'nda Yiksek Gerilim ; The ship that got caught in high voltage

Hattina Takilan Gemi ] lines in the Straits of Istanbul

istanbul Bogazi, deniz trafigi agisindan gesit- The Strait of Istanbul is full of many dangers
li tehlike ve riskler igermektedir. Bunlar dogadan " and risks for maritime traffic. These are a result
kaynaklandig gibi Istanbul Bogazi ¢evresinin yo- = both of natural conditions as well as because of
gun yerlesim bélgesi haline gelmesi ile de ilgili- the surrounding densely populated urban area.
dir. Bu tiirden tehlike unsurlar arasinda Bogaz'in . One of the many dangers is the high voltage
iki yakasi arasinda uzanan ylksek gerilim hatlari eclectric lines crossing the two opposite shores.
da bulunmaktadir. 1976-2003 yillar arasinda kila- Captain Argun Tarhan, who was a pilot between
vuz kaptanlik yapan Argun Tarhan, kilavuzladig | the years 1976-2003, remembers how once a
Karadeniz'den Istanbul bogazina giris yapan ben- 5 gas laden tanker when crossing the Strait of Is-
zin yUka dolu bir tankerin, Istanbul Bogazi'na giri- +  tanbul got caught in high voltage electric lines:
sinde yiiksek gerilim hattina takilmasi ile ilgili ola- | | had boarded the ship. It was laden with
yI soyle anlatiyor: f gas. Just as we had approached the pilotage

...gemiye bindim, benzin ytkli. Tam bi- :‘ station | heard a loud noise and saw an
zim kilavuzluk istasyonun éntine geldigi- electric cable right in front of the ships

mizde bir girdltd, bir baktim geminin bridge. At the time they were dra-
wing electrical cables across the
Straits. Well, the cable they had

drawn had fallen to sea level when

daviumbazinin énlinde bir tel, o sira-
da bodazda karsidan karsiya enerji

hatti yapiyoriar. Evvela kilavuz telini

cekiyorlar... karsilikli bu teli gekmis- our ship got caught in it. You can’t
ler, ertesi gin esas ana teli ceke- imagine, this live cable was right
cekler fakat frenlerden bosanmis o against a gas laden ship. Of course,
tel, ben tam oradan gecerken hop this created a commotion on the

deniz seviyesine ve benim gemiye... ship. I myself thought of jumping ship

gemiye takildi, nasil strtiintyor, benzin and swimming to shore but then | would
ylikiti. Gemide bir telas, gideyim denize at- 'A "(‘f"”—" ruin my career. Ethically | could not jump
layim ytizerek cikayim falan derken mesie- R ship. Then | remembered that it was a
ki kariyerimi gizecegim. Etik olarak atlayip f German ship, so [ asked if they had any

gitmek olmaz. Derken Alman gemisi oldugunu ' welding equipment on board. They replied that
hatirlacim. Dedim ki sizde kaynak makinesi var they did. | told them to cut the cable. I then sent
mi? Var dediler. Kesin dedim. Hani gemiden ge- a message ashore advising that we were going
¢lyor gemiden sonra deniz var o tarafta oradan to cut the cable and to clear out. Well, we cut
edilin kesin dedim. Karaya da haber saldim "tel " the cable, which pretty well did the trees in. But
kesilecek dadilin.” dedim. Oradan kaynak attilar, | we were saved.

tel bir kesildi disarida agac madac ne varsa tabi

hepsini sdyle bir bigti, ama biz kurtulduk.
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3 Cifte Kiirekli Kayiktan Motor Bota From a 3-row pilot cutter

1921 dogumlu kilavuz kaptan Muhittin SG- | to a motor bhoat
Itn, Tirkiye'de kilavuzlugun modernlesmesine Captain Muhittin S0lGn, born in 1921, is so-
taniklik etmis bir kisidir. Kilavuzlukta ilkel yéntem = meone who actually witnessed the modernizati-
ve aracglardan maodern yontem ve araglara gecisi on of pilotage in Turkey . He witnessed pilotage
bizzat gérmustiir. Ornegdin 3 cifte kiirekli kayiklar- be transformed from using primitive methods to
dan, servis motorlarina gegis gibi. Kaptan Muhit- = using modern techniques and technology. For
tin SUlln bu gegisi sdyle anlatiyor: - example, the transition from a 3-row pilot cutter
3 cifte karekli kayiklari ben gérdim. Bo- to the high speed motors boats. Captain Stl{in
gaz'da kilavuzluk yaparken bizim servis mo- : explains the transition as follows:
torlarinin  yanastigi iskelenin arkasinda | saw the 3-row pilot cutter boats.
biytk bir kayikhane vardi. O kayikha- | There used fo be a large boathouse

nede o zamanin ¢alistigl tekneler du- behind the quay where we used to

ruyordu. Onlarla beraber denize ¢ go on our service boats when |
kilir. Gider bogazin agzindan gemiyi was piloting in the Strait. The bo-
kilavuzlarmis. Daha da ilerisi iyi ha- athouse contained boats of that
valarda bogazin agzinda Rumeli ta- era that we used to go out on. We
rafinda bir cakar fener vardi.. Gemi- would pilot ships using these boats
ler rotasini orada gizsin boJaza gecg- from the mouth of the Straits. in

sinler kaza gelmesin diye. Oraya kadar fact, there was a cracked lighthouse

giderlermis. Ondan sonra dedismis hatta that would be used for boats to chart
ben gemilerde ikinci kaptanken servis mo- Muhittin their course to prevent accidents. They
torlarinin bazilarini saninm 1949'da mi ne; Sultin would actually go that far. But later that
Hollanda'dan gemiye yiikledik getirdik. In- ; system was changed. In fact, when [ was
ce uzun zarif tekneler vardi, 8 numara, 9 numa- | second captain, in 1949, we would embark the
ra ve bunlarla caligiirdi. Ondan evvel maalesef = boats from Holland. These were elegant long bo-
biz tanker gemilerine istimle calisan romorkérle at; numbers 8 and 9, and we would work on
yanasirdik. . them. Until that time we had fo draw up along-

side tankers with steam povered tugboats.
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Bogaz girisindeki gelik aglar

Emekli Kilavuz Kaptan Erdem Bigakei'nin an-
lattiklarina gore eskiden Bogaz'in Karadeniz giri-
sinde gelik aglar varmis:

Eskiden Bodazin Karadeniz girisinde ve Ana-
dolu ve Rumeli Kavaklari arasina gerilmis celik
aglar vardi. Bu aglar, her iki sahilden itibaren yay
seklinde kivrilarak bogaz ortasina kadar geliyor ve
ortada bir geminin yayvan bir es (5) cizerek gece-
hilecedi acikiik bulunuyordu. Bu, harp zama-
ninda, gemilerin, bilhassa denizaltilarin
gizlice Bodaz'dan gecmelerini onle-
mek icin alinan bir énlemdi.. Kritik
durumliarda aglarin samandirall ucla-
ri rémorkcrler tarafindan cekilerek
birlestirilivor ve Bogaz gizli gecisle-
re kapatiiyordu. Aglarin acik oldugu
zamanlarda bile, kuvvetli akintilar
sebebiyle buradan gegebilmek (dzel-
likle kétil hava sartlarindal, beceri iste-
yen bir manevra gerektiriyordu. Bu ne-
denle, yabanci bayrakli gemilerin ¢cogu ag-

lart gegebilmek icin kilavuz kaptan aliyorlar-
di.

ilerlemesi ve su alti elektronik kontrol cihazlarinin

1960'larin ortasina dogru teknolojinin

kullanilmast devreye girince artik bu aglara gerek
kalmadigina karar verilerek kaldinldi.

=]
]

Erdermn
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Ca k Ci

The steel nets at the entrance

of the Strait

According to retired Pilot Erdem Bicakgl
there used to be steel nets in the Black Sea ent-
rance to the Strait:

In the old days there used to be steel nets
stretched out between the Anadolu and Rumeli
Kavak at the entrance of the Straits from the
Black Sea. These nets would arc like a bow reac-

hing the center of the Strait so that a ship co-

Mt

uld pass through only by drawing an 's
shape. This was done to prevent the
passage of ships, especially the clan-
destine passage of submarines, du-

ring times of war.

During critical times the bu-
oyed tips of the nets would be
stretched out by tugs and joined,

that way preventing all clandestine
passage through the Strait. Fven
when the nets were open, If there was a
strong current, (particularly in poor weat-
her conditions) it would take strong navi-
gational skill to get through them. For this
reason, most foreign flagged vessels would take
a pilot in order to pass through the net. In times,
with the advance of technology and underwater
electronic devices the nets became outmoded
and no longer needed. They were removed at
the beginning of 60's.




Batan gemi ile bogulmaktan son anda The Pilot who was saved at the last

kurtulan kilavuz kaptan _ minute from going down with a
1871 yilinda kilavuz kaptanhida haslayan Vu- sinking ship
ral Yener, kilavuzladigi geminin bir baska gemi ile Captain Vural Yener, who started piloting in
carpismasl ve ardindan batmasi (27 Aralik 1976 1971 tells how he barely managed to escape
Matsesta/SSCB-Lok Prabha/ Hint) sonucu bogul- drowning the ship he was piloting collided with
maktan kilpayr kurtulusunu séyle anlatiyor: another ship and sank (27 December 1976 Mat-
1976'da gok sanssiz bir glindmde, vilbasin- sesta/USSR-L.ok Prabha/ India):
dan g gun evvel cok soduk bir glinde, bir Hint It was a very unlucky day for me in 19786,
gemisini Canakkale'den aldim. Istanbul Boda- just three days before new years, and a very
zi'nda iskele seyrinde sahile cok yakin gi- cold day when | took an Indian flagged

derken Baltalimani énlerinde Karade- ship from Canakkale. As we were pro-

niz'den gelen bir Rus gemisi maale- ceeding close to the shore of the
sef yanlis bir seyir yapiyordu ki; ikin- Strait of Istanbul, at the same time
ci kaptanin sonradan sarhos oldu- a Russian flagged ship was proce-
gunu égrendim. Dolayisivia cok fe- eding in an erroneous manner
ci bir kaza yapmamiza sebep oldu. from the direction of the Black Sea
- Benim gemim tkiye bélindi. 20 bin heading towards Balta limani. Later
ton demir yUk( vard. Maalesef ge- I learned that the second captain

miyi kurtarmak icin kimse yetisemed. had been drunk. This ended up ca-

Butdn gemi personeli Hintli idi. Onlfarr ¢i- ' using a terrible accident. The ship | was
karttiktan sonra 4-5 kisi kalmistik. Bizi kur- Vural on, with its 20,000 tonnes of steel cargo,
taracak baska bir sey gelmedidi igin, biz ge- ener broke into two halves. Unfortunately, we
mi ile beraber battik. Ben geminin iginde were unable to save the ship as no one
30-35 metre dibe gittim ve boduldum. Clnkd | could reach it in time. The entire crew was Indi-
resmen nefesim falan bitmisti. Fakat Allahin mu-  an and there were just 4-5 of us. Since nobody
cizesi ve denizin dibinde Allah'a bitiin son se- = had come to save us we ended up going down
vimle artik tam can verirken, teslim olmam ve da- with the ship. [ sank 30-35 meters while inside
ha yapacagim cok seylerin oldugunu sunarak bi- the ship and actually drowned. | had literally lost
ylk tanriya herhalde beni affetli ki, badisladi co- all breathing capacity.

cuklanima, nasil bilmiyorum kendimi suyun (ize- It was a miracle of God. [ was at the bottom
rinde bulu verdim. of the sea and waiting to die. But | kept pray-

ing to God telling him that | still had much to do
and could not go yet. Anyway, | guess [ was for-
given or he took pity on my children because
next thing ! knew, and [ don't know how, [ found
myself floating on top of the water.
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Kizi Kilavuz Kaptan Babasinin

Kazasini Anlatiyor

Babasi, 1997'de vefat eden bas kilavuz kap-
tan Arman Tire'nin kilavuzladigi geminin yaptgi
kazayl ve kaza hakkinda Bogaz sakinlerinin yo-
rumlarini, kizi Ozlem Tiire Eker séyle anlatiyor:

Babam émiriinl denizlerde gecirmisti. Uzun
seferler ve hasret belki de kilavuz kaptan olma-
sint diistindiiren ilk etkenlerdendi. Kilavuz Kaptan
olmaktan o glinlerin olumsuz kosullarina ragmen
bir giin bile sikayet etmedi. O sadece gemilere
kilavuzluk etmiyor, ayni zamanda hayrani oldugu
ve ilgisini ceken kdltrleri, gelen gemi kaptanlari
vasitasi ile daha yakindan taniyor, bizlere onlarin
konusmalarini, gemideki yemekleri, insaniari,
dinledidi kadari ile aile yasantianni anlati-
yordu. Her gelen gemi Onun igin bir
bilinmeyen ve yeni bir llkeydi. Kisa-
ca mutluydu isinden. Isinin geredi
yorgun ama mutluydu. Ben, evien-
dikten sonra Kandilli'de tam Kandil-
li gézcii kulesinin arkasinda kartal
yuvasi gibi bir evde oturuyordurm.
Bir gtin, apartman sakinleri hep bir
aradayiz, genc bir adam anisini anlati-
yor: "Yillar dnce Bogazici Universitesi‘nde

Arma

Sdrenciydim’” diye bagladi séze.. "Bir sabah
uyandim yasl babaannem ile birlikte cam- Hire
dan Kandilli vapur iskelesine dogru bakiyor-

duk. Sisli bir gtindii ve vapur saatine daha varal..
Birden sislerin arasindan kocaman bir gemi belir-
di. Har, har, har (stlimiize dogru geliyordu. Her-
halde riiya diye distniirken birden mithis bir gi-
riiftii ile gemi iskeleye garpti. Gozlerimize inana-
miyoruz, olayr kimse gérdi mi diye bakiniyo-
rum... Yok. Sabah c¢ok erken ve kimseler yok.
Orada bulunan portakal kasalar ve iskeleden ko-
pan tahtalar havaya firliyor, ortalik savas meydani
gibi. Aynen yavas ¢ekim aksiyon filmleri gibi foz,
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A Pilot's Daughter Tells about her

Father's Accident

Ozlem Ture Eker tells about an accident
with the ship piloted by her father, Chief pilot Ar-
man Tlre, and what the residents of the Strait of
Istanbul had to say about the accident at that ti-
me.

My father spent his life on the sea. Perhaps
it was the long sea voyages and missing us that
made him decide to become a pilot. Despite the
difficult conditions for piloting at that time, never
once did he complain. He did not simply pilot
ships he also learned about the different cultures
he admired and was curious about from the cap-

tains of the ships he would pilot and then he
would come home and tell us about

their conversations, the food they ate
and their family lives. For him, each
ship was a new and uncharted
land. He would be tired but happy.

| married | was living right behind
look-out tower in Kandilli in a house

that was just like a crow's nest.
One day | was sitting with my neigh-
bors when a young man was telling
about his memories. He began one of

0 his stories with the "years ago when | was
a student at the Bogazigi University, one
morning | awoke and with my aged grand-
mother we were gazing out the window towards
the Kandilli quay. It was a foggy day and there
was still one hour for the ferry to arrive. Sud-
denly from the fog a gigantic ship emerged and
it was heading directly towards us. Just as | was
thinking it was a dream, we heard a loud noise
and then saw the ship hit the quay. We could not
believe our eyes. We looked around to see if an-
yone else saw it. It was still very early in the mor-
ning and no one was around. Orange crates and




duman, sis... Sonra gemi higbir sey olmamis gibi
yoluna devam ediyor. Kandilli iskelesi bir dakika
icersinde yerle bir olmustu.." Olayr dinleyen
apartman sakinlerinden itirazlar, ilaveler herkes
bir sey soyllyor.. "Nasil kaptanmis yahu, dur bari
bekle be adam!”, " Adamin yiiziinden sinavi kacir-
mistim”, "Bir sene iskele yapiimadi, sirindik”...
Bu olayin kahramaninin benim babam oldugunu
sylemenin iyi bir sey olmayacagini diistinmiis
ve kafami sallayarak "Hay Allah,.. olacak is degil"
deyip bende topluluga katilmistim. Sonra bu ola-
yi babama anlattim. Hep beraber giildiik. "O giin
cok sis vardl" dedi. Medger bir seri manevra ile
ucuz atlatmis.
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broken planks from the quay were flying around,
it was like a war scene. It was like a slow moti-
on movie with dust, smoke and fog... then, as if
nothing had happened the ship continued along
its way. In one minute the Kandilli quay had be-
come a disaster scene.” The neighbors listening
to his story protesting and adding comments:
“What kind of captain was that? He could have
waited at least" 'l missed my school exam beca-
use of him" "For one year the quay was left wit-
hout repairs, how we suffered...” | realized that
it would not be very good to tell them that the
protagonist in that accident had been my father
and so shaking my head | said "My God, that is
unbelievable" and joined the group. Later | told
We laughed. He
explained, "There was a thick fog that day and in

my father about this event.

fact we avoided a bigger accident by acting in

time".




Kiirekleri Denize Diisen Sandaldaki

Geng Sevgilileri Kurtarma

Kilavuz kaptanlar meslek yasamlarl icinde
hic beklenilmeyen claylarla karsilagirlar ve kendi-
lerini bu olaylann iginde buluverirler... Bu olaylar-
dan birisini de yirmi iki senelik kilavuz kaptanlik
hayatindan sonra emekli olan Kaptan Erdem Bi-
cakcl yasamus. Basindan gegen ilging olayr Er-
dem Bigakcl sdyle anlatiyor:

1979 yilinin Agustos ayr idi. Mehmelgik kila-
vuzluk istasyonundan kilavuzliadigim 30-35 bin
gross’luk bir Yunan tankeri ile Marmara Deni-
zi'nde lIstanbul bogazina dodru seyrediyorduk..
Gemi Karadeniz'e cikan transit bir gemiyvdi. Cok
gtizel bir yaz giinliydd ve saniyorum Kumburgaz
aciklanyd:. Kaptanla sohbet edersk gidiyorduk.
Tesadlfen gozime bir sey ilisti. Dikkatle bakinca
bunun iskele bordamizda ve epeyce uzaklarda
sallanan beyaz bir nesne oldugunu anladim. Kap-
tana séyledim. O da o yéne bakinca gérdtl. Diir-
btinfe baktik. Bir sandal icinde iki kisi vardi ve bi-
risi beyaz bir bez salliyordu. Kaptana bunlarin ka-
zazede olabileceklarini, dolayisiyla yardim istedik-
lerini, hemen donerek onlara gitmemiz gerektigi-
ni sdyledim. Kaptan dedi ki : "biz ddnelim ve yol
kesip duralim, onlar bordamiza gelsinler.. 'Kap-

tan” dedim "onlarin durumlan mdsait olsa zaten

sahile giderlerdi, bize nive gelsinler ki..." Kaptan
nihayet anlayabildi ve iskele alabanda ile dénddm
ve yol keserek agir agir sandala dogru gittim. De-
digim gibi hava gizel, deniz sdt liman. Tam 34
metre aciklarinda gemi tamamen durdu. Sandal-
da mayo giymis bir delikanli ile geng bir kiz vardi.
Kiz da mayolu idi. Bir el incesi atarak sandall i¢in-
dekilerle beraber bordaya cektirdim. Sonra pilot
carmihi atarak onlart gemiye aldirdim. Sandali da
kic taraftaki kumanya mataforasi ile kiglstine al-
dik. Efendim.. Bu gencler bir evvelsi giin 6gleden
sonra, biraz tatl vakit gecirelim (!) gayesiyle kira-

Saving the Young Lovers whose

Oars Fell into the Sea

During their professional career pilots  will
find themselves caught in the midst of unexpec-
ted events. One such event is recounted by Cap-
tain Erdem Bigakgl, who retired twenty-two ye-
ars as a pilot. He tells his story as follows:

It was August of 1979. | was piloting a 30-
35 thousand gross ton Greek tanker from the
Sea of Marmara towards the Strait of Istanbul.
The ship was in transit to the Black Sea. It was a

beautiful summer’s day. | think we were off the

coast of Kumburgaz. Ve were chatting with the
Captain while sailing along when by coincidence
something caught my eye. When I looked care-
tully | could see something white rocking in the
distance, something | recognized. | informed the
captain. He could see it as well. We looked aga-
in using binoculars. There were two people insi-
de a rowboat and one of them was waving a
white piece of cloth. | told the captain that they
could be stranded and signaling for help. | told
him we had to go to their assistance right away.
But the captain replied: "Let’s turn around and
stop and have them come alongside.” [ replied,
"Captain if they could they would go ashore any-
way. Why would they come to us?" The captain
finally understood and turning portside we slow-
Iy sailed towards the rowboat. Like | said, the
sea was calm and the weather beautiful. Within
3-4 meters the ship came lo a complete stop.
There was a young man and woman both in bat-
hing suits. We threw them a rope and pulled
them close and brought them on board.

These young people had decided the day
before to rent a boat and spend a pleasant bo-
wernoon at sea. Rowing out to sea for quite a
distance, somehow or another they dropped one
of their oars into the sea. But before they reali-




lik bir sandalla denize aciliyorlar. Sahilden epey
acildiktan ve de gdézlerden irakladiktan sonra bas-
lamislar sandal soviarna.. Bu arada 1skarmozla-
rindan cikarip iceri almadiklan kiireklerden birisini
her nasilsa denize dlstirtyorlar. Ama farkina var-
diklarinda klirek onlardan epey uzaklara gitmis-
mis.. Panige kapiliyorlar.. Tek kirekle bir seyler
yapmaya calisiyorlar. Kiz hi¢ yizme bilmez, oglan
ise iste soyle boyle...Uzaktaki kiirege kadar yiiz-
meyi gézli yemivor. Kiz bashyor aglamaya.. Og-
lan bastiyor cirpinmaya. Cok uzaklardan bir iki tek-
ne geciyor ama bir tirld kendilerini gdsteremiyor-
lar. Derken hava karariyor. Kiz, oglan birbirlerine
sanlp o geceyi cok uzaklardan gecen gemilerin
isiklarini seyrederek geciriyorlar. Sabah oluyor,
dgle oluyor, kimsecikier fark edemiyoriar. Taa ki
benim gozlerime takilana kadar..

Kiz da oglan da sevincten adliyoriar.. "Allah
senden razi olsun Kaptan abi" diverek sarilip sarr-
o eflerimi &pliyorlar... Neyse VHF ile durumu
Harem Kilavuzluk istasyonu’ na iletip Liman Po-
lisine haber vermelerini sayledim. Bizi demirletti-
ler. Polisler ve gemi acentasi geldiler hem onlari,
hem de kic (stlndeki sandall alip gotirdiiler. Er-
tesi giinkll gazetelerin bas sayfalarinda hemen
hemen ayni puntolarla su yaziliydi:

"Kahraman Yunanli Kaptan Dev Tankeriyle Iki
Genci Kurtardi®
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zed that they had lost an oar it was too late. The
oar had drifted too far for them to retrieve it.
They panicked. They tried to do something with
just one oar. But the girl did not know how to
swim. And the boy just so-so. He could not trust
himself to swim as far as the oar. The girl had
started to cry. They saw a boat far off in the dis-
tance but they were unable to get its attention.
Then night fell. Huddled together they spent the
night watching the lights of ships passing them
by. When dawn broke and noon came still no
one had taken notice of him or her, that is, until
I had caught sight of them.

Both the boy and girl were crying overwheal-
med with joy. "Praise God for you Captain" they
cried hugging me and kissing my hand. Anyway,
| radioed the Harem station and told them to ad-
vise the Port police of the situation. \We then
anchored. The police and agents came and took
the couple ashore. The next day the headlines
of the papers wrote: '"A HEROIC GREEK CAP-
TAIN RESCUES TWO YOUNG PEOPLE WITH
HIS TANKER"




World Harmony-Peter Zoranic carpismasi

ve yanan kilavuz kaptan

Istanbul bogazinda meydana gelmis olan fa-
cialardan birisi sUphesiz ki Yunan World Harmony
ile Yugoslav Peter Zoranic carpismasidir. 14 Ara-
lik 1960'da meydana gelen bu ¢ok iziicl kazanin
oldugu gece, sonradan kilavuz kaptanhda gecis
vapmis ve fakat o siralar askerlik gérevini yapan
ve olayin gergeklestigi yerin gok yakininda, Kanli-
ca yalllarindan hirinde uyumakta olan Kaptan Er-
dem Bigakci olayl soyle anlatiyor:

Derin uykudaydik. Mtithis bir patlamayla ya-
tagnmizdan firladik. Camdan baktigimda felaketi
gdrdim. Gemiler yaniyordu, deniz yaniyordu..
Ortalik cehennem gibiydi.. Hemen disari firladik.
Insaniar panik halindeydiler. Bazilar.."kiymetli es-
valarinizt alin, yukarilara, ormana kacin" diye bagi-
niyordu. Bazilar Kanlica iskelesi yéniine dogru ko-
suyorlardi. Aceleyle bir seyler giyinip bizde disari
firladik. Orkoz akintilart yiiziinden yanmakta olan
gemiler bodaz yukari dogru stirliklenmekteydiler.
Oyle ki, birisi Kanlica yallarina gok yakin siiriikle-
niyordu. Digeri Bodaz ortalarindan Istinye ko-
yu'na dogru gidiyordu. Kaniica’ya yakin olan ge-
minin Kanfica sahildeki okulun éniinden geger-
ken gordigam tiyler lrperten manzara aynen
séyleydi...

Geminin kigi sahile déndktd. Kig ustd yani-
vordu. Tam kictan bayrak diredinin yanindan de-
nize dodgru kaln bir halat sarkmisti. Ve tam orta-
sinda halata sarilmis bir adam..

Yukarisi  vaniyor, asagida deniz vyani-
yor..Adam ne yukari ¢ikabiliyor, ne denize atlaya-
biliyor. Kahredici bir caresizlik icindeyiz. Herkes
feryat ediyor. Ben tamamen kontrolsiiz olarak ¢ir-
pinyorum. Bu durum epey devam etti. Gem/ ya-
vas yavas okulun énlinden uzaklasirken adam ha-
la orada idi ki, birden denize, alevierin arasina
distidgiintt gérdik. Herkes ayni anda feryat etl.

The Pilot who was Burned During the

World Harmony-Peter Zoranic Collision

One of the worst tragedies that occurred in
the Strait of Istanbul was, without a doubt, the
Greek flagged World Harmony and Yugoslavian
flagged Peter Zoranic ccllision. Captain Erdem
Rigakgl, who at the time was sleeping soundly in
one of the houses along the Strait in Kanlica, re-
members the tragic events of 14 December
1960 as follows:

We were all in a deep sleep when we heard
a loud explosion and jumped out of bed. We saw
ships that were buming and the sea on fire. It
was fike hell. We immediately ran outdoors.
Everyone was in a panic. Some were yelling "ta-
ke your valuables and run to the forest! " Others
were running towards the Kanlica quay. We
dressed quickly and ran outside. The strong cur-
rents were pushing the burning ships towards
the Strait. One of the ships was dangerously clo-
se to one of the houses along the shore of Kan-
lica. The other was in the middle of the Strait he-
ading towards the Bay of [stinye. What | next
saw made my hair stand on end: one of the
ships passed close to Kanlica and was heading
towards the front of the schoo! along the shore.
This is what | saw:

The bow of the ship was turned towards
shore. The upper-side of the bow was on fire. A
thick rope was hanging from the flag pole to-
wards the water. And just in the center was a
man holding onto the rope for dear life. The top
of the rope was on fire as was the sea below
him. The poor man could neither climb up nor
jump into sea. We were all watching him in a sta-
te of sheer horror and hopelessness. There was
nothing we could do. Everyone was screaming
and | was flailing about completely out of cont-
rol.




Adami son gordstmdizdi..Bugtin bile hatta su
anda bunlari anlatirken bile ayni aciyi hissediyo-
rum. Keske garmemis olsaydim..

Ertesi glinti denizden toplanan bazi yanmis
cesetleri Kanlica Karakolu'na toplamisiar. Deniz-
cilik okulu mezunu oldugum igin beni ¢agirdilar.
Gittim. Hayatimda itk defa yanmis fnsan cesetle-
rivle karsilasmistim. Bana cesetlerden hangisinin
Kilavuz Kaptan Cevdet Cubukcu'va ait olabilece-
gini sordular. Kendisini tanimiyordum ama hepsi-
ne baktim.. Hepsinin ytizleri tamamen, bedenleri
ise ¢coguniukla kémdir olmustu.

Seneler sonra ben de kilavuzluk gdrevine
basladim. Ve rahmetli Cevdet Cubukcu'nun fo-
tograflanini gérdidimde artik emindim. Gérdd-
giim cesetlerden birisi ona o kadar benziyordu
ki.. Allah Rahmet Eylesin.
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This situation continued for sometime.
Slowly the ship sailed away from the school with
the man still hanging on desperately. Then sud-
denly he fell into the burning sea. Everyone
screamed at the very same moment. It was the
last glimpse of him we ever had. Even now as |
tell this story | feel the same pain. | wish | had
never witnessed it.

The next day a few of the burned bodies
that had been recovered from sea were being
held at the Kanlica police station. Because | was
a graduate of the maritime academy | had been
summoned to the police station. | went. It was
the first time that | had even seen burned corp-
ses. They asked me which of the corpses could
belong to pilot Cevdet Cubukcu. Even though |
did not know him | nonetheless looked at all of
the corpses. Their faces had been completely
burned and most of their bodies had turned to
char.

Only years later did | start working as a pi-
lot. And bower having seen photos of Cevdet
Cubukeu | am now convinced that one of the
corpses | saw belonged to him. It looked so
much like him. May he rest in peace.




Bogaz'da Bir Kaza

Kilavuzlugun hos ve tath anlan oldudu gibi
act yanlari da vardir. Bunlardan aci yanlari olan bir
olayl yasayan, 1958-1991 villari arasinda kilavuz
kaptanlik yapmis olan Kaptan Cemal Ustaoglu
soyle anlatiyor:

Kilavuzluga basladigim itk yillarda Canakka-
le'de calistyorum. O zamanlar istasyonda telsiz
veya VHF gibi iletisim cihazlarr bulunmadigindan
gemiler, Kilavuz Kaptan isteyip istemedigini veya
gemide kilavuz kaptan bulunup bulunmadigin:
belli etmek igin glindiz flama cekerler veya dii-
diik ile isaret verirlerdi; geceleyin ise 1sildak
ila haberlesme olurdu. Bu yizden goz-
clifer iskelede yanasik olan Cer-456
isimli kiiclik rémorkérde nobet tu-
tarlar ve buradaki teleskobik dir-
biin ile bir Ege yoniine bir Nara
yontine bakip dururlardi. Bizde
gemiye vyine ayni vasita, yani
Fenerinin bordasina yakin bir
yerlerde intikal ederdik. Neyse,
vine bu sekilde 13 Aralik 1963 yi-
inda sabah saatlerinde Yunan Bay-
rakli 20-22.000 grostonluk budday
yikii ‘Paros” isimli gemiye bindim. Ge-
mi kaptaninin ismini de cok net bir sekilde
hatirliyorum; Evangilos Raptakis. O zamanlar Ge-
libolu istasyonu olmadigi igin biz gemi ile Karade-
niz'e kadar gider, bilahare kostura kostura Topka-
pi'ya gelir, eski otoblslere binip uzun saatler su-
ren yorucu bir yolculuktan sonra Canakkale'ye
geri déndp tekrar gemi alirdik. Tabi ki cok yorucu
olurdu. O gtin hava kuvvetli lodos idi. Biz Marma-
ra Denizini gecip Istanbul Bogazi'na girdik ve is-
kele nizamina gecip bodaz yukar seyre devam
ettik. Saat samiim 20.15 civarinda Rurnelihisar
énlerine gelmistik ve ben dénﬁge basladim. Ge-

Cer-45 romérkéri ile Cimenlik e s o b Wi e el
Paros'un kilavuzu acikliyor:

Bogazda trafigi
diizeitmek sart

Eaptan «Denizlerde
de trafigi bozana
eza vermeli» dedi.

','TENBUL 18 (Haber Alanag)

L ded a Greek flagged 20-22,000 gross

An Accident in the Strait

Together with the good times pilotage also
has a bitter side to it as well. Captain Cemal Us-
taogdlu who worked as a pilot between the years
1958-1991 experienced such a bitter event. He
recounts it as follows:

| was waorking in Canakkale during my first
years of working as pilot. At that time as there

|

|

|

\

was no communication by VHF or radio to know ‘
whether a ship wanted a pilot or not. So we wo-
uld look to see if during daytime there was a flag

hoisted or some other signal like a whistle. At

night we would check for ships that would

communicate by spotlight. For this re-

ason the look-outs would stay on

duty in small tugs that were na-

med Cer-45 and keep watch

using binoculars observing the

area from the direction of the

Aegean to Nara.

s S, Tl We would go alongside
ships on the same Tug, that is
the Cer-45 and board at the CI-

menlik Lighthouse. Anyway, on

13 December 1963, as we were

doing our usual routine, | had boar-

tonne ships named "Paros” that was cair-
ving a cargo of wheat. | remember the name of
the captain well to this day, Evangilos Raptakis.
In those days, as there was no station at Gallipo-
li, we would go with the ship all the way to the
Black Sea and then run back to Topkapi where
we would hop an old bus for a long and tiring jo-
urney back to Canakkale. Of course, it was an
extremely tiresome trip. That day there was a
strong lodos wind. We had passed through the
Sea of Marmara and had entered the Strait of |s-
tanbul. We having passed the quail we continu-
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minin pruvas) Kanlhca'ya dogru geldigi zaman
sonradan Yarimca tankeri oldugunu ogrendigim
gemiyi 10-15 derece iskelemde ve Rumelihisar
iskelesine yakin vaziyette gérdiim. Su anda bile-
miyorum ama o zaman bu mesafe ve kerterizde
obir gemi ile sancak gegisi yapmamizin imkan-
siz oldugunu distndim ve ddmeni ortalayip san-
cak alabanda yaptik. Yarimea tankeri bizim kici-
mizdan gecgerken bizde tanker ile catismadan
kurtulmustuk ama pruva tamamen Anadoluhisa-
r'na dodru dénmdstl. Bu mesafeden tekrar do-
nds yapmamiz imkansiz oldudgu icin tam yol tor-
nistani vurduk. Ama geminin (Uzerindeki hizi he-
men éldirmek mimkdn olmadigindan Anadolu-
hisarn iskelesinin 100-150 metre Kanlica tarafinda
hemen denizin (stlinde olan tek katl, metruk ve
harap haldeki bir eve ¢ok da siddetli olmayan bir
sekilde vurduk. Ancak ev ¢ok viran oldugundan
yikildi. Her ne kadar ev ve civart karanhk ve kim-
se yok gibi goriindyor ise de biz kiyiya vaklasir-
ken uyari olsun diye diid(ik caldik. Tornistana de-
vam edip kiyidan uzaklastik ve sularin yardimi fle
de gemiyi dondurdum, Ahirkapr demir yerine
dogru inmeye basladik. Gemide ¢ok fazla bir ha-
sar yoktu, insallah sahilde de kimseye bir sey ol-
mamustir dive bir yandan da dua ediyorum. Kuz-
guncugu gegerken sahilden bir cankurtaran sesi
duydugum zaman kocaman bir sey geldi goégdsii-
miin tam ortasina olurdu. Ertesi sabah, Beykoz
saverhidina gidince égrendim ki, yikilan evden 150
metre ve daha yukanda oturan bir ailenin 18 ya-
sindaki cocugu dudiik seslerini duyunca ne olu-
yvor meraki ile evden firliyor, kosup sahile iniyor
ve lam evin yanindan gecerken ev yikiliyor ve ¢o-
cuk yikintilarin altinda kalip hayatini kaybediyor.
Neticede gemi kaptani ile beni Uskiidar Pasaka-
pisi Cezaevine génderdiler. Cezaevinin revir bold-
mtinde kaldik. Ben 16 glin gemi kaptani 2,5 ay
revirde hapis kaldik.
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ed upwards. It was approximately 20:15 when
we arrived in front of Rumelihisar. The bow of
the ship was heading towards Kanlica when |
saw a tanker just 10-15 degrees from my port si-
de when | saw it close to the Rumelihisar local
berth. [ don't know how it is now, but at that ti-
me It was impossible to pass starboard-to-star-
board due to distance and bearing so | made the
helm midships and then hard to starboard.

We had just avoided a collision with the Ya-
rimea tanker but our bow had turned entirely to-
wards Anadoluhisari. It was impaossible for us to
turn around from here and so we went full spe-
ed ahead. But as it was not possible to cut the
ship’s speed right away we gently rammed into
a dilapidated one-story house that was about
100-150 meters from the Anadadoluhisar. But
because the house was in such a ruined state it
simply collapsed. Even though the house se-
emed abandoned and there was no one in the
area, for safety purposes we sounded the whist-
le. Then, we speeded up again and with the help
of the water began to distance ourselves from
the shore. The ship has not been damaged, and
I was praying that no one had been hurt on sho-
re. As we passed Kuzguncuk | heard a siren and
then felt something huge and heavy in my chest.
The next morning while at the Prosecutor’s offi-
ce In Beykoz | learned that that an 18 year old
kid, who flived about 150 meters away from the
house that had collapsed, when hearing our
whistle had ran out of his house to see what was
going on, and just as he was by the old house it
had collapsed on him. He lost his life under the
ruins. As a result the ship’s master and [ were
sent to jail and put in the infirmary. | stayed 16
days and the master stayed 2.5 months in the in-
firmary.




Bogaz Sularinda iltica Girisimleri

1990’lann basinda Sovyetler Birligi'nin dagdil-
masina kadar, SSCB, Romanya ve Bulgaristan gi-
bi sosyalist Ulkelerin yurttaslarinin batiya iltica et-
me yollarindan biri de bindikleri gemilerden Bo-
gazlarda seyrederken denize atlayarak kiyiya gik-
ma idi. 1976-1999 yillan arasinda Istanbul ve Ca-
nakkale bogazlannda kilavuz kaptanhk yapmis
olan Cengiz Erverdi Istanbul Bogazi'nda bir Ro-
men gemisini kilavuzlamak Gzereyken basina ge-
len benzer bir olayl soyle anlatiyor:

Bir aksam (istli, Romen ddkmeci gemi pilot
istiyor. Harem'de géreviivim. Motora bindik gidi-
voruz. Gemiye vaklagirken baktim glivertede
bir sarisin kadin, yaninda sivil giyimli deri
ceketli bir adam ydiriyorlar. Carmih ba-
sina dogru. "Allah, Allah!" dedim per-
sonel degisimi olsa burada yapiimi-
yor. Blytkdere'de yapiliyor. Acen-
te bize haber vermedi. Bu kilavuz
motoru, acente motoru daha bas-
ka. 'Niye geliyorlar" derken biz dén-
diik gemiye yanasmak Uzereyken,
pat diye bir sey dlisti bizim motorun
kic tistiine. Bavul, san bir bavul. Arkadan
bir feryat, bagirarak o sarisin kadin kendini
denize attl. Bir batti, ¢ikti kadin. Ben tabii
hemen motor kaptanina dedim "don! birak
simdi gemivi filan'. Fakat o ara yanindaki erkek
yvukarda kaldi, carmih basinda iki kisi buna saldir-
di. Bogusmaya basladilar orada. Biz hemen dén-
diik kadini gemicilerle beraber sudan ¢ikarttik. Si-
nilsikiam agliyor kadin. Onu aldim iceriye koyduk.
‘My bag, my bag" dive badiriyor. Posetleri vardi
elinde onlar da yizlyor. Dedim "tarmam aglama,"
Kancayla, kepgeyle onlart aldik. Bu sefer onlara
da kavusunca kadin gemiyi gosterivor "My hus-
band, my husband" diye kocasini igsaret ediyor.
Glivertedeki adam kocasiymis medger. Dedim

Ao i
Lengz

Erverdi

i
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Asylum Seekers in the

Waters of the Straits

Until the beginning of the 1990's and the
dissolution of the Soviet Union, citizens of soci-
alist countries such as the USSR, Romania and
Bulgaria attempted to defect to the west by
jumping off ships that were in passage through
the Turkish Straits and swimming ashore.
Captain Cengiz Erverdi, a pilot of the Turkish
Straits between the years 1976-1999 recalls
such an event when he was piloting a Romanian
ship:

On evening a Romanian flagged bulk carrier

ship had requested pilotage services. | was
on duty at Harem. We had boarded a pi-
lotboat and were on our way. As we
approached the ship | saw a blonde
woman on the deck walking toget-
her with a man dressed in a leather
jacket and civilian clothes. | found
it strange and wondered to myself,
knowing that it was not usual to
change crew there. Normally it was
done at Biylikdere. Furthermore, the
Agents had not notified us of such a
change. You see, a pilot boat is different
from an Agent’s boat. Anyway, just as |
was asking myself ‘why are they coming”
suddenly | saw something fall onto the bow of
my boat. It was a suitcase, a yellow suitcase. |
then heard a scream and saw the blonde woman
jump into the sea yelling. She was bobbing in
and out of the water. Of course | immediately
turned to the captain of the pilotboat and told
him "turn around and forget the ship.”

However, the man who had been walking
next to her had remained on board the ship.
When suddenly he was attacked by two peop-
le. Right there in front of us they struggled. Right




'biz ona mlidahale edemeyiz." Onlar orada itisip
kakisiyor. Herhalde tutup yakaladiar gemiciler
onu. Basladi kadin hinglr hingdr aglamaya. Ba-
giniyor, sular akiyor lzerinden feci bir manzara.
Birden bire kendimi bdyle cehennemin iginde
buldum. Cok drkiitlicl bir olay Sahife haber ver-
dik. Dedim ki; *kocasi yukarida kald)." Ben "polise
haber verin, ekip géndersinler alsiniar, ben sahile
déntiyorum." dedim. Polis demis ki; "gemi gitsin,
dénstin, demirlesin Ahirkapt’ya, sonra biz gerekli
muameleyi yapacagiz, gelip kadini alacadiz, ekip
olarak.” Gemi dondl Ahirkapi'va. Ben biraz erken
ctkmistim. Blyik gemi diye orada déndli. Biz git-
 tik istasyona. Kadint motorda gotdrdik.
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away we tumned around and rescued the wo-
man out of the water. She was sobbing. | took
her inside the boat but she she kept screaming
‘My bag! My bag!" She had been holding some
nylon bags in her hands and now they were
swimming on top of the water. | told her "OK
don't cry." We then grabbed the bags out of the
water with a hook and net. When she had retri-
eved them she then pointed to the man and yel-
led "My husband, my husband". Apparently the
man on the deck was her husband. | told her
‘we cannot intervene”. They were still pushing
and shoving on deck. | guess the sailors had
grabbed him. The woman started to sob. It was
a terrible scene, the water running down her.
Suddenly [ had found myself in this hell. We re-
ported this frightening event to the Coast Guard.
| told them that her husband had been left on the
ship and to call the police and send a team, [ al-
s0 advised them that | was returning to shore.
Police asked the ship "to go back and anchor at
Ahirkapi, and there they would do necessary for-
malities, and their team would pick up the wo-
man as well". [ had left early. We went back to
the station and took the woman with the pifotho-
at.




Gemiden istasyona Ulasma Miicadelesi

Bogazlarda gérev yapan kilavuz kaptanlarin,
kilavuzlama isinin ardindan tekrardan istasyona
dénmeleri yakin zamanlara kadar énemli bir so-
run olmustur. Hem kilavuz kaptanlar yetersiz ko-
sullarda tekrardan istasyona dénmenin zahmetli
yollari ile ugrasrslar hem de gecikmeler kilavuz
kaptanin yeniden kilavuzlama yapmasini engelle-
mistir. 1921 dogumlu Macit Gékirmak 1958-
1982 yillan arasinda Istanbul Bogazinda kilavuz
kaptanlik yapti. Kilavuzlugun o gtnlere 6zgl zor
kosullarini sdyle anlatiyor:

Neler cektik, neler gektik... kilavuziuk ¢ok ip-
tidai... farz edin kavaktayim... Gemiyle bojaz aga-
g1 indik. Gemiyi kilavuziadik asagiya indirdik. Mo-
tor aldi bizi Tophaneye ¢ikardi. Gece saatin
2'si. Bitli, pis kilavuziuk altinda bir ya-
takhane oray: gdsterdiler bize ve ora-
ya yattik. Sabahleyin erken kalktik.
Clinkii istasyonda adam kalmadigi
icin bizi gaginyorlar. Neyle gidecek-
sin? Tophane'de o yokus yok mu?

O yokusta ydriye, yliriye Taksim'e

ilk otoblise yetismek igin. 5te biz
otoblisle Sanyer'e gidiyoruz.  Sari-
yer'de vasita yok. [skele kapall. Telefon
edecegiz. Hadi yéya kilavuziuga taa Sar-
yer'den Telli Baba' ya... Neler gektik neler
anlatamam... ‘

Istanbul Bogazi'nda kilavuzluk yapan kaptan-
larin yeniden istasyonlara ulasmak igin belediye
otoblstine yetismeye calismalan ne kadar hayret
uyandiricidir. Canakkale Bogazi'nda gorev yapan
kilavuz kapanlarin ise yeniden istasyona dénmek
icin ancak Istanbul’da kilavuzladiklar gemilerden
inebilmeleri ve sehirlerarasi seyahat eden oto-
biislerle tekrar Canakkale'ye dénmek zorunda
kalmalari daha da hayret uyandiricidir. Canakkale
Bogazi'nda zorunlu kilavuzluga kadar, hizmet ol-

iacit
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The Struggle to Reach the Pilot Station

Until recently, a major problem for pilots in
the Straits was to reach the pilot station bower
having piloted a ship. It was a problem because
of the inadequacy of the facilities. Unable to re-
turn to the Station on time the pilots would not
be able to provide pilotage services to other
ships. Captain Macit Gokirmak, born in 1921 and
who piloted ships in the Strait of Istanbul betwe-
en the years of 1958-1982, tells about the condi-
tions of piloting back in those difficult days:

‘Oh the suffering, the suffering... piloting
was so primitive...Imagine being at Kavak and
coming down the straits... We had piloted the

ship and were bringing it down. The pilotboat

had picked us up and took us to Topha-

ne. It was two in the morning. They

showed us a filthy lice-ridden place

to sleep. The next morming we wo-

ke up early. There was no one left

at the pilot station so they were

calling for us to work. How were

we supposed to go there? That

steep hill at Tophane... We climbed

the hill on foot to make the first mor-

ning bus at 5:00 a.m. to go to Sariyer.

But at Sariyer there was no public trans-

port. The quay was closed. We needed

to use a phone. So, we ended up having

to go it on foot all the way from Sariyer to Telli

Baba. Oh the suffering, | can't begin to tell
you....

It is amazing now to think that pilots had to
take the public bus to get to the pilotage station.
its even more amazing to learn that pilots of Ca-
nakkale, bower piloting a ship from the Strait of
Canakkale would have to hop an inter-city bus
from Istanbul in order to get back to their post in
Canakkale. Piloting in the Strait of Canakkale was




dukca glic kosullarda verilirdi. Kilavuz kaptanlar back then quite a challenge. Because there we-

kilavuz motoru olmadigindan balikg! tekneleri ile  re no pilotage boats the pilots would have to use
gemilere ulagirlardi. Bu giic kosullan 1937 do- | fishing boats to get to the ships they were going
gumlu kilavuz kaptan Nedim Ozaytag soyle anla- o pilot. Captain Nedim Ozyatag, born in 1937,
tiyor: tells us more about those tough times:
Canakkale Bogazinda mecburi kilavuz- Before mandatory pilotage was fully
luk olayr oturmadan evvel Gelibolu'da established in the Strait of Canakkale

istasyon yoktu.Gelibolu acilmadan ev- there was no pilot station in Gallipo-

velde direkt olarak binmis ol- li. We would simply go wherever
dugumuz gemi nereye gidiyor ise the ship was heading. If the ship
Mudanya'ya gidiyor ise Mudan- was heading to Mudanya we wo-
ya'ya, Istanbul’a geliyor ise istan- uld go to Mudanya. If it was he-
bul'a, yok Karadeniz'e gidiyor ise ta ading to Istanbul we would go to
Kavaga kadar binerdik gelirdik. [ner Istanbul. If it were going to the

inmez aman asadida durumlar sikisik Black Sea we would go as far as

derlerdi, dogdru Topkapi'va otobiise. Kavak. And as soon as we would get

Otobiise biner istasyona giderdik. [stas- Nedim off we would get a message that traffic
yonda aman gemi bekliyor derlerdi. Tekrar saytac was tight and that more ships were wait-
binerdik yine ayni, alti giinde yedi defa oto- ing. So we would get right on the bus and
blise bindigimi hatirliyorum... . go back. | remember getting on the bus seven

times In six days.
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Firtinada Canakkale Bogazi : Canakkale Straits in a Storm

Hava kosullarinin sertlesmesi ile Tirk bogaz- All mariners know the difficulty of navigating
larinda seyretmenin glcligi bdtin denizcilerin " the Turkish Straits when the weather becomes
malumudur. Uzun villar kilavuz kaptanlk yapan A rough. Captain Atilla Misirci, who piloted the
Atilla Misirel, firtinali bir havada Canakkale Boga- Straits for many years, tells about one particular
zI gegisi sirasinda basindan gegenleri séyle anla- | passage through the Strait of Canakkale during a
tiyor: storm:

1980'lerin basinda Canakkale Istasyonu It was during the beginning of the 1980's,

mensubu biz iki kilavuz kaptan iki gemi pes pese we were two pilots piloting ships back to back to
gidiyorduk. Onde Ergiin Atakan kaptan vardi, ar- each other heading from the Strait of Istanbul to

ka gemide de ben varim. Benim gemide Yunan | the Strait of Canakkale. Captain Ergun Atakan
bayrad var. Biit(in Marmara boyunca 15-16 saat- | was in front and | was following in the ship be-
tir képrideyiz. Cok kar tipisi vardi. Riyet cok bo- | hind him. My ship was flying a Greek flag. We
zuk Canakkale bogazina girdik. Acaba nasil inece- had been on the bridge during the entire course
diz, inebilecek miyiz diye diginiyorduk fakat o across Marmara for 15-16 hours. it was during a
sirada disaridan Ege’den gelen gemiler Ca- ' heavy snowstorm. Visibility was very poor
nakkale bodazindan pilot alyorlardl. Ha by the time we entered the Strait of (a-

dedik tamam mdsait demek ki adam nakkale. And as we were wondering

indigine gére bizde inebiliriz. Tarm £r- whether or not we were going to be
glin Kaptan kilavuz motoruna yakla- able to get off or not, we learned
siyordu artik istasyona motor ¢iksin that ships coming in from the Ae-
dedi. Riiyette oldukca iyi idi o ara, gean Sea were boarding pilots
from the Strait of Canakkale. So

we figured that it was OK. [f those

tipi hafiflemisti. Fakat motor ¢ikti ve
Erglin Kaptana motor yanagmadan

tipi yine bastird: riyet sifir, motor Er- guys were able to board the ships

glin Kaptanin gemisini bulana kadar ba- o that meant we could get off them.
yadi disari tasmust. Neredeyse bogazi ¢ik- Captain Ergun was approaching the di-
mak Gzereydik. Ben bunlar duyunca yol [\j’1\|m1l|:\ sembarking area and told the station to
kestim arkadan emniyetli olsun diye. Ergin send a motorboat . Visibility was allright at
kaptan motora indi ve gemi bast: gitti. Fakat Er- just before it could approach the ship the storm
glin kaptan indikten sonra, motor o ana kadar ra- | had suddenly become worst —strength 8-9 Beau-
dar calisiyordu motorda. Erglin kaptan motora in- fort- and visibility had fallen to zero. By the time
dikten sonra arada bir calisivor, arada bir calisma- . the motorboat found Captain Ergun’s ship the
digint gdrilyor. Radar kaput. Pusula istemis pusu- ship was about to enter the Strait. As | heard the
la yok hicbir sey yok, riyet sifir motor nereye git- motorboat approach | immediately cut our speed

tigini bilmiyor. 8-9 kuvvetinde hava. Motor hava to be safe. Then Captain Ergun got on the mo-
dolayisiyla agiga kayiyor. Aciga kaydigi middetce torboat and the ship took off. When he boarded
de denizler biiyiiyor, carpinti baslyor motor su al- . the motorboat Captain Ergun saw that the radar
maya baslyor, panik basltyor, heyecan bashyor. sometimes worked and sometime did not.
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Bunlar ne yapacadiz ne edecediz iste firtina tam
karadan geliyor. Firtinayi kafaya alip gidemiyorlar.
Eger kafaya alip gitse karayi bulacak.. Buna rag-
men motoru secebildik. Ben tam yolla geliyorum
denizde beni gormeye calisin dedim Tabi ben
vaklastikga motor, radarin merkezine girerek kay-
boldu. Ben biitin isikiar yaktim. [ste didiikler
muddikler falan derken Erglin kaptanmn adamliars
bana tamam gdriindli dedi. Biz stop makine. Er-
glin kaptaniar geldiler bizi buldular. Bogazin 3 mil
disindaydik. Ben déndiim riizgar altindan beni ta-
kip edin adir agir girelim igeri. Fakat pek adir yol-
da geriliyaruz. Agir yol veriyorum onlar bana veti-
semiyor. Girmemize imkan yok igceriye ve gerile-
dikce de denizier blyiiyor dedigim gibi ne yapa-
lim. Dedik ki gelin bordaya yedekleyaiim sizi ice-
riye girin, motorda gelirse gelir. Olur mu olur.
Kaptana rica ettik. Kaptan tamam dedi hak verdi
bize gemicilerini génderdi. Halat attik motora
bagladik halati. Eski motorlar malum halat bagla-
yacak yer yok. Bagladilar halati. Adamiar girdi fa-
kat motor- kaptani motoru terk etmek istemiyor.
Neyse zar zor adami ikna ettik. Adam illaki bana
hesabini sorarlar motorumu terk edemem gel og-
fum hesabi biz veririz dedik aldik iceri motor tam
gaz calisiyor. Biz gemiye badh agir yol verdik. Bi-
raz daha iceriye girmeye calsalim derken, pat
motorun ipi koptu motor gitti. Tekrardan bogaz-
dan igeri girdik fakat bodazdan iceri girince kap-
tan illa ki tutturdu ben Gelibolu'dan baska yere
demirlemem. Haydi tekrar Gelibolu’ya ciktik. Ge-
libolu'va demirledik. 9 kilit kaloma bir yiginda ge-
mi var etrafimizda tamam mi kaptan tamam her
sey tamam. Biz 20 saat uykusuzuz neredeyse.
Hadi gidelim yatalim dedik. Yattik yarim saat gec-
med/ kaldirdilar gemi demir tanyor. Yahu 9 kilit
nasil tarar. Haydi apar topar giktik hakikaten tar-
yoruz. Allah’tan makine sicak. Vira lc kilit geldi
demir kopmus meder. Zincir kopmus, (g kilit gel-
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When he looked at the cables he saw that the ra-
dar was kaput. He asked for the compass but
there was none. Visibility was zero and he had
no idea where they were heading. The weather
was at 8-9 knots and the boat was drifting out to
sea because of the weather condition. As the
boat drifted the sea got wider and wider he
saw that they were taking on water. Panic be-
gan. What were they going to do as the storm
was coming from land. They were not able to
steer against the storm and head towards land.
Despite these problems | was able to find their
motorboat. But as we neared them they disap-
peared into the center of the radar screen. | tur-
ned on all the lights. Just as they were using
the emergency whistles | at that point had ca-
ught sight of the boat with Captain Ergun. They
had found us. We were 3 miles outside the Stra-
it. | turned and told them to follow us and pro-
ceed slowly into the Strait. | was going slow but
the motorboat could not reach us.

It was impossible for us to go inside the
Straits while at the same time the sea was get-
ting bigger and bigger. What could we do? So
we said lets tow from broadside and you can en-
ter the Straits that way, and if the motorboat co-
mes it does. We made our request to the Capta-
in. The Captain said "OK" agreeing with us and
sent our mariners. He gave them rope and tied
the motorboat. We took the men on board but
the Captain did not want to leave the motorboat.
Anyway, a great deal of effort we persuaded the
man. He kept saying that he would be accoun-
table if he left the motorboat. We told him "Son,
don't worry we will back vou" and took him on.
Just as we were trying to go in some more, sud-
denly the rope broke and the motorboat slipped
away. Once again we entered the Straits but this
time the Captain said he would anchor at no ot-




di. Bu sefer kaldik tek zincir. Bu sefer kaptani ik-
na ettik. Dedik ki ya kaptan bu is bdyle olmaya-
cak sen gel zaten orasi girmeye mdisait degil. Biz
gidelim Canakkale've ben seni minasip bir yere
demirleyecedim. Peki dedi zorla ikna oldu. Geldik
Canakkale'ye bu sefer 6blr demirle demirledik.
6-7 saat kaldik orada hava kaldi. Tabi disardan al-
digimiz elermanlarda gemide. Korkung hava var
motor gelemiyor, hicbir sey gelemiyor, neyse 5-
6 saat sonra sahil sthhiye motoru geldi. Elernan-
lar gikarttik kaptan beni birakmiyor. Birakmam si-
zi dedi. Aciga kadar istiyor. Tamam peki tamam
dedik. Havanin kalmasini bekledik. Yine 5-6 saat
sonra hava kaldi. Fakat kaptan ben ¢cikmayacagim
dedi. Hava kaldi ben giderim dedim ayridim.
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her place but Gallipoli. So we anchored at Gall-
poli. We were surrotunded by a bunch of ships.
We checked with the Captain to make sure
everything was OK.. We had been sleepless for
over 20 hours so we decided to get some shut-
eye. Half an hour later they woke us and we fo-
und ourselves drifting. How can we drift with 9
shackles. Sure enough we were drifting. Thank
god the engine was still warm. We heaved up,
three shackles arrived, we saw that the chain
was without anchor, Apparently the chain had
broken. We had only one anchor left. | was able
to convince the Captain this time. 'Captain, we
told you that its not a good place. Let's go to Ca-
nakkale where its more suitable to anchor”. We
finally convinced him. We arrived in Canakkale
and anchored using the other anchor. We stayed
there for 6-7 hours. We still had on board the
The
Agent finally came. We let the personnel go but

personnel we had boarded from shore.

the captain would not let me leave. There was
stiil a storm. We waited for the storm to lift for
7-8 hours. But even the storm had lifted the cap-
tain still would not let me go. I told him that {
was going to leave bower the all had calmed
completely. That | left.




Kilavuz Istasyonlarinn Zor Kosullar

Kilavuz kaptanlar icin ndbetleri siresince hu-
lunduklar istasycnlar onlarin evleri gibidir. Ancak
yakin zamanlara kadar TUrkiye'de kilavuzluk istas-
yonlari, yasam kosullar agisindan elverisli yerler
degillerdi. Cok dedil, daha yirmi yil éncesinde da-
hi istasycnlarda oldukga ilkel kosullar gecerli idi.
Codu kilavuz kaptan yemeklerini dahi sefertasi ile
evlerinden getirirlerdi. Bu zor kosullan 1980-
2000 yillan arasinda Istanbul ve Canakka-
le bogazlarinda kilavuz kaptanlik yapan
Hidaverdi Bozkurt'un tanikhidr ortaya

Rough Conditions at the Pilot Station
While on duty the pilot station is like a home
for the pilot. However, until recent times pilot
stations in Turkey did not provide for comfortab-
le living conditions. Indeed not so long ago, just
twenty years ago, pilot stations were rather pri-

mitive.

It is evident from the statements by Hida-
verdi Bozkurt, who was a pilot in the Straits of
Istanbul and Canakkale between the ve-
ars of 1980-2000. Captain Bozkurt re-
counts the poor conditions of the pi-

koymaktadir. Kaptan HUdaverdi = A lot stations as follows:
y

Bozkurt 1980'lerin basinda kilavuz \ Ny At that time the duty assign-
istasyonlarindaki yetersiz yasam ‘.H.."f ments were in two groups at each
kosullarini séyle anlatiyor: "'»;" end of the Strait; that means we

O zamanki vardiyalar ikiye ikiy- :~ ! worked Harem and Kavak in two ro-
di, Harem ve Kavak diye iki posta ca- : s, ‘ tations. Those working Harem wo-

%

histyorduk. Harem'de calisanlar gemi- l:‘*‘,‘ uld take the ships from Harem to Ka-

leri Harem'den alip Kavaga kadar gotiir(i-

vordu. Dondslerinde va servisle veyahut ta — Hdav

miusait gemi bulursa gemiyle geliyordu. Bozkurt

O zamanin sartlan tabi simdikiyle mukaye-

se kabul etmez. Bir tane kémlirli soba vards ba-
zen yanar bazen yanmaz, tliter. Akrepler vardi.
Yemekleri herkes ya evinden getiriyor yada istas-
vonda vapiyordu, mesela ben evden getirmekiten
artik biktim yemek yapmayi da bilmiyorum,
sonra arkadaslardan birisi bana kdfte yapmayi

ogretti.
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vak. When returning they would use the

erdi service or of an available ship. Of course,

its impossible to compare the conditions
then with now. Then there was one coal
furnace that would sometimes work and some-
times not. There were scorpions as well, Meals
were either brought frem home or cooked at the
station. | had tired of bringing my meals from
home but did not know how to cook. Finally so-

meone taught me how to cook kofte




General Vrangel'in Yati

Bahriyeden kokenli olan Kaptan Mehus Tun-
cay uzun yillar Istanbul Bogazi'nda kilavuz kap-
tanlik yapmistir. Artik hayatta olmayan Mebus
Kaptan ile konusma imkani olsa kimbilir neler an-
latirdi. Ancak bu eski denizci, yakin gevresine tur-
[0 tanikhklanni nakletmistir. Bunlardan birisi de
oglu Prof. Dr. Mete Tungay'a anlattiyi General
Vrangel'in yati ile ilgili olaydir. General Vrangel
1917 Devriminden sonra Rusya'da Bolseviklere
kargi micadele veren Beyaz Ruslarin 6nemli bir
askeri onderidir. 1920'de Rusya’'dan asilzadeleri
yati ile Istanbul’a getirir. Canlarini ve beraberinde
ylikte hafif pahada agir micevher ve degerli es-
yalarini getiren Rus asilzadeleri karaya ¢ikartan
General Vrangel, o sirada Istanbul'da galisan bir
Yahudi kilavuz kaptan ile anlasarak, bu kilavuz
kaptanin bir gemi ile yatina garpmasini ve batir-
masini planlar. General Vrangel'in yati batar.
Olay, Istanbul gazetelerine haber olur. Ancak yat
batmadan énce General Vrangel, yatta bulunan
miicevherleri alarak tekneyi terk etmistir. [sbirligi
karsisinda Yahudi kilavuz kaptana da yikld bir
mikafat verir. Olay kapanir gider. Istanbul'da
esen Beyaz Rus riizgan da bir stre sonra yatisir
ve durur. Yillar sonra bu kilavuz kaptan Mebus
Tungay'a olayl aglayarak anlatir. Clinkd bu kilavuz
kaptan, oglunu Ingiltere’de egitime géndermis.
Oglu egitimin ardindan Ingiltere’de kalmis. |l
Diinya Savasl patlak verdiginde Kraliyet Hava
kuvvetlerine pilot olarak katilmis ve daha ilk sefe-
rinde ucadl dist(igd igin yasamini yitirmistir. Ba-
basi yaslh Yahudi kilavuz kaptan, odlunun basina
gelen bu felaketi, yatini batirmak icin Vrangel ile
vaptidl ishirligine baglar.
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General Vrangler's Yacht

Captain Mebus Tuncay, whose carrier be-
gan in Navy, later performed pilotage in the Stra-
it of Istanbul for along time. Who knows what
kind of anecdotes Mebus Captain would guoted
about pilotage if we had a chance to talk to him.
The old pilot quoted only his relatives to what he
witnessed throughout his long pilotage career.
One of this anecdotes that Mebus Kaptan talked
to his son Prof. Mete Tuncay is about General
Vrangel's yacht. General Vrangel was a promi-
nent military leader of the White Russians who
fought against the Bolsheviks after the 1917 Re-
volution. In 1920, he brought to Istanbul by his
vacht the Russian noblemen who bore their je-
welry and valuable belongings with themselves.
After disembarked Russian noblemen, General
Vrangel, planned to sink his yacht, by the help of
a Jewish pilot in Istanbul. The pilot would hit his
yacht by a ship. The plan was realized success-
fully and General Vrangel's yacht sank. The inci-
dent appeared in Istanbul newspapers. Howe-
ver, before the yacht sang , General Vrangel had
already left the yacht with the jewelry and valu-
able belongings. He highly rewarded the Jewish
pilot for his cooperation. The incident was for-
gotten. The migratery flow of the White Russian
to Istanbul dropped down and stopped in the co-
urse of time. After some years, the Jewish pilot
while crying, talked the incident to Mebus Tun-
cay. The story behind his tears is that, while the
pilot sent to Britain his son for training, after the
training the son settled to Britain permanently.
When the Second World War broken out, the
son as a pilot joint the Royal Air Force, and he
lost his life only just at his first flight, for his pla-
ne fell down. The father, old Jewish pilot interp-
reted what happened to him as a calamity in re-
turn to his cooperation with Vrangel.
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BOA, AMKTUM, 458/12.
Belge Ozeti: Siinne'de kilavuz kaptan ofarak istihdam edilmek isteyen Midisiiimaniarin yerine getirmesi gere-

ken kosullar hakkinda.
Summary of Document: Concerning the conditions to be met by Moslem maritime pilots who had presen-

ted demands to be employed at Sinne.

Makam-1 CelilH Sadaret-i Uzmaya

Ma'riz-1 cdker-kemineleridir ki:

Siinne'de miitemekkin ba'zi seféin kapudanlarinin kilavuzluk hizmetinde istihdamiarini misted'7 takdim etrmig
olduklari arzuhallerinin leffiyle suret-i istid‘a muvafik- nefsd’l-emr oldugu haide bunlarin husdi- arzusu si‘ar- tebaa
perveriden bulunmus oldugu beyén-1 alisiyle iktizésinin icrs: husdsu fi 13 Safer 1277 tarthivle miverrahan seref-
efzé-yt mefarik-i tefhim olan emirname-i sdmi- hazret-i sadaret/penéhilerinde emr U ferman buyrulmaktan négf key-
fivet Siinne kaymakamy izzetll Efendliye is'dr olunarak bu kere cevében bi‘l-viirad leffen takdim-i pisgdh-1 4l ce-
nab-1 vekalet-penahileri kilinan suret-i tahriratdan misteban buyrulacagi vechile husis-i mezkar Stinne Liman reisi-
ne tahrir ve beyan olunmus ise de reis-i moma ileyh buniarin kabdl ve istihddm olunacakiarina dair bir cevab ver-
memis ve bir takim né ehl ve mechuli'l-ahval Rumlar ve s&'ir adamiarin kilavuziuk ve filikacilik hizmetiyle limana
almakta bulunmus oldugundan kapudan-i merkdmlar dahi bunlari gérerer hustl-i istidalari temennisiyle sizlanmak-
ta bulunduklari inha olunmus ve reis-i mima ileyhin bu hareketi gayr- ldyik gériinmis oldugundan evvel emirde
zikr olunan kapdanlar kilavuzluge miilazim kayd olunup sonra limanda kilavuz veri aciidikca buniarin ehliyet ve ikti-
dérlar niimayan olanlari istihddm olunmasi husisunun reis-i moma ileyh tarafina taraf afli- hazret-i kapudaniden
ekiden irdde ve is'ar buyru!mas} hussuna miisa‘ade-i merhamet-dde-i cenab~ vekdlet-penéhileri bi dirlg ve sez&-
var buyruimak babinda ve her hélde emr G ferman hazret-i veliyy('emrindir. FT 2

Receb 1277
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BOA, DHEUM3.Sh., 28/71. / .
Belge Ozeti: Diisman gemilerine kilavuzluk yapan Manoli Aleksandiri'nin Konya'ya 'ﬁ%ﬁ"
i

sUrgln edilmesi hakkinda.
Summary of Document: Concerning the exile of Manoli Aleksandiri for having pi-
loted enemy ships.

Polis MddCriyet-i Umumiyesi

Birinci Sube

Umumu: 3592

Hususi: 3152

Dahiliye Nezaret-i Celilesine

Ma‘ruz-t Cdker-kemineleridir ki:

Emniyet-i umumiye Ugtincd Sube ifadesivie seref-varid olan 6 Temmuz 34 tarih ve 2022 numaral tezkire-i aliy-
ye-I nezaret-penéhileri cevabidir;

Ahval ve hiviyetinin lizum- tahkik ve inbast emr ve is'ar buyrulan Manoli Alexsanderi ndm sahis tabi'iyyet-i
Osmaniyeyi hdiz ve Blytikdere'de tevelliid etmistir. Tahminen 80-85 saylarinda bulunan merk(m 6teden beri ec-
nebi vapurlarina kilavuziuk etmekte ve efrad-i ailesiyle birlikte Beyoglu'nda Yazici Sokadi'nda Kilise Apartmani'nda
ikamet eylemekte iken i'tén- seferbert Uzerine bir middet agikta kalmis ve bilahare de Karargah-1 umumi istihba-
rat Subesi Mliddriyeti'nin vuk(’ bulan is’ar tzerine gemilerde kilavuziuk edip disman tahte'l-bahirlarina mu‘avenet
ve sair suretle hivanet etmeleri meczim bulunan stipheli kesan meyéninda ve 17 31 Agustos 31 tarihinde Konya'ya
teb'id edilmis oldugu bi't-tedkik anlasiimakia arz-1 keyfiyet olunur. ol babda emr U ferman hazret-i veliyyii'l-emrin-
dir. Fi 17 Temmuz 134. Polis Mdtr-i Umumisi
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BOA, DHKMS, 41/40.

Belge Ozeti: Bir Alman yiizbasi ve dért askerin kurtanimasinda yaran gérilen Bartin Bogazi Kilavuzu Haci De-
vud Kaptanin Tahlisiye Madalyasi ile taltif edilmesi hakkinda.

Summary of Docurnent: Concerning the medal awarded to maritime pilot Capt. Davud of the Bartin Straits for
saving one German Lieutenant and four soldiers.

Nezaret-i Umur-t Bahriye

Ikinei Daire-i Sube

Numara 471/59

Hiilasa: Bartin Bogazi kifavuzu hac Davud Kapdanin Tahlisiye Madalyasiyla taltifi hakkinda.

Dabhiliye Nezaret-i Celilesine

Devietlli Efendim Hazretleri:

Fi 12 Eyldl 1332 tarih ve 3541/42 numaral tezkire-i deviletleri cevabidir.

Denize diisen Alman zébitan- bahrivesinden kidemli Yiizbas: Matizen Efendi ile ddrt nefer efrad-i askeriyeyi

tahlisi emrinde hideméat-1 cansiperdne ve insaniyt-kirénesi sebk etmis olan Bartin Bodazi Kilavuzu Hacr Davud Kap-

tanin bir kit'a Tahlisive Madalyasiyla taltifi husOsuna bi'kistizan fi 2 Tegrin-i Evvel 1332 térihinde irdde-i seniyye-i

hazret-i padisahi seref-sadir oldugundan keyfiyet-i taltifinin Bolu Mutasarrifiigi vasitastyla mama ileyhe emr-i tebli-
§i ricd ve mezkir madalyanin berdt- lisinin vurudunda mahalline li-ecli'l-irsal Nezaret-i celilelerine isbél kifinacagi
arz olunur. Of babda emr (i ferman hazret-i men lehi-emrindir. 6 Tegrin-i Evvel 1332.

Bahriye Nazin Vekili Namina Miistesar.
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1 Belge Ozeti: Issiz kalan Milsliman kilavuz kaptanlarin Sirketi Hayriye vapurlarinda istihdam edilmek isteme-
leri hakkinda.
Summary of Document: Concerning the demand by unemployed Moslem marifime pilots to be employed on
the ships of the Sirket-l Hayriye .

Cenab~ Hak ve Feyz-i Mutlak Hazretleri

Sehr-i yar1 {...) ve sehingah~ iskender hagm-i melce-i ve miilaz kéffe- imem-i veliyyli'n-ni'met dlem-i veliy-
vii'n-ni‘met-i bi minnetimiz padiséhimiz efendimiz hazretierini ila dhiri’'d-devran erike-i ma'ali sebike-i zilluidhilerinde
kemdl-i tenddristi ve afiyetle kamrdn buyursun arnin. Bi-céh- nebiyy('l-emin abd-i memldkleri Deviet-i liyye-i ebe-
di'd-devamiarimn birinci sinif imtiyazl mislim kapudanfarindan olub mesele- zailede Tersane-i amire caniblinden
kilavuzluk hizmetinde istihdam olunarak bu aralk bosda kaldigimizdan Sirket-i Hayriye vapurian hizmetlerinde istih-
danumiz rikdb-1 kamertéab-1 cendb-1 milikénelerinden bé arzuhal niyaz ve istirhdm olunmakdan nési keyfiyet Mec-
lis-f Vala-y1 ahkdm- adliveye ve oradan liman meclisine havale buyrularak imtihdnimiz bi'l-icré ehlivet ve istihkaki-
miz liman meclisinden ve istihddm-i bendegénemizde favéid ve muhassenat olacadi Bahriye meclisiyle kapudan-i
derya devietlli tibbehetlii pasa hazretleri bendeleri caniblerinden I'lan olunarak mezkar i'lAmlar Meclis-i Vala'ya ve
oradan dahi icabi icré buyrulmak (izere Ticaret Nezaret-i Celilesine irsd. Buyrulmus ve cakerlerinin istihdamimizi kéf-
fe-i hissedaran istihsan ederek kardr vermis iselerde Sirket kumanyast direktdrii tarafindan sdret- muhéalefet gds-
terilerek alinacadgimiz yerlere né ehil olan Hristivan taifelerini aimis ve cékerleri evidd- iyal sdhibi ve fakirl’l-hal ve
sdyeste-i beru nival oldugumuz hélde on méhdir bu husis igin stirtiklenmekte bulundugumuzdan perisdni-i hal-
ndcizédnemize merhameten kullarinin sirket-i mezkdr vapurian kapudaniikiarinda bi‘'l-istihddm ihyd ve bekdmm buy-
rulmakhigimiz babinda emr ( ferman veliyyd n-ni’met- cihdn- sebeb- dsdyis-i dlemyén sevketll kudretli mehdbet-
It azametid veliyyd'n-ni‘met b minnetimiz padisdhimiz efendimiz hazretleridir.

Imzalar, Bende, oglu odlu Osman Kapudan,; Amasrall Hiseyin Kapudan, Rizeli Hiseyin Kapudan; Samsuniu
Mehmed Kapudan; Karamustafa ogiu Hacr Osman kapudan; Komanlt ogiu Hiiseyin Kapudan; Iskender oglu Aziz
Kapudan; Marnilogiu [smali kapudan Sakin-i Sariyar.

Ticaret Nezaret-i Celilesinden iktizasina himmet buyrulmak buyruldu. Fi 29 Zilkade sene 1275.
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TDA, Miilga Bahriye Nezarsti, Defter. 704, Sayfa 336. )

Belge Ozeti: Bogazlardan gecen gemilere verilen kilavuzluk hizmeti sirasinda yararlanilan rémorkérlerin hizlari-
ni fazlaca distirmemeleri hakkinda.
Summary of Document: Concerning the rule against decreasing the speed of tugs used for providing pilota-

Kilavuz Vapuriar Memuriyetine Yazilan 8 Eylil 1328 Tarihli ve 1456 Numarall Muhtira Suretidir.

Rusya Konsol Generalinden mevrud 7-20 Eyldl 1912 tarihli ve 336 numaralt bir tezkirede kapudanlarin verdik-
leri raporiara istindden kilavuz vapurlaninin mintika-i mdhlikeyi gayet agir bir sdirat ile murur eylemelerinden dolayr
tonalar ziyade olan kebir varuplar makinelerine mu'‘ayyen bir sirat vermezler ise gemiler dimene itaat eylemeye-
cedinden (...) etmede mechur olmalan hasebiyle akint! veya rizgar séikasiyla diicér- kaza olmalarn pek muhtemel
oldugundan ve kapudanlarin bu hususta mesulivet kabul etmeyeceklerinden bahisie kifavuz vapurlarinin fcdbina go-
re o yolda vapurlarn siirat-i kafiye ile mezkir mintikadan gecirmeleri esbabina tesebbtiis olunmasi rica edilmektedir.

Gergi vapurlanin ahval-i hdziras) ma'lim olmakla beraber kebir vapurlan geciyor iken icdbina gére slir'at-i kafi-
ve istihséline imkanin son derecesinde gayret gdsterilmesi memur olundudunuz vapurlan kapudanian ile carhgila-

rina miesser sdrette tenbih olunmasi tavsiye olunur. ff 8 Eylil 1328.
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TDA, Milga Bahriye Nezareti, Defter 703, Sayfa 607.
Belge Ozeti: Bogaz'dan gelip gecen gemilere kilavuzluk hizmeti amaciyla yararlanilan rémorkérlerin kotii hava
kosullarinda en fazla iki gemiye birden hizmet verebilecedi hakkinda.
Summary of Document: Concerning the limitation to providing pilotage tug assistance to a maximum of 2 ves-
sels at a time in for passage through the Straits during bad weather conditions.

DMy salsy o".—u)—‘w a...J“A'
il

ehelich, ot i

Hdilasa- meal: Bogazdan murdr ve ubdr edecek sefaine kilavuzluk eden rémorkdrier hakkindaki tezkireye ce-
vab.

Bahriye Nezaret-i Celilesine

Devletld Efendim Hazretleri

Bogaz'dan murur ve ubir edecek sefdine kilavuziuk eden rémorkérlerin a’zami lic gemiye rehberlik etmeleri
ta'limat iktizdsindan ise de bir romorkdriin dért bes sefineye kilavuzluk etmekte oldudgu ve sert simdl havalarinda
akinti ile arkada bulunan sefinelerin dlismemesi icin iki sefineden ziyadesine kilavuzluk edilemedidine dair hdme-
pird-y1 ta'zim ve tekrim olan 1 9 Mart 1328 tarihii ve 94,28 M. numarall tezkire-i celile-i nezaret-pendhileri mutéla‘a-
glizar-t dcizi oldu. Acentelerden ba‘zilari liman Dairesine miir&ca‘at ederek tevzi’ olunan varakada (¢ sefine yazildi-
gi halde rémorkérlerin ancak iki sefineye kilavuziuk ettikleri ve hangisinin dogru oldugu sual edilmis ve resmen tev-
Zi" olunan varaka miinderecatinin nazar- dikkate alinmasi muvafik olacadi cevabr verilmis olmasina ve tezkire-i ce-
lile-i nezaret-penéhilerinde sert simal havalarinda iki gemiden fazla cekilermed|di ifdde ve dermeyan olunmasina na-
zaran bu cihetin tasrth buyrularak bir i'ldnndme tanzimiyle acentelere vesair lazim gelenlere fevzl’ olunmak tzere
rivaset-i dciziye génderilmesinin Birinci Daireye teblig buyrulmasr arz ve istirham olunur. ol bdbda emr { ferman
hazret-i men lehi'~emrindir. Fi 4 Rebiul-éhir sene 1330 ve fi 10 Mart 1328.
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‘ AL Wy, “;;,ﬂ;/’;bﬁ@ifjwp[,é# . Belge Ozeti: Kurulmasi dngorilen kilavuzluk \
S T o P ; " ; |
; ).wszw,u,,ﬂ):g”"’ ~hd kurulunun olusumu ve gérevleri hakkinda.
et PR e .
‘[ T Summary of Document: Concerning the
|
|

establishment of a pilotage council.

Dersaadet |iman Dairesi'nde Kilavuzlarin Hisn- ldaresi lgin Teskil Olunan Heyet-i [darenin Viezéif- Esasiyesi-
ni Miibeyvyin Taliméttir.

Birinci Madde: Heyet-i Idare iimeré-y) Bahriyeden bir mirliva ve bir miralay ile kaymakam ve binbagidan mu-
rekkeb olarak tesekkiil eder. isbu heyetin ma'iyyetinde bir tahrirat ve muhasebe kalemleri bulunur.

Ikinci Madde: Heyet-i [dare haftada I3 akl (g gtin ictima’ ederek mesalih-i cériyeyi ruyet ve tesviye edecektir.
Mukarrerdt ekseriyet-i araya gore {a'yin olunarak zabit varakasina derc ve imza olunur.

Ugtincii Madde: Heyet-i idare kilavuzlarin nizamname-i esasisinde ta'yin olunan sifata gdre hisn-i intihabina
ziyadesiyle dikkat ve ihtimam ederek fcab eden mazbatasini tanzim ve Bahriye Nezéreti'ne takdim ederek alinacak
mezuniyet lzerine rﬁeka i jcrd-ya vaz' eder.

Dérdiined Madde: Kilavuz risumuniun hisn-i cibayetine it tedabir heyet- iddrece mdizékere ve ta'yin oluna-
rak mazbatas: tanzim ve makém- nezarete takdim olunarak alinacak mezuniyet lzerine icréd olunur.

Besinci Madde: Kilavuziarin nizdmat mu'‘ayyene ahkamina tevfikan hisn-i ifd-yi vazife edip etmediklerini tah-
kik ederek sO-i hal ve harekati gériinenlerin ta'yin- miicazatiyla mu'dmele-i ldzimenin icrdsi zimninda mazbatasin
tanzim ve makam-i nezarete takdim eder.

Altinct Madde: Hevet-i [dare kifavuziuk idaresi icin sarfina me‘z(n oldugu mebélidin muhtas-i lehine sarfina zi-
yadesiyle dikkat edecek ve bu babds bir glne suiistimal vaki” oldugu halde mesdl clacaktir.

Yedinei Madde: Kilavuzlar ta'yin olunan vazifelerini htisn-i ifa etmedikleri strette heyet-i idareye kars! mesul
olduklari gibi heyet-i idare dahi seldmet-i seyr-i setéini temin igin mitesses olan kilavuzluk vazife-i mihimmesinde

muhalifti rizé-yr &f vuka’ bulacak kaffe-i ahvél ve mu'ameldt Uzerine Bahriye Nezéreti'ne karsi sediden mesaldir
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TDA, Milga Bahriye Nezareti, Defter 703, Sayfa 621-622, 680.

Balge Ozeti: Balkan Savasi ertesi acilan Bogazlardaki trafik viikiini hafifletmek icin kilavuziuk hizmeti sirasin-
da yararlanilmak Gzere gemi ve istimbotlarin kullanilmasi hakkinda.

Summary of Document: Concerning the use of steamboats for providing pilotage services upon the re-ope-
ning of the Strajts following the end of the Balkan war.

Harbiye Nezaret-i Celilesing

Hilasa: Bogazda kilavuzluk vazifesini ifaya tahsis olunan vapurlarla sitimbotiarin temin-i ihtiydca kafi oldugun-
da dair.

Devletlli Efendim Hazretleri

Kit'at-1 Fenniye ve Mevéki*-i Mistahkeme Miifettis-i Umumiligi'nden muharrer 5 Mayis 328 tarihli ve 132 nu-
marall tezkirenin cevabidir. Bogazin kisadi mdindsebetiyle bir aydan beri gerek Dersaadet civarinda gerek Bogaz
haricinde tevakkuf ve terdkim eden bir hayli seféin-i ecnebiye-i ticariyenin mdmikiin oldugu kadar az bir zaman icin-
de bodgazdan imrarlanyla bu babdaki sizilt ve §ika"yét1p énti alinmasi icin bodazda mevecud sitimbot ve vapurlar da-
hi Dersaadetten romorkdr ve sitimbot mibaya‘a ve isticarn husisunda tesdddf olunan mdskilat dzerine donanma-
ya mensub forpido sitimbotlan muvakkaten kilavuziuk vazifesine tahsis edilmis ve Kal'a'da bulunup muhtéc-t tamir
oldukian bildirilen vapur ve sitimbotlardan oraca ta‘'miri mimkin ofanfarin ta'miri ve ta’miri mimkdin olamayaniarin
serf'an bi't-ta’'mir i‘4dde ediimek (zere Dersaadet’e génderilmelert lizGmu Donanma-yi Hiimayun Kumandan/igr Ve-
kaletine bildirilfmis olmasina mebni terakim eden vapuriar gegirildikten ve muhtéc- ta’'mir olan rédmorkérler dahi
tammir edildikten sonra elde meveud rémorkdr ve sitimbotiarin gerek daire-i Bahriyenin ve gerek Nezéret-i celife-
lerinin ihtivacini bdligan ma belad temin edecedi tabi’i bulunmus oldugundan keyfivetin savb~ al--i nezéret-pendhi-
lerine izban Bahriye Birinci Dairesinden ifade kiinmistir. Ol bdbda emr U ferman hazret-i men lehd'l-emrindir. Ff 4
Cumade'l-8hir sene 1330 ve 11 8 Mayis 1328.

Bahrive Nazint Namina Miistesar
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BOA, YMTV, 255/160.

Belge Ozeti: Bogaz ve limanlardan giden ve gelen gemiler icin kilavuz tayini hakkinda.
Summary of Document: The assignment of pilots to ships entering and leaving the Straits and ports.

Nezaret-i Umur- Bahriye

Gegenlerde Cisr-i cedide miisademe etmis olan ingiliz silebinin iras eyledigi hasérdan dolayi ta’mirat-i lazime-
nin icraswyla beraber képrilerden murdr eden gemiler igin Sirket-i Hayriye'nin Dersaadet limaninda kilavuziuk et-

mekte muktedir ve akintilara vakif kapudanlarindan bir miinasibinin tcret-f mu'tedile ile Tersane-i &mirece Istihdam

olunarak kilavuzluk usulunun sGret-i kat‘iyyede tesis kilinmasi seref-suddr buyrulan irade-i seniyye-i cendb-i hildfet-

penahi fcab-i celilinden oldugu 19 Saban 1321 tarihli ve alti bin dért yiz bes numarall tezkire-i husdsiye-i ddver-i ek-

remileriyle teblig buyruimugtur. Her bir emr 0 ferman-1 hikmet-beyan- hazret-i sehingahinin infaz ve icrasi mitehat-
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tim-i zimmet-i ubldiyet olub arz ve beyandan mustagni oldugu lzere sefédyin-i séhane ve idare-i mahsdsa va-
purlarinin képrilerden duhdl ve hurdglar icin sinin-i vefireden beri Gmeré ve zabitdn-i behriyeden cisreyn sula-
rina vakif mahir kilavuzlar ta'yin ve istihdam edilerek bu gibi kazalar yiizde iki derecesine tenezz(il etmis ve kip-
rulerden gececek sefain-i ecnebiyenin dahi Dersaadet liman dairesinden kilavuz almalari icin déire-i bahrivece
mukaddema tesebblisat- cedideye tevessul olunmus ise de liman dairesinden buniar derGnunda kilavuz bu-
lunduruldudu zamanda vuk(” bulacak haséri liman dairesinin zamin olmasi diivel-i ecnebiye siiferds tarafindan
teklif olunmasi (izerine is ald halihi terk edilmis ise de Tuna ve Stiveys ve Kornet kanali ve s&'ir bu gibi dar bo-
daz ve limanlardan murar ve ubdr eden sefaine mahallerince verilen kilavuzlann mesul olmadiklarina ve ba hu-
suUs Stiveys Kanali Nizamnamesinin dérdlincl maddesinde kilavuzun kanala dair iktisab ettigi ma‘lGmat-1 ame-
live ve tecdrib-i zatiyesine binden kapudana irae-l tarlk edecegi ve fakat her sefinenin ve makinesinin hareket
ve tevakkuf ve sairesince ma’liimati olamayacadindan gece veya glndtiz karaya gitmek veya sdir bir kazaya
ddcar olmak gibi geminin idére ve manevrasindan mutevellid her nevm hélatin mesGliyeti kapudéna ait olaca-
gt musarrah bulunduguna mebnf Dersaadet liman déiresinin taht- tasdikinde olarak verilecek kilavuzlarin vazi-
feleri kopriiler sularini vapurlar kapudanlarina ihzérla irae-i tarfk eylemekten ibaret olarak bu babdaki mesuliyet
mezkdr nizamname mdcebince vapurlar kapudanlarina ait olmak sartiyla képrilerden gececek sefdyin-i ecne-
biyenin dahi kifavuz almalar icin sefdin-i ecnebiyenin Dersaadet acentelerine vesaya-yi lcdbive icrdsi husiisu-
nun stiferd-yr musérun ileyhime tebligi Sra ve Erkan- Harbiye-i Bahriye ifadeleriyle Babiali'ye ve képriilerden
gegecek sefdin-i echebiye kapudanlarina képrilerden murdr icin ruhsat istihsali zimminda liman dairesine hin-
muracaatlarinda ber mantGk- irdde-i seniyye-i hazret-i padisahi kilavuz almalarinin tebligi maddesi de Dersa-
adet Liman Riyaseti'ne bildirilmekle arz olunur. of babda emr ( ferman hazret-i veliyy(i'-emrindir. FI 19 Zilkade
sene 1321
Bahriye Nazin.
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BOA, AMKTNZD, 351/83.
Belge Ozeti: Sinne Limaninda Mislimanlarin kilavuz kaptanlik ve sandalcilik talepleri hakkinda.
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Summary of Document: Concerning the demands of the maritime pilots and oarsmen in the port of Stinne.

Taraf-i vala-y1 Mutasarrifiye

74t hazret-i sadaret-penah nis'de dramsaz-1 iclél buyrulduklar esnédda arzuhal takdimiyie Sinne Bogazi'nda
liman kilavuz ve sandalciligi hizmetleriyle kayriimalanni istirhdm etmis olan kapudanlardan ba‘zilaryla Stinne’de mi-
temekkin diger ba'zi kapudanlar Siinne kasabasinin tebe‘a-i Deviet-i Aliyye ‘den olarak teksi-i nlfdsuyla istihsai-
esbab- ma'muriyeti emniye-i hayriyesine bhinden taraf-i 4l saltanat-i seniyedsn sezdvar buyrulan mlisé‘adét-1 celi-

le ve hiikimet-i mahalliveden gérdiikleri mu‘dvenet ve teshilét sdyesinde Stnne'de mlitemekkin ve hane tedarik
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ederek memleketlerinden familyalarini celb etmis ve bir takimi dahi hdne insa ve familyalarini celb etrmek lzere bu-
lunmus iseler de kapudanhk ve gemicilikten mé‘ada ellerinde bir sanatlar olmadigr misillti higbir gtine medér-i ta’ay-
yusleri bulunmadigindan ve liman kilavuz ve sandalciligh hizmetlerinde altmis (¢ nefer keséan istihdam kilinmakia
ise de bunlardan yalniz on neferi teba’a-i mdslime ve iki neferi dahi tebe’-i gayr+ mislime-i Deviet-i aliyye’den olub
kusur elli bir neferi Kefalonyali ve Yunanl oldugundan bahisle bunlardan ba'zilarnin yerlerine kendUlerinin istiida-
mityla kayrilmalart ve bu mimkdan olmadigi hdlde burada gecinmeleri kébil olamayacadindan tedérik etmis oldukla-
ri hdnelerini furuht ve familyalarint istishab ile memleketlerine avdet eylemekligi bi'l-mecbdr ihtivar edeceklerini ba
arzuhél ifdde ve beyén etmis olduklarina ve kesén-1 merkiimenin istihsal-i esbdb-i ta‘ayyils ve mesririyetleri 13z
meden ve ma delet-i sémile-i cendb-i padisahi iktiza-y1 celflinden olub kendileri dahi liman kilavuz ve sandalcilig hiz-
metlerine yarar kapudan ve gemici takimindan bulunduklarnina binaen daima vukd' bulmakta oldugu misilli zikr olu-
nan hizmetlerde minhal vukG’ buldukca kesan-t merkimeden midndsiblerinin intihab ve ta'viniyle husl- medér
ta‘ayylis ve mesrariyetleri husisu liman reisi tarafina ba tezkire tavsiye ve is'ar kiinmisidi. Bunun dzerine iki gtin
murdrunda kesan-i merkume tarafindan f‘ta kilnan diger bir kit'a arzuhélde reis-i mama ileyh kendilerini celb ve
zikr olunan hizmetlerde asld kendilerini istihddm etmeyecedini kat'ivyen beyén ve haklannda bir takim mu‘dmelat-
i tahkiriyeye ibtidar eylemis oldudu beydniyla icré-yi iktizésine istid‘d kilinrmis ve bunlarin ber vech-i muharrer liman
hizmetlerinde istihdam kilinmalar keyfiyetine dair mukaddem ve muahhar reis-i maméa ileyh canibine vuka’ bulmus
olan tavsive ve is'dratin cevablarn olmak lizere Tuna Komisyon Resi izzetlii Omer Pasa tarafindan merkGmiann si-
ret-f istihdamlarina déir mukaddemé kendlsiini vérid olup sdreti leffen irsal kilinmis olan bir kit'a tahrirét sureti ile
reis-f mumaé ileyh cénibinden varid olan bir kit'a tezkire sureti ve mezk(r arzuhaller manzir- saddetleri buyrulmak
Uzere leffen takdim olunmusdur. Halbu ki pasa-yi mima ileyh tarafindan kendisiine of vechile is'drat vukd’ bulduk-
dan sonra liman kilavuz ve sandalcilarindan iki Ge kisi ihrdc olunmus ise de yerlerine kesan- merkGmeden hicbir ki-
mesne konulmamis ve konulmak igin imtihdn olunmada bile celb olunmayip vine Yunan ve Kefalonyaludan mec-
haldi’l-ahval adamlar konulmus oldukdan mé‘ada bi'l-akis limanda mistahdem bulunan on nefer tebe‘a- mislime-
den sandalci Mustafa ndm kimesneyi dahi glizeste ma’aslanni istid'as: zimminda ba’zi liman hademesinin mu‘ah-
haren vermis olduklar arzuldle vaz™1 imzé eylemis deyl mugabber olarak hizmetinden gikarnp yerine Yunan te-
be'asindan birisini ta'yin etmis olduguna binden ve reis-i mama ileyhin su mu'dmele ve harekatina ve kesan-t mer-
kGmenin yizlerine karsi vuk(’ bulmus olan ifadatina nazaran tebe'a-i Deviet-i Alivye den bulunanlan ve husisuyle
kesdn-i merkGmeden hig birini her ne kadar ehliyet ve liyakatlari niimayan olsa dahi liman hizmetlerinde istihddm
etmemek ve bdyle ednd bir veslle buldukga tebe'a-i Deviet-i Aliyye’den olarak simdilik liman hizmetinde bulunan
on bir kisiyi dahi birer birer def’ ve teb'id etmek efkdrinda oldugu misillti kesan-t merkdmenin dahi burada istihséal-
i medar-1 ta‘ayylslerinden béyle kat'iyyen me'yis ve néa imid kaldiklar hélde tedarik etmis oldukian hanelerini bi'l-
mecbariye furuht ederek familyalanini istishab ile memleketleri terk edecekleri irdde-i kayd- istibdh bulunmus ve
bu hél ise Sinne kasabasinin tebe‘a-i Deviet-i Aliyye'den olarak tekesstir-i niifdsuyla glinden gtine terakk-i-i ma’'mu-
riveti emrinde saltanat-i seniyyenin derkar olan arzu-yit celiline tamamiyla mugéyir ve kesan-1 merkumenin buraya
celbiyle iskan ve tavtinleri hustsunda vuk(' bulan bunca mu'dvenet ve tesvikat ve masaritatin kiilliven heba ola-
cagr bedihiyyatdan gdriinmis olmakla iktiza-yi halin icrasi hustsuna ibzali- himem-i sa‘ddetler! ma’'rizinda terkim-i
mazbata-i 4cizanemize ibtidar kilindi. Ol babda emr ve irdde hazret-i men lehi'-emrindir. Fi 25 Receb sene 1277.

imzalar.
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BOA, AMKTNZD, 351/83.

Belge Ozeti: Stnne'de kilavuz kaptaniik ve sandalcihgin gerekli kosullara sahip olmayan

kisilere verilmesinin

uygun olmayacagl hakkinda.
Summary of Document: Concerning the decision against hiring persons not meeting the qualifications to be a
maritime pilot or carsman at Stinne.

Taraf-1 sami-i hazret-i kapudaniye

Ma’ruz- ¢akerleridlir ki:

Stinne Liman refsr'nfn néseza ba'zi hdl ve hareketi beydmini mutazammin mahall-i mezblr meclisinden tanzim
olunan mazbatanin génderildigine dair Tulcu kaymakam: saddetlii Pasadan mevrid tahrirdti manzdr- 8l kapuadani-
feri buyrulmak L'izeré mezkir mazbata ile berdber leffen irsal kilinmis olmadla ol babda emr ve irdde hazret-i men
lehiil-emrindir. Ff 25 Saban 1277

Ma’riz- caker-kemineleridir ki:

Mifad-1 isméar- Ali-i sadéret-pendhileri ve mazbata-i merkGme mieddéas: rehin-i itld*1 dcizi olarak Bahriye mec-
sine lede'l-i't reis-i mama ileyh Siinne bodazi kilavuz ve sandalciigi hizmetleriyle kayrilmasini istid'a etmekte olan
kapudan ve séireyi istihddm eylemekten baska haklarinda mu‘amele-i tahkiriye gdsterip imtihdniarini icré etmedi-
dinden merkamlann orays terk edecekleri ve bu saret Stinne kasabasinin tebe‘a-i deviet-i dliyye den olarak tekes-
sir-i niifusuyla terakki= ma‘mariyeti emrinde Saltanat-1 seniyyenin derkar olan arzu-yr celfline minafi gériindagu ci-
hetle icré-yi icabr mazbata-i merkirmede gdsterilmis olup Stinne‘de bulunan kilavuz ve sandalcilarin cinhalarn vuka’
bulmadikca ihréc ve tebdili nizdrina mugéyir oldugu misilll istihddm olunmakta olan kilavuzlardan ba’zilarnin bilé
ctinha ihraciyla yerlerine bunlardan ta'yini hélinde Tuna komisyonundan ba’zi suretle i'tirdz vuk(’ bulacagindan bag-
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ka merkdmlarin lisdn bilmedikleri cihetle ilertide tlccar sefdininden bir gine sakatlik vukQ’'unda liman memuruni
taht-1 mesdliyetinde kalacagi ve bogazdan muriir ve ubdr idenlerin ekseri ecnebi tliccér gemisi bulundugundan is-
tihdam kiinan kilavuzlarin lisan bilmesi ve Bodaz usGlune ma’ldmati bulunmasi fcdb edecedi ve hiidd negerde bir
sakatlik vuk('unda kil G kdli da‘vet eyleyecegdi reis-f mamaé ileyh tarafindan is'dr olunmasina mebni mukaddemce
seref-vuriid iden tezkire-i sémiye-i dsaféneleri zeyline muharrer cevab-1 dcizide beyén clunmus ve bu madde ba'zi
mertebe kil U k&li mleddi olacadndan bunlar hakkinda mu’dmele-i mukteziyenin icrdsr cedben is‘ar buyrulmus ol-
dugundan ol vechile icabinin icrasi taraf- dciziden reis- mimaé ileyhe bildiriimisidi. Mahall-i mezkirda iskédn ve ta-
vattun etmek lzere celb olunmus olan ahélinin béyle bir vesileyle orasini tekr edip memleketlerine gitmeleri layik
olarmayacadindan ve bunlar icin ayrica kilavuziugu ve sdir diirlii hideméat bulundugu cihetle istedikleri halde bdyle
islerle ta’ayylis edebilecekleri vazihdtdan olup ma‘a méfih minhal mahal vuk(i‘unda bunlardan lisan 4siné ve istih-
ddma sezd olanlarmn icré-yi imtihdni husGsunun evvel emirde Tuna Komisyonu reisi izzetlii Omer Pasa tarafindan
buraya inhé ile ba'deh vakim olacak isméra gére refs-i mamaé ileyh ve orada bulunan seféin-i séhéne ve divel- mu-
tehdbbe kapudanlari ve bodaz kilavuziar ma’rifetiyle imtihanlarinin icrdsi miindsib olacagindan kaymakam-1 mama
ileyhe of vechile cevdbndme-i s&mi-i vekdlet-penédhileri tastiri ifide olunarak evrak-1 mezkire i‘dde kilinmis olmakla

ol babda emr ( fermédn hazret-i men lehd'emrindir. Fi 28 Sewval sene 1277.
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Summary of Document: Concer-

ning the granting of permission to

JJ_}UA; (3‘-/’“‘ employ non-Moslems on merc-
. hant ships.
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Benim Vezirim

Isbu takririn manzar ve ma’lim-1 hiimayanum olmusdur. Bu imtiyaziu tiiccar sefdyini ruesésinin cend nefer
ehi-i zimmet re'dyadan tedarik ve istihdém eylemelerinde vaki'an pek de mahz(r olmayacagindan takririnde beyan
olundugu lizere teshil- ticaretleriyciin ol vechile tedarik ve istihdam etmelerine miisa'ade olunmak lzere icrdsmna
ibtidar olunsun.

Sevketlil kerametlii mehabetll kudretli vell ni’'metim efendim Padisdhim:

Imtiyazi tiiccar sefayini ruesés! bu def'a Babiali'lerine bir kit'a arzuhdl takdimiyle mealinde stvvar olduklar se-
fayinde istihdadm olunacak tayfalar re'dyddan olmayip climiesinin ehl isidmdan olmasi sdrut-! imtiyazlanndan ise
de beher sefineye ol mikddr musliman tayfa tedariki miiteassir oldugu misillii sefinelerinin siir'ati seyr U seferde

teehhirleri sebebiyle ticaretten miitemetti” olamadiklarindan ba ‘de-zin sefinelerinde kilavuz ve kocareis ve yelken-
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ci ve sandalci tabir olunar tayfayarinin ehl-i zimmetden olarak tedarik ve istihdam eylemelerine misé‘ade- seniyye
irzan buyrulmasi niyaz ve istid'a kilinmis olmakla stirGtu ba'de‘l-hrac iktizas: Tersane-i &mireleri Emini bey bende-
lerinden lede’Histi'ldm tliccér- merkiime sefayininin bi'-ctimle tayfalar ehi Islamdan olup iclerinde re‘aya bulun-
mamak mukaddema bé irade-i seniyye verilen nizam muktezadsindan olduguna nazaran ruesé-yi merkamenin is'af-
1 iltimaslarn mendi= irdde-i seniyye ididgind ilam etmis olmakla manzar- hiimaydn- mildkaneleri buyrulmak igin
arz ve takdim kilindi. Kapudén- sabik miiteveffd Ahmed Paga’nin ve Liman Odasi memurlar vesair erbab-i vuk-
fun mukaddemce vaki’ olan ifidelerine gére bu imtiyazlu sefdyin tayfalaninin véki‘an ehl-i Islamdan bulunmasi su-
ratlart muktezasindan olub buniarn climleten ehl-i Islamdan olarak tedarik ve istihddmi hustsunda riesdsi fi'l-ha-
kika muztarr ve ma’zur olduklarindan baska sefinelerinin sir'at-i seyr il seferde teshhliirleri cihetiyle kesb-i menéafi’
husasunda dahi madddr olduklar tebeyyiin etmis ve serasker pasa kullarinin dahi bu babda olan mihéhazalari ifa-
dat-1 mezkareyi tasdik eyplemis olduguna ve siirGt- merkumede dahi egerki ehi-i zimmetden mellah tahririne sa-
réhaten miisag yok ise de bundan bdyle emi-i ticirete dair menfa‘at hasi olacak mevéad zuhdr ettikce arz ve ifade
olunarak iktizasi jcrd olunmak icin miiceddiden nizama rabt ve tevsik kiinmak (zere evamiri serife i'td olunmasi
musarrah ididline nazaran istid‘alarina misé‘ade olunmas sirdta pekte muhalif olmayacadindan riesa-yi merkd-
menin tevsi’ ve teshil-i ticaretleri zimninda istid‘alar vechile zikr olunan sefinelerinde kilavuz ve koca reis ve yel-
kenci ve sandalci tabir olunan gend nefer tayfanin ehl-i zimmet re'dyédan olmak lzere tedarik ve istihddm eyleme-
lerine miisé‘ade-i seniyye irzan buyrulmas! husdsunda bir gine beis gdriinmemis olmakla ol babda her ne vechile
emr ve irdde-i seniyye-i sahdneleri sunth ve sudlr buyrulur ise emr U ferméan sevketlii kerdmetl(i mehabetlii kud-

retlti vell ni'metim efendim pédisahim hazretlerinindir.
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BOA, YPRKASK, 104/9.

Belge Ozeti: Fransiz Ro-
morkorcllik, Kilavuzluk ve
Kurtarma Sirketi hakkinda
hakkinda.

Summary of Document:
Concerning the French
Tug, Pilotage and Salvage
Compary.

Nezaret-i Umur-i Bahriye

Veli-ni‘met-bT minnetimiz pédisah- mehésin-asar efendimiz hazretlerinin idére-i mahsdsanin ezher cihet husl-
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i terakkfsi hakkinda inéyet—fermé—yf sunth buyrulan irddat- seniyye-i cendb-i cihandérileri reh-ndmé-y! teviikat ve se-
lamet olub mantik- celflinin infazi emrinde sarf-1 mesa ‘i ubldiyetkérdne olunmakda oldugu gibi gegende bu bab-
da telakkisi ile seref-yab oldugum irdde-i seniyye-i mildkane izerine biylk seferler icra edebilmek icin beheri ticer
bin tonilatoluk olmak ve nev usQl makine ile siir‘ati on altr milden din olmamak Uzere on kit'a vepur igtirasi iktiza
eyledigi ve bodazlardan murir edecek seféyin kilavuziugunun bir usdHi salime déiresinde ceryan etmek lzere déa-
ire-i bahriyece tasavvur olunan imtiyazin i'tds! halinde hikdmet-i seniyyeye verilecek temettl’ karsilik tutularak da-
ire-i bahriyeye dort bes yiiz bin liralik bir avans icré edebilmede yerli ve ecnebi talib oldugu cihetle isbu dort yliz bin
lirarun bu stretle tedarikiyle vapurlarin alinmasi arz ve istizan eyledigim sirada bodazlar déhilinde bdyle kifavuziuk
icin imtiyaz i‘tdsi liman idaresi vezaifinin ecanibe tevdi'i ma‘ndsini tazammun edecedi hasebiyle sarf- nazar olun-
masi irade ve ferman buyrulmus idi. dcizleri zat-1 zat+ sevket-simét efendimiz hazretlerinin riza-yi alii hiiméyanlar-

na teviik hareketi akdem farika- ubadiyet bilerek bu isde maksad- abiddnem salifii'l-arz kilavuzluk maddesinin da-




ire-i bahriyenin taht-i nezéretinde olmak Uzere mazbut bir ustle rabtr ile beraber iddre-i mahsusanin matlib- celll-i
padisahlye tevilkan bir kat daha terakkisine delalet edecek muntazam vapurlann istirds: igin fcdb eden akgenin tes-
hil-i teddriki maksadina ve ¢linkii bu giin Ingiliz ve Yunan vesair devietler sefinine kilavuzluk edenler bir kayd ve
zabt altinda 1f4-yi vazife etmeyip bunlar Yunanh ve serseri bir cok eshasdan ibaret olduklar cihetle bedhahanin ma-
kdsid-t fasiddnelerine hizmet ve esliha-l memn('a ve evidk ve eshds-t muzirranin sevéhil- Osmaniyeye ve Dersa-
adet’e nakline vesatat edememeleri ve Bahr-i Sefid bogazinda bir takim Yunan ve Romanyalilar ve Bahr-i Siyah ci-
hetinde dahi Ingilizler mu‘dmelat- iddreye vaz' ve seti-i miidahale etmekte olduklar hasebiyle bunlarin nd bercé
ahvéline mahal kalmamasi zimninda tedabir-i mani‘a ittihdzi cihet-i mdhimmesine mistenid ve kilavuzlarin vez&ifi
hakkinda tanzim olunup sdreti leffen arz ve takdim kilinan ta'limdt minderecat! dahi kuyid ve revabit1 mazbitayi
cami’ bulunmas idi. Bukere vaki’ olan tahkikat- mevsiika-i 4cizéneme gdre miessisleri Paris'de D6 Trans Atlantik
ve Mdsyd Bardak ve saireden ve burada Mdsyé Zarifi ve Kont Darno ve Mdsyé Vinsan Kabyar gibi bazr zevéatdan
murekkeb ve simdilik dért mifyon franktan ibaret olarak rub’i Kont Darno ve Mdésyé tarifi ve Kabyar ile bazi zevat
taraflarindan Dersaadet’'ce ve miitebaki (ic milyon frangi dahi Mésyé Bardak ve Bank-1 Osmani ile miistereken
Trans Atlantik Kumpanyasi canibinden Fransaca tedérik olunarak bahren bir romorkér kumpanyasi tesekkdl ettigi
anlasilip mezkar kumpanya programinin hiildsasi dahi l¢ esas lzerine mliesses olarak biri gemi cekmekten ibaret
olan romdrkorllk, ikincisi bodazlar dahilinde kilavuziuk, lelinclstl de Marmara Kérfezi sevahiline idare-f mahsusa-
ya bdtin blitin rekabetle vapur isletmek vazifeleri olduguna climle-i tahkikdtdan tebeyylin etmektedir. Su hale na-
zaran evvelki istizan-i 4cizdnemde arz ettigim ve bukere idare-i tahlisiye hakkinda yazilan 19 Sevval 1312 tarihli ari-
za-i resmiye-i kemteranem ile de beyan eyledigim vechile isbu romdrkér kumpanyasi daire~f bahriyenin tasavvur et-
tigi imtiyazi bu vesile ile elde etmege bir zemin-i tehiyye ettiginden bu hal bodazlarnin nezd-i hikmet vefr-i hazret-i
padisdhide pek mu‘tena olan inzibat ve seldrmet mu‘amelati maksad- aslisini ihlal eden ve bogazlar husisétinin ec-
nebiler eline gecmesine sebeb olan esbéb-i kaviyedendir. Bununla beraber Marmara sevahilinde romdrkérlerin ah-
den men'i muskilat+ azime teviid edecedi cihetle bu babda iddre- mahsusa ile Sirket-i Hayriye bi'lHttihdad ltizdmu
kadar vapurlar tedarikiyle ecnebi Rumlan rekabeten men’ olunabilmek (izere tedabir-i lazimenin ittihazr Babiali'den
Daire-i Bahriye'ye yazilmasi ve ol babda ceryan eden muhabere (izerine sirket-i hayriyeden alinan cevabda simdilik
iki yiiz bin liralik bir sermaye ile yeniden bir sirket-i bahriye teskili ve idare-i mahsusanin el-yevm isti'maél ettigi ve-
séiti tezyid ve ta'rifeyi tenzil edememesi ve ldare-i Mahsusa‘nin verecedi mebdaligi Sirket-i Hayriye'nin serayit-i
mu‘ayyene &a"iresinde ikréz etmesi gibi kuyud ve sirGtu dermeyan olunarak bunlar idare-i mahsusanin éteden be-
ri héiz olup fterakkisi icin muhafazas: pek mdhim bulunan hukukunu tagyir edeceginden bu yolda sirket ile bir mu-
kavele akdi evvelki iddialarini tecdid demek olmasina ve simdilik on dért kit'a romdrkér ve bunun igin de altmis bin
lira kifayet eyleyecedine binaen meblad-i mezburun bir tarafdan istikraziyla bu isin hasren idare-i mahsusaya tevzi'i
viuclh-1 saireye racih oldugundan taraf-i dcizénemden cevaben Babiali'ye is’ar eyledidine ve bu kere isbu romdorkor-
ler fiyati hakkinda icra olunan tahkikat (zerine tanzim ve leffen érz ve takdim kilinan pusula miinderecatindan miis-
teban olacadi vechile bunlarin kirk bin lira ile celbi miimkiin ise de isbu fiyat Ingiliz lirasi olmakla beraber buraya ka-
dar masarif-i nakliye ve sairesi ve levazim: ve ikmal-i nevakisi i¢in nihayet altmis bin liranin kifayet edecegine meb-
ni ubudiyet ve sadata-i kemterdnem iktizasindanbulunan ifadat- ma’ruza-f 4cizanemin bir vakit nesét- mekarim in-
bisat-1 dlide hak- péy-I sevket-thtiva-yi hazret-i cithanbaniye arz ile cimlemizin had-i feyz intimas: olan irdde-i ilhdm
mu‘tide-i hazret-i sehinséhi her ne vechile ma‘ali ferma-yi sunih buyrulur ise isdbet anda olacagr ma’rizdur. O/
babda emr d irdde hazret-l men lehl'l-emrindir. FT 9 Zilkade 1312.

Nazir-1 Bahriye
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BOA, MV, 180/38.

Belge Ozeti: Bogazlar'dan gegecek gemilere kilavuzluk verilmesi igin bazi kisilere imtiyaz veriimesi yerine, hi-
kilmete bagh bir kilavuzluk heyeti tegkil edilmesi hakkinda.

Summary of Document: Cencerning the decision to establish a pilotage delegation under the auspices of the
government rather than grant private persons the privilege to provide pilotage services.
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Meclis-f Viikela miizédkeratina mahsus zabit varakasidir.

Hulasa-i Meal

Bogazlardan murlr eden sefiinin kilavuz kapdaniar ma'rifetiyle imran zimminda Osmani Kilavuz Idaresi ndmiy-
la bir idare teskili icin Bliyiikdere 'de mukim Kamil Bey-zde Mehmed ali ve Ticaret-i bahriye kapudanlarindan Sami
Beylere otuz sene miiddet ile imtiyaz i‘tis: zimninda tanzim olunan mukavelename ldyihasinin irséli ile tasdikine ait
mu'dmelenin ifasi lizimuna dair Ticaret ve Ziraat Nezareti makdmimnin 31 Mart 1329 tarihli tezkiresi ve bu babda
fcrd kilinan tedkikati havi Babidli Hukuk Mdisavirligi'nin 2 Mayis 1329 tarihli mitéla‘anamesi ile imtiydz- mezkdrun
i“tdsindan evvel keyfiyetin bir kerede askerlik nokta-i nazarndan tedkiki muktezi oldugu hakkinda Harbiye Nezare-
ti'nin fic kit'a tezkiresi ve daha nafi’ seréit ife imtiyaz-1 mezkare télib olduguna dair Ankolo Polos imzastyla verilen
arzuhal ve evrak-1 mteferrua-i sdire okundu.

Karan

Kilavuziuk hakkinda memalik-i ecnebiyede céri olan usal ve kavé'id muhtelif olub ba‘zi memalikde hikdmetin
teftisine tabi’ olmakla beraber devietce ifd edilen hidematdan ma'did olmadidi gibi imtiyaz ve inhiséra dahi mer-
but bulunmavarak seféin igin kilavuz istihdami ba’zi mahallerde mecbdif ve ba'zilarinda ihtiyar! oldugu ve bir kisim
memleketlerde ise kilavuzlar hiikimete merb(t veya cem’iyyat halinde olub kilavuz istihddami mecbariyeti yalniz
eshab-1 askeriye ve cografyanin icb ettigi mahaller icin mer'f tutuldugu tedkikat-1 vaki‘adan anlasilimasmna ve Hu-
kiimet-i Osmaniyece bu yolda bir imtivaz ihdés! ile basfica ecanibin bir idare-i inhisariyeye tabi" ve ecnebi kilavuzla-
rin icré-yr san’atdan memnd’ tutulmalan ve seféin-i ecnebivenin keyfemé yesd kilavuz istihdam icin serbestl id-
di‘dsina kiydm etmeleri halinde seférat- mite allikasinin ba'zi ahkdm-t ddiyeye ve te'dmtilata istindden i'tirdz ve hi-
kimet-i Osmaniyeye mtiskilata dicér eylemeleri muhtemel bulunmasina ve bu gibi nakliyat- askeriye ile alaka~l kii-
livesi bulunacak bir idarenin inde‘Hcab kéffe- vesaditinden cihet-i askeriyece tamédmiyia istifide edilebilmesi bu yoi-
da bir idare te'sisi icin sahs-i ahara imtiyaz i‘tasindan ziyade idare-i mezkdrenin dogrudan dogruya hikimete mer-
bat bulunmas ile te'min edilecedine nazaran mezkdr imtiydzin i'tdsindan sarf-+ nazar ile Bahrive Nezéretinin zir-
idaresinde olarak el-yevm kilavuziuk eden kesandan vukdrf- ilmisi tahakkuk edecekler ile bu vezaifde istihddma ta-
lib ve iktidarlan bi‘l<imtihdn sébit olacak Osmanl kapudanlarindan terkib olunmak ve alinacak ucdréatin bir kism-1 mu-
nasibi ile Mtistahdeminin terk edscekleri diddt sermaye ittihaz ile bir de tazmin- zarar ve takd'(d sandigi te’sis edil-
mek (zere bir kilavuz heyeti teskili hem ecénibin i‘tirdzatin) vaki’” hem de hikimete bir istifade temini ve ehemmi-
yet-i mevki'iyye ve askeriyesi muhtéc-i izéh olmayan Bahr-i sefid ve siydh bodaziar dahilinde icrd olunacak kilavuz-
luk vezaifinin daima hikimetin nazar- teftis ve mlrékabesinde ceryani nukkat nazarindan daha mdinésib ve nafi’
gériindlgiinden mezkir iddreye ait tegkildt hakkinda bu yoldaki vezaifin taraf+t hilkiimetden ifa olundugu? Mema-
likde eart usullerin tedkiki ile bir proje tanzim ve ihzarn husisunun Bahriye Netéretine havélesi ve Harbiye ve Tic4-

ret ve Zirdat nezéretlerine ma’liimat i‘tdsi tezekkdr kihnd:.
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Cer Motoru 5 / Tugboat No. 5 Yildiz Rémorkérl / Yildiz tugboat
Kol. / Coll. Rahmi Topcu Kol. / Coll. Rahmi Topgu

Kilavuz rémorkdri 4 / Pilot tugboat No. 4
Kol. / Coll. Rahmi Topgu

Kilavuz rémorkdrii 5 / Pilot tugboat No 5 Rémorkor 12 / Tugboat No. 12
Kol. / Coll. Rahmi Topgu Kol. / Coll. Rahmi Topcu
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Rémorkor 47 / Tugboat No. 47 Kilavuz motoru 16 / Pilotboat No. 6
Kol. / Coll. Stikrii Akardas Kol. / Coll. Stikrli Akardas

Kilavuz motoru / Pilothoat
Kol. / Coll. Skrii Akardas

Ditburnu rémorkéri / Dilburnu tugboat
Kol. / Coll. Siikrii Akardas
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